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TpeboBaHNA K CTaTbSM

XypHan aBnseTcs HayyHbiM. HanpaBnseMble B U34aTeNbCTBO CTaTbU AOMXKHbLI COOTBETCTBOBATL
TeMaTuKe xypHana (c ero py6pukaTopoM MOXHO 03HaKOMWUTLCA Ha caillTe M3aaTenbCcTBa), a
TakxXe TpeboBaHMAM, NPeAbABASEMbIM K HAayUYHbIM Ny6AUKaLUNAM,

PekoMeHayemblhi 06beM oT 12000 3HaKoB.

CTpyKTypa CcTaTbM [0JIXXHA COOTBETCTBOBATb XXAaHPY Hay4YHO-UCCeAoBaTeNbCKOW paboThl. B ee
coaepXaHuu A0NIXKHbI 0693aTeNbHO NPUCYTCTBOBATb U UMETb YETKUE CMbIC/IOBblE pa3rpaHUYeHuns
Takue pasfesbl, Kak: npeaMeT UccnenoBaHUsa, MeToAbl UCCNeAOBaHUA, anennaums K
OMMOHEHTaM, BbiBOAbl U HayYHass HOBU3HA.

He npuBeTcTBYyeTCs, KOrga uccnenoBaTtesib, TPakKTyss B CTaTbe T€ WM UHbIE Hay4YHble TEPMUHBI,
BCTyrnaeT B 3a04YHYI ANCKYCCUIO C aBTOpaMn y4yebHUKoOB, ydyebHbix nocobuin nnm cnosapemn,
KOTOpble B Y3KMX paMKkaX NnofobHbIX U34aHWIA HE MOTYT LUMPOKO M3saraTtb CBOe Hay4vyHoe
BO33pEeHME M 3apaHee 0Ka3biBAlTCSA B NMPOUIpPbILLHOM MOJIOXeHUU. byaeTt nyywe, ecnu ans
Hay4HOM nonemMukn Bol obpaTuTtech kK TeKCTaM MOHOrpadun Mnm gucceptaunmoHHbIX paboT
OMMOHEHTOB.

He npeBpalwainTe Hay4HYl CTaTbio B NY6JMUUCTUYECKYIO: HE HAMNOJIHSTE ee UMTaTaMu U3 raseTt
M NONYNAPHbBIX XXYPHANIOB, CCbIIKAMWU Ha BbICKAa3blBaHUA NO TENEBUAEHUIO.

CCbI/IKM Ha Hay4YHble UCTOYHUKKN M3 MIHTEpHETa AOMNYCTUMbl U AOJSIXKHbI 6bITb COOTBETCTBYHOLWMNM
obpa3oM odopMeHbl.

Pepakumsa otBepraeTt MaTepuanbl, HaNnoOMUHalwme pedepaTt. ABTOPY HYXHO He TO/IbKO
npoAeMOHCTPUpOBaTb Xopolee 3HaHMe obcyxgaemMoro sonpoca, paboT y4eHbIX, nccneaoBasLUnX
ero npexpae, Ho n NpMBHECTN cBoel nybnukaumen onpeaeneHHyY HayYHY0 HOBU3HY.

He npuHuMMaloTcsa K Nyb6nnkauum msbpaHHble 4yacTu U3 AUCCepTaLmMii, KHUF, MOHOrpaduii,
MOCKOJIbKY CTU/Ib U3M0XEHNSA NoAO06HbIX MAaTEPUANOB HE COOTBETCTBYET XYPHAbHOMY XaHpy, a

TaKXe He NMPpUHUMaKTCA MaTepuanbl, Ny6JIMKOBaBLUMECS paHee B APYrUX U34aHUSX.

B cnyyae oTnpaBKM CTaTb OAHOBPEMEHHO B pa3Hble usgaHusa aBTop o6s83aH n3BectTuTb 06 3TOM
penakuuto. Ecnv oH He caenan aToro 3abnaroBpeMeHHO, pPUCKYET penyTauuen: B faibHENLWEM
ero mMatepuanbl He 6yayT NPMHUMATLCS K PACCMOTPEHMUIO.

YNun4yeHHble B NsarnaTte nonagatoT B «Y4EpPHbI CNMCOK» n3gaTesibCTBa M He MOrFyT pacCyuUTbiBaTb
Ha ny6nunkauut. MHpopmMaumns o nogobHbIXx hakTax nepenaeTcs B Apyrue nsgatenscresa, B BAK
M no mecty paboTbl, yuebbl aBTopa.

CtaTbu NpeAcCTaBNSAOTCSA B 3/1eKTPOHHOM BUAeE TOJNIbKO Yepe3 caWuT usgatenbcTtea http://www.e-
notabene.ru kHonka "ABTOpcKkas 30Ha".

CtaTtbn 6e3 nonHom nHdpopmaunm o6 aeTope (coaBTopax) HE MPUHUMALOTCSH K PaCCMOTPEHMUIO,
no3TOMYy aBTOp MpW perucTpaunm B aBTOPCKOM 30HE AO/KEH BBECTM MOJIHYIO U KOPPEKTHYIO
nHpopmauunto o cebe, a npu gobasBneHMN cTaTbM - O BCEX CBOMX COaBToOpax.

He HabupanTe Ha3BaHWe CTaTbu NPONUCHbIMKU (3arnasHbiMn) 6ykBamn, Hanpumep: «NCTOPUA
KYNbTYPbI...» — HenpaBunbHO, «/ICTOPUSA KYNbTypbl...» — NPaBuUbHO.

Mpu pobaBneHun ctaTb HeobxoanMMO NpukpenuTb 6ubnumorpadpuo (MMHMMYM 10-15 MCTOYHUKOB,
yeMm 6onblie, TeM Ny4ylue).
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Mpn pobaBneHnn cnucka NCNONb30BAHHOW NUTEpaTypbl, NOXanyncra, NpuaepxmnBanTtechb
cnepywWmMX CTaHAapTOB:

® [OCT 7.1-2003 Bubnuorpadmyeckas sanuch. Bubnamorpaduyeckoe onucanue. Obuive TpeboBaHus W npaBuaa

COCTaB/eHMs .

® [OCT 7.0.5-2008 Bubnuorpaduyeckas ccbuika. Obuime TpeboBaHUa 1 NMpaBuaa COCTaBAEHUS

B kaxaoW ccbinke AosXeH 6biTb YKa3aH TOJIbKO OAMH AMana3oH CcTpaHuu. B Tene ctaTbu cchinika
Ha UCTOYHWUK M3 CNUCKa NuTepaTypbl A0/HKHA ObiTb YKazaHa B KBaApaTHbIX ckobkax, Hanpumep,
[1]. MoxeT 6bITb YKa3aHa CCbl/Ika Ha MCTOYHWUK CO CTpaHuuen, Hanpumep, [1, c. 57], Ha rpynny
MCTOYHUKOB, Hanpumep, [1, 3], [5-7]. Ecnu vaeT ccbiika Ha OAUH U TOT X€ UCTOYHUK, TO B Tene
CTaTbW HyMepauus CCbIIOK AOJNXHa BbirnaaeTs Tak: [1, c. 35]; [2]; [3]; [1, c. 75-78]; [4]....

A B 6ubnumorpadum oHM A0AXHbI 0oToO6pa)xaTbCs Tak:

[1]

[2]

[3]

[4]....

MocTpaHMYHbIE CCbIIKM M CHOCKM 3anpeleHbl. ECnn Bbl MCNOMIb3yeTe CHOCKY, HE COAEpPXaLlLYio

CCbIJIKY Ha UCTOYHWUK, HanpunMep, pa3bdCHEHNE TEPMUNHA, BKITIOYNTE CHOCKY B TEKCT CTATbW.

Mocne npoueaypbl perncTtpaumm Heo6xoaAMMO NMPUKPENUTb AaHHOTALMUIO HA PYCCKOM si3blKe,
KoTOopas AOJI)KHa COCTOATb M3 Tpex pasaenos: MNpeamMeT nccneaosaHust; MeToa, MeTo400rns
nccnenoBaHus; HoBM3Ha nccnenoBaHuns, BbIBOAbI.

Mpukpenntb 10 KAKOYEBLIX C/OB.
MpukpenuTb caMy cTaTblO.
TpeboBaHus kK 0OPMIEHUIO TEKCTA:

e KaBbluKW AAIOTCA Yronkamm (« ») U TONbKO KaBblYKW B KaBblikax — nankamu (N 7).

e Tupe Mexay AaTamu gaetcs kopoTkoe (Ctrl n MuHyc) n 6e3 oT6UBOK.

e Tupe BO BCeX OCTajibHbIX Ciyyasax gaetcsa anuHHoe (Ctrl, Alt n muHyc).

e [laTbl B cKobkax patTtca 6e3 r.: (1932-1933).

e [laTbl B TeKCTe gatoTtcsa Tak: 1920 r., 1920-e rr., 1540-1550-e rr.

e Heponyctumo: 60-e rr., ABajuaTble rogbl ABajuaToro croneTtus, AsajuaTtble rogbl XX
ctonetna, 20-e roabl XX ctonetus.

e Beka, KOpO/ib TAKOW-TO U T.M. AAOTCA pUMCKUMKU undpamu: XIX B., F'eHpux IV.

® MHMUManbl U CoKpalweHusa pgakwTcsa ¢ npobenom: T. e., T. 4., M. H. UBaHOB. HenpaBuNbHO:
M.H. UBaHoB, M.H. NBaHOB.

BCE CTATbW NYBJIMKYIOTCA B ABTOPCKOW PEAAKLIUMN.

Mo Bonpocam ny6nukauumm n pmHaHCOBbIM Bonpocam obpauwalTtecb K agMMHUCTpPaTopy
3ybkoBon CBeTnaHe BaaumMoBHe

E-mail: info@nbpublish.com

nnu no tenedoHy +7 (966) 020-34-36

Moapo6HbIe Tpe6oBaHUA K HANUCAaHUIO aHHOTAaL MiA:

AHHOTAUUA B NEpUOANYECKOM U3AAHUN ABNAETCA UCTOYHUKOM MHGpOPpMaLNM O COAEPIKAHUMU
CTaTbU U U3JTOXKEHHbIX B HEW pe3ynbTaTaX UccreaoBaHUN.

AHHOTaUMA BbINONHAET cnepgywouwmne CDYHKLWIVI: AaeT BO3MOXHOCTb YCTAHOBUTb OCHOBHOE
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coaep)aHue AOKYMeHTa, onpeaennTb ero pefieBaHTHOCTb U pewnTb, cledyeT nn obpawaTthcs K
NMOJTHOMY TEKCTY AOKYMEHTa; MCMONb3yeTCsA B UHPOPMALMOHHBIX, B TOM YKUC/e
aBTOMaTU3NPOBAHHbIX, CUCTEMAX ANIA MOMCKA AOKYMEHTOB U UHMOPMaLUN.

AHHOTaAUMA K cTaTbe AOJIXHA 6bITb:

® nHdpopMmaTnBHOM (He coaepxaTb 06LWMX CNOB);
® OpUrMHaNbLHOMN;
e coaepXxaTenbHOWN (OTpaxaTb OCHOBHOE coAepXaHue cTaTbW U pe3ynbTaTbl UCCeA0BaHUN);

® CTPYKTYpupOBaHHOM (cnepoBaTbh NOrMKE ONMCaHUsa pe3ynbTaTOB B CTaTbe);
AHHOTauUWs BKOYAeT cieAylolUiMe acneKTbl COAEPXaHUS CTaTbu:

e npeameT, uenb paboThl;

e MeTo4 WAM MeToA4O0NI0ruio NpoBeaeHns paboThbl;
e pe3ynbtaTbl paboThl;

e 06nacTb NpUMEHEHNS pe3ynbTaToB; HOBU3HA;

® BbiBOAbI.

PesynbTaTbl paboTbl ONUCbLIBAIOT NpeAesibHO TOYHO U MHGpOpPMaTUBHO. MNMPUBOAATCA OCHOBHbIE
TeopeTUYeCcKUe U 3KCNepUMeHTallbHble pe3yNbTaThl, GaKTUYECKMUE AaHHblIE, OBGHAPYXEHHbIE
B3aWMMOCBSI3U M 3aKOHOMEPHOCTU. pK 3TOM oTAAETCH NpeanoyYTeEHNE HOBbIM pe3ysibTaTaM U
AaHHbIM AO/IFTOCPOYHOrO 3HAaYEeHUS, BaXXHbIM OTKPbLITUSM, BbiIBOAAM, KOTOpble ONpoBepratoT
CYLWECTBYOLWME TEOPUN, @ TaKXKe AAaHHbIM, KOTOPbIE, MO MHEHUIO aBTOpa, UMEIT NpakTuyeckoe

3Ha4YeHne.

BbiBoAbl MOTryT conpoBoXaaTbCd peKoMeHAaunaMmn, oueHkamuy, npeanoxXeHnamm, rmnote3amu,

ONMUWCaHHbLIMKU B CTaTbe.

CeBepneHus, coaepxalwmecsd B 3arnaBun ctatbu, He AOJIKHbI MOBTOPATLCH B TEKCTE aHHOTaAUMUMU.
Cnepyert nsberaTe NUWHUX BBOAHBIX ¢pa3 (HanpuMmep, «aBTOp CTaTbW paccMaTpuUBaET...», «B

CTaTbe paccMmaTpuBaeTcs...»).

NcTopuueckne cnpaBku, €CfiM OHU He COCTaBNAOT OCHOBHOE COAEpXaHue AOKYMeHTa, onucaHue

paHee OI'IY6ﬂVIKOBaHHbIX pa60T M obWwens3BeCcTHbIE NOJIOXEHUSA B aHHOTALUN He npmneBoAaAaTCA.

B TekcTe aHHOTauMu crneayeT ynoTpebsaTb CUHTaKCUYECKME KOHCTPYKLUMU, CBOUCTBEHHbBIE SA3bIKY
HaY4HbIX N TEXHNYECKUX AOKYMEHTOB, nsdberatb CAOXHbIX rpaMMaTUUYECKUX KOHCTPYKUMUNA.

FoHopapbl 3a CTaTbM B HAaYyUYHbIX XXYPHaslaXx HE HAUYUCAAIOTCA.
LiuTMpoBaHue win BocnpousBeAeHue TeKcTa, cosgaHHoro ChatGPT, B Bawei ctaTtbe

Ecnu Bbl ncnonb3osanun ChatGPT unun gpyrne MHCTPYMEHTbl UCKYCCTBEHHOIO UHTE/IeKTa B CBOEM
nccnepoBaHMM, ONULLNTE, KakK Bbl NCNONIb30Baau 3TOT MHCTPYMEHT, B pa3saene «Metoa» unun B
aHanorM4yHoM pasgene Bawen ctaten. [na 0630poB AuMTepaTypbl UM APYrnX BUAOB 3CCe,
OTBETOB WUNK pedepaToB Bbl MOXETE ONMUCaTb, KaK Bbl MCNOSb30BANIN 3TOT UHCTPYMEHT, BO
BBeAeHUN. B cBoeM TekcTe npegocTaBbTe prompt - KOMaHAHbBIW BONPOC, KOTOPbIV Bbl
ncnonb3osanu, a 3ateM Nwbylo YacTb COOTBETCTBYIOLWENO TEKCTA, KOTOpbIM 6bl1 co34aH B OTBET.

K coxaneHuto, pesynbTatbl «4ata» ChatGPT He MoryT 6biTb NoslydeHbl APYrMMKU YnTaTenssMu, m
XOTS HEBOCCTAaHOBMMbIE AA@HHble AW UMTaTbl B cTaTbaX APA Style 06bl4HO LUMTUMPYIOTCA Kak
NUYHble coobleHuns, TeKCT, creHepupoBaHHbIi ChatGPT, He aBnseTca coobueHnem oT
yesoBeka.
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Takum obpasom, untmposaHue Tekcta ChatGPT n3 ceaHca yaTta 60nblie NOXOXe Ha COBMeECTHOe
ncnonb3oBaHWe pe3ynbTaToB anroputMa; TakuMm obpasomMm, caenalTe CCbiIKy Ha aBTopa
aJroputMa 3annucum B CNUCKe nnutepaTtypbl U NpUnBeaAnNTE COOTBETCTBYHOLWYH LUNTATYy B TEKCTE.

Mpumep:

Ha Bonpoc «{BnaeTcsa N AeneHne npaBoro nosywapus 1eBOro nonywapusa peanbHbIM Un
MeTadopomn?» TEKCT, creHepupoBaHHbi ChatGPT, nokasan, 4To, XO0TA ABa Nonywapusa Mo3ra B
HEKOTOpPOW CTeENEHU creynannusnpoBaHbl, «x0603HayeHne, YTo NAN MOTyT ObITb
OXapaKTepu30BaHbl KakK «1eBOMONYyLWapPHbIE» UIN «NPABOMNONyLWAapPHbIe», CYHUTAETCH YpE3MEpPHbIM

ynpoweHnem n nonynsapHbeiMm mucdom» (OpenAl, 2023).
Cchbllka B CNUCKe nutepaTtypbl

OpenAl. (2023). ChatGPT (Bepcusa oT 14 mapTa) [6onblwasn a3blkoBass Moaesnb].
https://chat.openai.com/chat

Bbl Tak)Xe MoXeTe MOMECTUTb MOJIHbIN TEKCT ANMHHbBIX 0oTBeTOB 0T ChatGPT B npunoxeHune K
CBOEW CcTaTbe WM B AOMNOJIHUTE IbHbIE OHNI@aWMH-MaTepuasbl, YTo6bl YMTaTENN UMENN AOCTYN K
TOYHOMY TEKCTY, KOTOpbIK 6bin creHepupoBaH. Ocob6eHHO Ba)XHO 3a40KYMEHTMPOBATb TOYHbIN
CO3JaHHbIM TekCcT, noToMy 4To ChatGPT 6yaneT reHepupoBaTb YHMKa IbHbIA OTBET B KaXA0M
ceaHce yaTa, Aaxe ecnum 6yaeT npeaocTaB/ieH OAUH M TOT XXe& KOMaHAHbIM Bonpoc. Ecnu Bbl
co3paeTe NMPUIOXKEHNS UAKM JONOJIHUTENbHbIE MaTepuanbl, MOMHUTE, YTO KaXA0e U3 HUX AOJIKHO
6bITb YNIOMSAHYTO MO KpawHeENW Mepe OAWH pa3 B TEKCTe Balleln ctaTten B ctune APA.

Mpumep:

Mpn nonyyeHMn AONONHUTENBHOW NOACKAa3kn «Kakoe npeacTtasBrieHne asnseTca 6onee TOYHbIM? »
B TeKCTe, creHepupoBaHHoM ChatGPT, yka3zaHo, 4To «pa3Hble o6nactu mo3ra paboTaloT BMecTe,
4yTo6bl NOAAEPXMBATL Pa3/IMYHbIE KOFTHUTUBHbIE MpOLECChI» N «PyHKUMOHANbHaga crneyvanmsaums
pa3Hblx o6nacTelrt MOXeT MEHATLCA B 3aBMCUMOCTU OT OMbiTa U GaKTOPOB OKpY>Xatowen cpeabl»
(OpenAl, 2023; cM. MNMpunoxeHne A Ansa NONHON pacwWN@pPOBKK). .

Ccblnka B CUCKe NUTepaTypbl

OpenAl. (2023). ChatGPT (Bepcusa oT 14 mapTa) [6onbliaa a3bikoBass Moaesnb].
https://chat.openai.com/chat Co3zpgaHune ccoinkn Ha ChatGPT wnun apyrme mogenu un
nporpamMmMmHoe obecneyeHune NU

MpuBeneHHbIe Bbille LUMTaTbl U CCbIJIKM B TEKCTE aZanTupoBaHbl N3 wabsoHa CCbIOK Ha
nporpamMmHoe obecneveHne B pasaene 10.10 Pykosoactea no nybnmkaumam (AMepukaHckas
ncuxonorunyeckas accoumaums, 2020 r., rnasa 10). XoTa 3aecb Mbl pokycupyemcs Ha ChatGPT,
MOCKONIbKY 3TV peKkoMeHAaLunn OCHOBaHbl Ha wabnoHe nporpaMMHoOro obecnedyeHuss, NX MOXHO
aganTMpoBaTb A1 y4YeTa MCNOoMb30BaHUa Apyrux 60nblnX A3blIKOBbIX MoAesien (Hanpumep,

Bard), anropnutMoB M aHan0OrM4YHOro NporpamMMHoro obecneyeHus.
Ccbinkn u ymtaTel B TekcTe ansa ChatGPT dpopmaTtupytotca cneayrowmm obpasom:

OpenAl. (2023). ChatGPT (Bepcusa oT 14 mapTa) [6onblwasa A3blkoBas moaesnb].
https://chat.openai.com/chat

Limtata B ckobkax: (OpenAl, 2023)
OnucaTtenbHasa uutaTta: OpenAl (2023)

HNasaiTte pasbepeM 3Ty CCbIJIKY U MOCMOTPUM Ha 4yeTbipe aneMeHTa (aBTop, AaTa, Ha3BaHWe un
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MCTOYHUK):
AsTOop: ABTOop Moaenn OpenAl.

JaTa: data — 2T0 rog BepCcumn, KOTOPYH Bbl Mcrnonb3oBanu. Cnenya wabnoHy n3 Pasgena 10.10,
BaM HYXHO yKa3aTb TONbKO roj, a He TOYHYI AaTy. HoMep Bepcuu npeaoCTaBNgE€T KOHKPETHYIO
MHbOpMaumMto 0 gaTe, KOTOpas MOXeT NoHaaobuTbCca yuTaTenio.

3aronoBok. HaseaHune mopgennm — «ChatGPT», n0O3TOMYy OHO CNYXMWT 3aro/iI0OBKOM U BblAENEHO
KYpCMBOM B CChlJIKe, KakK Noka3aHo B wabnoHe. XoTa OpenAl MapkupyeT yHUKasibHble UTepaumu
(Hanpumep, ChatGPT-3, ChatGPT-4), oHn ncnonb3dytot «ChatGPT» B kayecTBe obwero Ha3gaHus
Mopenun, a obHoBNneHns ob6o3HavalTCa HOMEepaMu BEpPCUA.

Homep Bepcumn yka3zaH nocfiie Has3BaHWA B Kpyrnabix ckobkax. dopmaT HOMepa Bepcumn B
cnpaBoyYyHukax ChatGPT BkntoyaeT gaTy, NOCKONbKY MMeHHO Tak OpenAl mapkupyeT Bepcum.
PaznunuyHble 60nbliMe A3bIKOBblE MOAENM UM NpOrpamMMHoe obecnevyeHne MOryT MCNONb30BaTb
pa3fMYHYI0 HYMepauuio BEPCUn; UCNOoNb3yhTe HOMEP Bepcuu B popmaTe, NpeaoCTaB/IEHHOM
aBTOPOM WKW nsgaTtenem, KOTOPbIA MOXeT NpeacTtaBnaTe cobon cnctemy Hymepaumm (Hanpumep,

Bepcua 2.0) unu gpyrue metoabl.

TeKCT B KBagpaTHbIX CKOHKax MCNOMb3yeTCa B CCbIIKax A5 AOMNOJHUTENbHbIX ONMUCaHUNA, Koraa
OHU HeobxoAUMbI, YTO6bI MOMOYb YMTATENK NMOHATL, YTO unTMpyeTcsa. CCbinkM Ha psag obwunx
MCTOYHUKOB, TAaKUX KaK XYPHasibHble CTaTbW U KHUIU, HE BKOYAIOT ONUCaHUA B KBaApaTHbIX
ckobkax, HO YacTo BKNOYAT B cebsa Bewmn, He BXOASLWME B TUNMNUYHYIO PELLEH3NPYEMYIO CUCTEMY.
B cnyuyae ccbinkm Ha ChatGPT ykaxute aeckpuntop «bonblwas sa3blkoBass MoAeNb» B
KBaapaTHbiXx ckobkax. OpenAl onucbiBaeT ChatGPT-4 kak «60/blWy0 MYyNbTUMOAAbHYO
MoAaesib», NMO3TOMY BMECTO 3TOro MoXxeT 6bITb MpeAoCTaB/eHO 3TO ONMCaHWe, ecsin Bbl
ncnonbsyete ChatGPT-4. ing 6onee No3gHUX BEPCUA U NPOrpaMMHOro obecneyeHus nnam
Mopesnen Apyrux KomnaHum moryTt notpeboBaTbCs Apyrve onucaHus B 3aBMCUMMOCTM OT TOro, Kak
n3paTenu onucbiBatoT moaenb. Llenb TekcTa B KBaAgpaTHbIX Cko6Kax — KpaTKo onucaTb Tvn

MoAeNin BalleMy 4YnTaTento.

NCTOYHKK: ecnn umsa napgatens u uMsa aBTopa CoBnajatoT, He MOBTOpPANTE UMSA n3gatens B
MCXOOAHOM 3/1eMEHTE CCbIIKN U nepexoanTe HenocpeactBeHHO K URL-agpecy. 3To OTHOCUTCS K
ChatGPT. URL-agpec ChatGPT: https://chat.openai.com/chat. na apyrux mogenen nnu
npoAyKTOB, AJIS KOTOPbIX Bbl MOXeTe co34aTb CCbIKY, ncnonb3dyinte URL-agpec, KoTopbii BegeTt
KakK MOXHO 6oniee HanpsiMy K UCTOUYHUKY (T. €. K CTpaHuue, Ha KOTOPOW Bbl MOXeTe NoNy4unTb
AOCTYyNn K MOAENn, a He K AOMallHeW CTpaHuue usgaTens).

Apyrve Bonpocbl 0 untuposaHun ChatGPT

Bbl MOrnun 3ameTuTb, C Kakon yBepeHHocTbio ChatGPT onncan naen natepanusauum mosra u To,
Kak paboTaeT MO3r, HE CCblIasgiCb HW Ha KaknMe MCTOYHUKW. 1 NONPOCUA CAUCOK MCTOYHUKOB,
noaTBepXAaatownx 3T yteepxaerHumsa, n ChatGPT npenoctaBui NATb CCbIOK, YeTblpe U3 KOTOPbIX
MHe yaanocb Hantn B NHTepHeTe. MNATasd, NOXoXe, He HacToAwas CTaTbsa; naeHTUdUKaTOp
uneposoro obbekTta, ykaszaHHbIA ANS 3TOW CCbIIKW, MPUHAANEXUT APYrOl CcTaTbe, U MHE He
yAanocb HaMTM HM OAHON CTaTbM C YKa3aHMEM aBTOPOB, AaTbl, HA3BaHMUA M cBeAeHUN 06
MCTOYHMKe, NnpeaocTaBneHHbix ChatGPT. AsTopaM, ncnonb3dytowmm ChatGPT namM aHanorunyHble
MHCTPYMEHTblI MCKYCCTBEHHOIO UHTEN/eKTa A9 UCCNefO0BaHUN, cneayeT nogyMmaTb O TOM, 4TO6bI
caenaTb 3Ty NMPOBEPKY NEPBONCTOYHMKOB CTaHAAPTHbIM NMPOLECCOM. ECNN UCTOUYHMKK ABNAIOTCA
peanbHbIMU, TOYHLIMU U aKTyallbHbIMW, MOXeET 6bITb Ayylle NpoyYynTaTh 3TV NEPBOUCTOUHUKM,
4yTo6bl U3BNIEYb YPOKU M3 3TOrO UCCNeAoBaHKA, U nepedpa3mpoBaTb UM NPOUNTUPOBATL 3TU
CTaTbu, €C/An NPUMEHUMO, YEM MCMNONb30BaTb UX MHTEPMNpPETaLUIO MOLENUN.
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MaTepuarnbl XXYPHaNOB BKJIHOYEHbI:

® B cucteMy POCCMMCKOro MHAEKCA HAay4YHOro LMTUPOBaHUS;

e oTobpaxalTcsa B KpymnmHeWnwen MexayHapoaHoh 6a3e AaHHbIX NepuoanYecKUX WusaaHuni
Ulrich's Periodicals Directory, 4To rapaHTMpyeT 3Ha4yuTe/IbHOE YBE/IMYEHNE LNTMPYEMOCTH;

e BceMm cTaThsiM MpucBamBaeTCs YHUKabHbIM MAEHTUDUKALUMOHHBIN HOMep MexAyHapoAHOro
pernctpaunMoHHoro areHtctsa DOI Registration Agency. Mbl dopMuUpyeM u npuceanBaem
BCEM CTaTbsiM W KHWUraMm, B nevyaTtHoM, 60 3/1eKTPOHHOM BUAE, OPUTMHasIbHbIA LUPPOBON
koa. Mpedukc u cyddukc, byaydm nponumcaHHbIMM BMecTe, 06pa3ylT onpenensieMbii,
UMTUPYEMBIN U MHOEKCUPYEMbIA B MOUCKOBbLIX CUMCTEMAX, UMPPOBON naeHTudmnkatTop obbekTa
— digital object identifier (DOI).

OTnpaBuTbL CTaTbio B pefaKkLnto

3Tanbl paccMOTPeHUA Hay4yHoW cTaTbu B usaatennctee NOTA BENE.

ABTOp HANPABNAST CTATHLIO HA PACCMOTPEHNE
uyepea PaGouni kabnHeT B AETOPCKOM 30HE
Ha caitte mapaTenscTea Nota Bene

v

CTaThaA NPOXoAMT NPOBEPKY o ST
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AHHOTauuma: T[peanoxeHHoe wuccnepoBaHue obpawaeTcs K  BaXHeKWwemy BOMpocy
npeobpasoBaHMUs CUCTEMbI FTOCYAAPCTBEHHOINO KOHTPOASS B POCCUMMNCKOM BbicWleM obpa3zoBaHum
nocne naHaemmm COVID-19. Mbl CTpEMUMCSA NOHATb, KaK MEHSOTCA B3aMMOOTHOLEHUS Mexay
rocygapctBoMm u ob6pa3oBaTenNbHbIMW  OpraHusaumsamu, yaensas ocoboe  BHMMaHue
obecneuyeHno paBHbIX NMpaB M BO3MOXHOCTEW ANA YACTHbIX U rocyfapCTBEHHbIX By30B. B
poKyce Hawero BHMMaHUSA HaXoAATCs He ToNbKOo dOopMasibHble MeXaHU3Mbl OLEeHKM KavyecTBa
obpaszoBaHusA, HO UM WX peanbHOEe BAUAHME Ha XU3Hb CTyYAEHTOB, npenogaBaTenen wu



10.25136/2409-8736.2024.3.72953 CoBpemeHHoe obpa3soaHue, 2024 - 3

aAMUHUCTPAUMM BY30B B HOBbIX MOCTNaHAEMUYECKUX YCNOBUSAX. Mbl CcYMTaeM KpUTUYECKMU
BaXXHbIM HaWTKW Takol 6anaHC MHTEpecOB BCeX Yy4YacCTHUMKOB obpas3oBaTeslbHOro npouecca,
KOTOPbIN 6bl OTBEYaN NpUHUMNAM AEMOKPaTUYHOIO ynpaB/eHUs COBpeMeHHbIM o6pa3oBaHuMeM.
Ocobylo  akTyalbHOCTb Hawern paboTte npumagaer HeobxXxoAMMOCTb MNOMOYbL  By3aM
aganTMpoBaTbCs K MNOCTNaHAEMUYECKONW peanbHOCTU, COXPaHSa BbICOKOE Ka4yecTBO
obpa3oBaHMs MPU Pa3yMHOM CHMXEHUW aAMUHUCTPATMBHOIO JAaBrieHus. B wnccnepoBaHuu
NpMMEeHeH CpaBHMUTENbHO-NPAaBOBOW aHanmM3 pedopM rocyaapCTBEHHOro KOHTPOAS BbICLWIErO
obpasoBaHna 2020-2022 roaos, BKkAOYAA OLEHKY NMepBOHA4YaNbHbIX LUenen U AOCTUTHYTbIX
pe3ynbTaToB. B cTaTbe BNepBble NpeasloXeH LEeNOCTHbIA B3rns4 Ha To, Kak pedopMa cucTeMbl
rocygapcTBeHHOro KOHTponsas B BbicweM o6pa3oBaHMM nomMoraeT yHuMBepcuTeTaM
ajanTMpoBaTbCs K MOCTNaHAEMWYECKOW peanbHOCTM. Pe3ynbTaTel paboTbl MokasbiBalT, 4TO
npoBeAeHHble U3MEHEHUS CYLWeCTBEHHO obnerymnm xXmnsHb obpasoBaTesibHbIM OpraHM3auunsam,
n3baBuB MX OT M3AMWHeN 6lpokpaTMM U aAMUHUCTPATUBHLIX MPENOH, KOTOpble Melanu
BOCCTAHOB/IEHWUIO Moc/sle naHAeMuMn. Mbl C yaoBneTBOpeHMEM OTMedYaeM, 4TO By3bl Tenepb
MOFyT COCPeAOTOYUTbCS Ha peasibHOM TMOBbIWEHUMN KadecTBa ob6pa3oBaHUs, a He Ha
dopManbHOM COOTBETCTBMM MHOrO4YMUCNeHHbIM TpeboBaHusaM. OcobeHHO BaXHO, 4YTO HoBas
CMCTeMa KOHTPONSA ydMTbiBaeT COBPeMeHHble peanun undpoBoi TpaHchopmaumm obpasoBaHus
M noctnaHaemmyeckne ocobeHHoCT paboTbl By30oB. Haw onbiT MoXeT 6biTb MONE3eH APYruM
CTpaHaM CO CXOXWMW TMPaBOBbIMM CUCTEMaMM, KOTOpble TOXE MWYT CMNocobbl YyNyylWuTb
KOHTpPO/iIb KayecTBa ob6pa3oBaHusa nocne naHAeMuu. Mbl ybexaeHbl, YTO HaMeyeHHbI NyTb
pa3BuTMs BeaeT K co3gaHuto 6onee rMbkoi cucTeMbl rocyaapCTBEHHOrO0 KOHTPOJs, CNOCO6HOM
YyTKO pearmpoBaTb Ha HOBble BbI30Bbl B cdepe Bbicwero obpasoBaHusa M 3pPpeKTnBHO
noaaepxwueaTtb pa3BuTne obpasoBaTe/ibHbIX OpraHmM3aumnii.

KnrouyeBble cnoBa:

Haasop B obpasosaHuu, Covid-19, BoccTaHOBNeHNe 3KOHOMWKM, OueHKka KayecTBa, Bbicwee
o6bpa3soBaHue, NocTnaHgemMuyeckas apgantauns, CokpaweHne 6HOpOKPaTUUECKOW Harpysku,
Pedopma rocynapctBeHHoro koHTtpons, OTpacnesas cneuuduka, 'mMbkas cuctema KOHTpons

BBepeHune

AKTyanbHOCTb TeMbl uccneposaHusa obycnosneHa 6ecnpeuefeHTHbIM BAWAHMEM NaHAEMUMU
COVID-19 Ha cucTteMy Bbicwero obpasoBaHusa. BbIHYXAEHHbIN nepexoh Ha AUCTaHUMOHHOE
obyuyeHne, cokpaweHune UHAHCUPOBAHUSA, u3MeHeHue ob6pasoBaTenbHbiXx noTpebHOCTEN

CTYAEHTOB - 3TU M apyrve hakTopbl CO3Aanu HOBble Bbi30Bbl Ans By3os 4l B atux ycnosusix
ocoboe 3HauyeHue npuobpeTtaeT >PpPekTMBHaAA CUCTEMA TrOCYAapPCTBEHHOrNO KOHTpPOS,
cnocobHas aAanTMpoBaThCA K M3MEHEeHMAM W MNoAAEepXMBaTb Bbicllee o6pa3oBaHuMe B
KPU3WUCHBIN nepuoa.

Mpo6neMa 3aknoyaeTca B TOM, YTO TPaAMULMOHHbIE MOAXOAbl K FOCYAapCTBEHHOMY KOHTPOIO B
cthepe Bbicwero o6pa3oBaHUsa He B MOJIHOW Mepe OTBEYalT peasiMaM NocTnaHAeMUUYEeCcKOoro

nepuopaa (BN} OpueHTaumsa Ha dopManbHble MoKasaTesn, HeAOoCTAaTOYHbIM ydyeT cneumdunku
ANCTaHUMOHHOTO ¢QopmMaTa, OTCYTCTBME TUOKOCTM CHMXKAKT 3PDHEKTUBHOCTb KOHTPOJIbHO-
HaA30pHOW AesATeNIbHOCTH 21 B pe3ynbTaTe By3bl He MNOJiyyalT Heo6XoAMMOWN MoanepXKU B

ajantTauunMnm K HOBbIM Bbl30BaM, UTO HEFraTUBHO CKa3blBaAa€TCA Ha Ka4yecCcTBe 06pa3OBaHVIF|.

Llene paHHOro wuccneposaHus - npoaHanu3upoBaTb TpaHchOpMauMilo rocyAapCTBEHHOIO
KOHTpONs B cdepe Bbicwero obpa3oBaHus B NOCTNaHAeMUYecKuid nepuod wn paspabotaTb
npeanoXeHna Mo ero pAajbHehweMmy pas3BuTMO. 08 [AOCTUXKEHUS MNOCTaB/EHHOW Uenu

2
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TpebyeTcs pelieHne creaylolnMx 3aaauy:

- I'IpoaHanM3v|pOBaTb Knw4yeBble BbI30Bbl MNOCTNaHAeMUMYECKOro nepuoaa And CUCTEMbI
BbICWIETO O6pa3OBaHVIF|.

- PaCCMOTpeTb N3MEHEHNA HOpMaTVIBHO-I'IpaBOBOVI 6a3bl M HOBble MOAXOAbl K KOHTPOJ/1IbHO-

HaA30pHOW AeATEeNbHOCTHU.

- OueHUTb pe3ynbTaTbl TpaHchOpPMauUUM FOCYAapCTBEHHOrO KOHTPOSA Ha OCHOBE aHanusa

AAHHbIX O KOHTPOJ/IbHbIX MeEpPONpUNATUAX.

- Pa3pa60TaTb npeanoxeHma no ﬂaﬂbHEﬁLUGMy pa3BUTUIO rocyaapCtBeHHOro KOHTpoONnA C
y4yeToM 3a4a4 noCTnaHAeEMNUYECKOro nepuoaa.

0630p nuTepaTtypsbl

Bonpockl rocyaapCTBEHHOro KOHTpons B cdepe Bbicwero obpasoBaHMs aKTMBHO M3y4yalTCcsa B
Hay4yHoW nwutepaType. Psaa paboT nocBsAweH aHaauM3y HOPMATUBHO-NpaBoBOW 6a3bl WU

WHCTUTYLUNOHANbHOW CTPYKTYpbl rockoHTpons 12291 OTaenbHble nccnepoBaHus

paccMaTpuMBaloT OCOBEHHOCTM KOHTPONSA KadyecTBa 06pa3oBaHWUsA, JIMUEH3UPOBAHUSA U

aKKpeanTaunm By3oB Il';'ﬂ

B nocneaHve roabl ocoboe BHWMaHUE YyAensieTCsl BHEAPEHWI PUCK-OPUEHTUPOBAHHOIO

noaxoAa B KOHTPOJIbHO-HAA30pPHOW AedaATeNbHOCTU 3411 Bansuue naHgemmn COVID-19 Ha
Bbiclwee obpa3oBaHMe TakXe CTAaHOBWUTCA MNpeaAMeTOM Hay4yHOro aHanusa. WccneposaTenwm

OTMEYaKT TaKue I'I|Z)O6J'IEMbI Iﬂ'ﬂ, AHANU3NPYOT U3IMEHEHUA B 06pasoBaTean0M npouecce,

ynpaBneHun Bysamu, B3aMMOAEeNCTBUN CO CTeﬁKXOﬂﬂepaMM I&

Pan pa6oT nocBslWeH aganTauMM CUCTEM OLEHKM KayecTBa 06pa3oBaHMSA K HOBbIM peanusm

[41. opnako Bompoc TpaHchOpMauMM roCyAapCTBEHHOTNO KOHTPOAS B MOCTRAHAEMUYECKUN
nepuoj OCTaeTCcs HeAOCTaTOMHO M3y4yeHHbIM. OTaenbHble nybnukaumu 3aTparusatoT

N3MEHEHNA HOpMaTVIBHOVI 6a3bl M HOBbIE KOHTPOJ/IbHblE ME€XAaHW3Mbl M, HO KOMMNEKCHbIN
aHaln3 pe3ynbTaTtoB U 3CbeeKTVIBHOCTI/I 3TUX M3MEHEHUN MNoKa He nposoauvnca. JaHHoe
nccnenosaHmne HanpaBneHO Ha BOCMOJIHEHME 3TOro npo6ena n npeapnoxeHme BUAEHUA
AanbHelwero pa3BuUTNA rocyaapCtBeHHOro KOHTpond B cd)epe BbICWLETO O6pa3OBaHVI9I.

Bbi30Bbl MocTnaHaeMuyeckoro nepuvona Ana By3sos [lMangemma COVID-19 noctaBuna nepej
cucteMon Bbicwero ob6pa3oBaHWs psia cepbe3HbiXx Bbi30BOB. KnwuyeBon npobnemon ctan

BbIHY)K,EI,EHHbIl‘;i nepexoa Ha AUCTaHUMOHHOE OGYHGHME Iﬂ MHoOrve By3bl 0Ka3anncb He roToBbl

K nonHoMacwTabHol unmdpoBon TpaHcdhoOpMaumu, CTONKHYIUCb C HEXBATKOMW TEXHUYECKUX W
MeToANYEeCKNX pecypcos 8], MpenogasaTtenn W CTyAeHTbl WCNbITbIBAsaM CJOXHOCTU B

afdanTaymMnm K HOBbIM TEXHOJIOTUAM U CbOpMaM B3aMMoaencTBuUs [ﬂ

OpyruMm cepbe3HblM BbI30OBOM CTajno CcoKpaweHue dUHAHCMpOBaHMSA By30B. CHuMXeHue
OOXOAOB OT nMJaTHbIX o6pasoBaTesibHbIX YCAYyr, HeonpeaeneHHOCTb C  6lAXeTHbIM
dnHaHCMpOBaHMEM MOCTAaBUIM MHOIMME YHUBEPCUTETbI B C/IOXHOE (UHAHCOBOE MOJIOXEHUE.

270 I'IOTDE6OBaJ'IO onTMMmn3aunmm pacxoaoBs, nepecMoTpa MWUHBECTUUUMOHHbLIX NMJIaHOB, NOWCKa

HOBbIX MCTOYHUNKOB A0X0A40B I§l

MaHaeMmna Takxe wun3MeHuna ob6pa3oBaTefibHble MNOTPEBHOCTM M OXMAAHUS CTYAEHTOB.
MoBblWeHME cnpoca Ha MNpakKTMKO-OpUEeHTUpOoBaHHoe o06y4dyeHue, pasButMe soft-skills,
nepcoHanmsaums obydyeHus - By3aM Heob6xoAMMO pearvpoBaTb Ha 3TUM TPeHAbl, MeHSSA

3
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O6pa3OBaTeﬂbele nporpaMMmbl N TEXHONOIUKU Iﬂ YpepxaHue CTYAEHTOB, obecneveHne wnx

BOBJ/IEYEHHOCTN B ANCTAaHUMNOHHbBIN CbOpMaT cTano HerlpOCTOﬁ 3apaven Iﬂl

DTV BbI3OBblI CYLWECTBEHHO OT/IMYAKTCA OT TeX, C KOTOPbIMU CTallKMBallaCb CUCTEMA BbICLLIErO
obpasoBaHMsA B npeablayuwime KpusucHble nepuoabl. ECAM paHblle OCHOBHbIMM Npobrnemamu

6bIM HexBaTKa CbVIHaHCVIpOBaHVI;I n nageHune cnpoca, 1o naHaAeMua r|0Tpe6OBana 6b|CTpOl7| n

BCEeCTOPOHHEN nepecTporiku camon wmoaenn obydyeHus 8], Uundposaa TpaHchopmauus,
nepcoHanmnsauns, npaKTMyeckas OpMUeHTauus CcTaluM He nNpocTo TpeHAamu, a dakTopamm

BbDKMBaHMA BY30B Iﬂ

Peakumsa yHuBepcuTEeTOB Ha MNaHAeMUYecKue BbI3OBbl 6blna HeoaHOpPOAHONM. YacTb By30B
[OCTaTO4YHO 6bICTPO ajanTupoBajsiacb K HOBbIM peanusaM, UCNONb3ysl HapaboTaHHble MPaKTUKK

OHNanH-o6yyeHus, undposble pecypchl 18], Opyrve CTONKHYAUCb C CEPbe3HbIMU TPYAHOCTAMU
M3-3a OTCYTCTBUS Heo6X0AMMOWN WMHPPaACTPYKTYpPbl, KOMMNETEHUMUN [4]l, Hametunach TeHaeHuUs

anddepeHunaunmm By3oB No ypoBHIO LNMHPOBON 3penocTn, afanTMBHOCTHU 18],

B uenom B noctnaHaAeMUYeCcKumn nepunoa 0603HaYMNINUCb HOBble aKLUEHTbl B pa3BUTUN BbICWLIETO

O6pa3OBaHVI$I - uwd)posm3au,v|$|, mnHonBunayannsaunmda, OpUEHTaUUA Ha I'IOTpe6HOCTI/I PblIHKa

Tpyaa 41 370 cospaet OCHOBY ANns nepecMoTpa uUeneln M MexaHW3MOB roCyAapCTBEHHOrOo
KOHTPONSA B AaHHOU cdepe. Ero pokyc AONXKEH cMewaTbCsa € popManbHbIX NokKasaTenem Ha
cogepxaTesibHble acnekTbl TpaHchHOpMauMn By30B, C HaA30pa WU HakKa3aHus - Ha NOAAEPXKKY U

CTuMynmpoBaHune No3nUTUBHbBbIX M3MEHEeHUN ﬁl

AHanun3 TpaHcdhoOpMauMm rocyaapCTBEHHOrO0 KOHTPOJAsA B MOCTNAaHAEMUYECKUA nepuoa
N3MeHeHMss HOpMaTMBHO-NpaBoBOW 6a3bl [ocyaapCTBEHHbI KOHTPONAb B cdepe BbICWErO
obpasoBaHMa B NOCTNaHAEMWYECKU Nepuoj npeteprneBaeT CyWeECTBEHHble U3MeHeHus. OHu
HaxoAaT oTpaXeHwe B TpaHcdopMauuMM HOPMAaTUBHO-NpaBoBOW 6a3bl. KnioyeBbiM AOKYMEHTOM
ctan ®epepanbHbin 3akoH 0T 31.07.2020 N 248-®3 "O rocyaapCTBeHHOM KOHTpose (Haasope)

M MyHUUMUMANbHOM KOHTposie B Poccunckom (De,qepau,mm"lm. OH 3anoXwun OCHOBblI ANnf
nepexoja Ha PUCK-OPUEHTUPOBAHHLIA NOAX0A, YCUNEHNS NPpOdUIaKTUUECKON HanpaB/IEHHOCTH

KOHTpONA, BHEAPEHUNA HOBbIX MHCTPYMEHTOB KOHTpOﬂbHO-Ha,D,30pHOI7I AEATENBbHOCTU.

CywecTBeHHble M3MeHeHnsa 6binn BHeceHbl B deaepanbHblii 3aKOH OT 29 pgekabpa 2012 r. N

273-®3 "O6 o6pasoBaHuu B Poccuiickon (De.qepau,mm"[—l. B uyacTHOCTM, pacwupeHsl
nonHomoums PocobpHapg3opa no KOHTpPoOsO kKadectBa obpa3oBaHus, BBeAeHbl HOPMbl O
ONCTAaHUMOHHBLIX (opMax KOHTPONs, YTO4YHEHbl TpeboBaHUA K JIMUEH3UPOBAHUID ¢
akkpeautaumm obpasoBaTenbHON AeATENbHOCTH.

rlpVIHFITbI HOBblE noa3aKOHHbIe aKTbl, pernamMeHTUnpyrouwmune oTAENIbHbIE KOHTPOJIbHbIE

npoueaypbsbl I8l ogHako perynaTopHble WMHHOBAUMXM MNOKa HE B MOJIHOWM Mepe y4duTbiBaloT
cneundunky nocTnaHgeMmyeckorn cutyaumm. CoxpaHaeTcsa oOpueHTauma Ha dopManbHble
nokasaTtenu (yncneHHoOCTb  CTYAEHTOB, OCTEMEeHeHHOCTb npenogaBaTenem M T.M),
HefOoCTaTO4YHOE BHMMaHWE yAenseTcs Ka4dyecTBEHHbIM acnekTtaM TpaHcdopMmauum By30B

(I/I3MeHeHVI$I B O6pa3OBaTeﬂbeIX nporpamMMmax, TEXHONOIrMAX npenogasaHud, B3aUMOAENCTBUM

c paboToaaTtensimu) 18], TpebyeTca AanbHelllee COBEpPLIEHCTBOBAHWE HOPMATUBHO-MPAaBOBOW
6a3bl C AaKUEHTOM Ha co3gaHuWe YC/NOBUMMN AN WHHOBAUMOHHOINO pa3BUTUA BbICLWIErO

obpa3oBaHus.

HoBble NnoAXx0oAbl U UHCTPYMEHTbI KOHTPOS
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B pamkax pedopMbl KOHTPO/IbHO-HAaA30pPHOW AeATenbHOCTM B cdepe Bbicwero obpasoBaHus
BHEAPSAIOTCS HOBble MOAXOAbl U MHCTPYMeHTbl. [lpexae Bcero, 3TO KacaeTcs nepexoja Ha

pUCK-opueHTUpoBaHHbIn  noaxoa B~ On npeanonaraer anddepeHunaunio obbema u
WHTEHCUBHOCTM KOHTPOJIbHbIX MEponpuaTAM B 3aBUCUMOCTM OT MOTEHLUMANbHbIX PUCKOB
NPUUYNHEHUA Bpeda CO CTOPOHbI By3a. [NA KaXAoro yHMBepcuTeTa onpelensieTcs Kateropus

puYCKa Ha OCHOBe KOMMJeKkca noka3aTenei (pe3ynbTaTbl MNPOWbIX MPOBEPOK, JAaHHble

MOHUTOpPMHTa, %ano6sl cTyaeHTos v T.4.) 31

PasBuBaeTcs npakTuka npodunnaKkTM4YecKmnx MEeponpuaTUin - KOHCYNbTUPOBaHue,

MHOPMUpOBaHNE, Bbldaya pekoMeHgaumin no cobnwogeHuno obasaTtenbHbiX TpeboBaHUN [3.10],
D70 no3BOonfAeT npeaynpexpaTb HapyweHWs Ha PpaHHUX CcTaamax, CTUMYNuMpyeT By3bl K
CaMOKOHTPOJIIO M CaMOPEerysMpoBaHuio.

Pacwupsietca wucnonb3oBaHWe AWUCTAaHUMOHHbLIX METOLOB KOHTPONS - aHalm3  AaHHbIX
MHDOPMALUMOHHBIX CUCTEM, W3y4YeHMEe CaWTOB BY30B, OHJIAaWH-OMNPOCbI CTYLEHTOB W

npenopasaTenemn 6], Mpn 3TOM HOBble MHCTPYMEHTbl NMOKa He obecneuymBaloT KOMMIEKCHYH
OLUEHKY KauyecTBa ob6bpa3oBaHus B ycaoBusaxX uumdpoBoir TpaHchopMmauumn. HepgocTaTouyHO
npopaboTaHbl MeTOAMKM BbISBIEHUS PUCKOB B AUCTAHUMOHHOM QopMaTe, KPUTEPUN OLIEHKM
3/1eKTPOHHbIX 06pa3oBaTesibHbIX PeCypcoB, NMpoueAypbl KOHTPONSA OHMAWH-MPOKTOPUHIa U T.4.

[4] Tpe6yetcs manbHeiiwee paclwmpeHne apceHana KOHTPOJbHbIX MHCTPYMEHTOB C YYETOM
TEXHOIOMrMYECKMUX U COLMaNbHbIX N3MEHEHUI B BbICLIEM 06pa3oBaHUMN.

Pe3ynbTaTbl KOHTPOJIbHOM AeATeNIbHOCTU (aHanu3 AaHHbIX Poco6pHap3opa)

AHanu3 faHHbIX O KOHTPOJIbHOW AesdTenbHOCTM PocobpHap3opa Mo3BOASET OUEHUTb MepBble
pe3ynbTaTbl TpaHcPOpMaLnmM rocyfapCTBEHHON0 KOHTPOAA B NoCTNnaHaeMmyeckuii nepuod. Mo
AaHHbIM BeAOMCTBEHHOW cTaTuctmkm, B 2020-2021 rr. npou3owWwo cokpaweHne KonmyecTBa
nposepok By3oB - ¢ 411 B 2019 r. po 133 B 2020 r. n 206 B 2021 r. 3T0 CBA3aHO KakK C
OrpaHMYeHUs MU, BbI3BAHHbIMW MAaHAEMMUEN, TaK U C U3MEHEeHWeM NoAXOAO0B K MJaHWpOBaHUIo
KOHTPOJ/IbHbIX MEPOMNPUATUIN HA OCHOBE PUCK-OPUEHTUPOBAHHOIO NOAXOA4a.

Mpun 3TOM BOo3pocna pe3ynbTaTMBHOCTb NpoBepok. Ecnv B 2019 r. HapyweHnsa 6binn BbiSBEHbI
B 53,53% npoBepeHHbIX By30B, TO B 2020 r. - B 52,63%, a B 2021 r. - B 61,65%. 270 MOoXeT
CBMAeTeNnbCTBOBaATb O MOBbIWEHUN TOYHOCTU BblbOpa 06bEKTOB KOHTPONS HA OCHOBE aHasnu3a
pPUCKOB.

B uuncne Hanbonee pacnpocTpaHeHHbIX HapyweHun - HecobniaeHne JMUEH3UNOHHBIX

Tpe6oBaHuUil, HapyweHuss B odopMaeHUn o6pasoBaTeslbHbIX LOKYMEHTOB, HECOOTBETCTBME

coaepxaHuss ob6pasoBaTeNbHbIX NporpamMm deaepanbHbiM CTaHAapTam [0l konuyectseHHble
3HayeHUs pe3ynbTaToB MNpPaBOMNPUMEHUTENbHON nNpakTMkMn PocobpHap3opa npeacTaB/iieHbl B
Tabnuue 1.

Ta6nmua 1 - KonuuecTBeHHble 3HaYeHUA Ppe3ysibTaTOB MNpaBONPUMEHUTEJIbHOM
npakTtuku Poco6pHaa3opa B 2017-2023 rr.

fop Kon-Bo Kon-sBo |3 Hux U3 Hunx OTHow eHune|CyMmma Mpukas c
aQaAMUH. npoBepoKNJlaHOBbIX|BHENJIAaHOBbIX|HaKa3zaHuii (wuTpad oBlyTBEepXXA
HaKa3aHWUi K (TbIC. npasonp

nposepkam [py6.) npakKTUuKy

2017 174 504 66 438 34,52% 4218 10 mas 2(

2018 161 442 101 341 36,43% 2301 13 masa 2(

2019 2720 411 137 274 52 K04 5027 A Annena




10.25136/2409-8736.2024.3.72953 CoBpemeHHoe obpa3soaHue, 2024 - 3

|KO7I_E- o km—s'u—lm-mx—IW- OTHOIEANEICYMMa —ITPURaS ¢
E?ioé‘lzo(z%oanmuu. npoBepokKnNaHOBbIX|BHENJ/JIAHOBbIX|HaKa3aHWA Lurpad)oayTTEgB%ﬂ
" CHaKasaHuﬁ K (TbIC. Bgcac?é)pnl-%
01.12.2020)/70 133 32 101 E'?%Bﬁ/!?"a” BYSy) DR KKy
2021 (1

nonyroawne) |73 158 - - 46,20% 807 13 maga 2(
2021 (I1 12 anpes
nonyroaue) |54 48 - - 112,50% 1672 510

2022 (8o

03.10.2022)|9 ] 6 2 112,50% 200 14 mapTa
2023 11 10 0 10 110,00% 240 6 mapTa 2

B Tabnuue HarnsgHo BuAeH cnaa KosuvecTBa BO36yxXAeHHbIX Aen 06 aAMUHUCTPATUBHbIX
npaBoHapyweHuax B 2020 roay, CBfAI3aHHbLIA C MepaMu, MNPUHATbIMKU [lpaBuUTENbLCTBOM ANS
npodunaktMku nocneacTBuii nNaHAeEMUM KOPOHaBMpyca Ha 3KOHOMUKY (PacnopsixeHue
Mpeacepnatens MpaButenbcTBa oT 18.03.2020 MM-M36-1945p " MocTaHoBNEHUE
Mpasutenbctea oT 03.04.2020 N° 438). OH komneHcupyetca B I nonyrogmm 2021 r. -
nocnegHeM nepuoge, BO  BpeMms KOTOPOro  KOHTPO/IbHO-HaA30pHas  AesATeNbHOCTb
ocylwecTBAs/acb B paMkax ctaporo ®eaepanbHoOro 3akoHa ot 26 gekabps 2008 r. N 294-03.
MK aAMWUHUCTPATUBHbLIX HakaszaHuh u wrtpados npuxoautca Ha 2019 r. (220 HakaszaHuu, 5

MAH py6. wTtpados), nocne yero HabnwpaeTca cnaa.

B 2021 r. 3HauyuMTenbHO BO3pacTaeT OTHOLWEHME 4Yucia HakalaHWi K 4Yucny npoBepok (4o
112,5% Bo II nonyroaumun), 4T0o MOXET ObITb CBA3AHO C YXECTOYEHMEM KOHTPO/SIS M POCTOM
OONN  BbIIBNSEMbIX HapyweHun. B I nonyrogum 2021 r. npoaosxanacb npakTuka
NMPUOCTaHOBNEHUA UM BO306HOBNEHUA AEeNCTBMA roCyfapCTBEHHOW  akkpeauvTauum  no
pe3ynbTaTaM NpPOBeEpPOK.

CywecTBeHHO BO3pocna Aona npoduiakimyecknx Meponpusatmn B obwem obbeme
KOHTPONbHO-HAA30pHOMW pgeatenbHocTM. Ecam B 2019 r. Ha Hux npuxoamnocb 40%

Meponpuatnn, To B 2020 r. - 60%, a B 2021 r. - 70% [0l Hau6onee maccosbiMu dopmamu

CTann TakKune, KaK KOHCYJIbTUpOBaHWME BY30B, VIHd)OpMVIpOBaHVIe O TUNOBbIX HapyweHunsax,

pa3bACHEHNE HOBDbIX TpE6OBaHVIl71 Iﬁl OpHaKko BNUSHUE 3TUX MEp Ha peasibHOE NnoBeAEHUE

BY30B U Ka4yeCTBO 06pa3OBaHVIF| NMoKa C/1I0XXKHO OLUEHUTDb.

B uenom ctatuctuka PocobpHap3opa nokasbiBaeT OnpeAesieHHbld NMporpecc BO BHeApeHUH
pPUCK-OPUEHTUPOBAHHOTO Noaxoaa, NpodunakTuke HapyweHuUn. Mpu 3TOM CoOXpaHseTcs aKLUeHT
Ha dopMafbHbIX acnekTax KOHTpons (NpoBepka AOKyMeHTauuu, COOTBETCTBME cTaHAapTaM W

T.n.). BbisBnsiemMble HapyweHust cnabo KOpPPENUpyT C KauyeCTBEHHbIMM W3MEHEHUSMU B

AeNTENbHOCTU BY30B, 06YC/IOBNEHHBIMU LU(BPOBU3aLMEi, HOBbIMKW 3anpocaMu cTyaeHTos L4,
Ona nonydyeHnsa 6onee MNOJIHOW KapTUHbI TpaHcdopMauuuM rocyaapCTBEHHOro KOHTPoOSs
HE06X0AMMO AOMOJIHUTL KONMWYECTBEHHblE AaHHble KauyeCTBEHHbIMWU MCCNeA0BaHUAMU MPaKTUK

BY30B, BOCNPUSATUA CTENKXONAEPOB.

Ba>HO 0oTMeTUTb, YTO AaHHble 3a 2022 1 2023 rr. MoryT 6blITb He BMOJIHE penpe3eHTaTUBHbI B
CBSI3W C BBeJEeHMeM MopaTopus Ha NPOBEPKW B NMepuos NpoBeAeHUs cneunasbHOW BOEHHOW
onepauuu. DTO OrpaHMyYmBaeT BO3MOXHOCTM ANS aHanusa AWHAMUKU  KOHTPOJIbHOM
nesaTenbHOCTM B nocaeaHun nepuoa. TeM He MeHee o06wumin TpeHa TpaHcdopmaumm
FOCKOHTPONS B MOCTNaHAEMUYECKUA Nepunoa npociexumBaeTcs AOCTaTOYHO YETKO.

Mpeano>xeHnsa no pa3BUTUIO roCyfapcTBeHHOro koHTponsa (Haasopa) B cdepe
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o6pasoBaHuna

BunaoeHvne panbHenwen TpaHchOpPMauLMM KOHTPOJSIbHO-HAaA30pPHON AeAaTenbHOCTM [anbHelwee
pa3BuTMe rocyAapCTBEHHOro KOHTpons B cdepe Bbicwero ob6pa3oBaHMA A[OMKHO 6biTb
HanpaB/leHO Ha YCWU/IeHWEe ero posiM KakK MHCTPYMEHTa NoAAepXKW MO3UTUBHbIX U3MEHEHWUN B
By3axX. DTO npegnofnaraeT CMelWeHWe akueHTa C BbIABMEHUS M HaKa3aHWSa HapyWeHuWn Ha
CTUMYNMpOBaHMe BHeApeHMUs Ny4vywunx npaktuk, obecneyeHne kayectsa ob6pasoBaHMsA B HOBbIX
yCnoBusAX.

KnoyeBbiMM NpUHUMNAMU TpaHCCbOpMaLWIVI FOCKOHTPOIA AOJIXKHbI CTaTb:

- OpueHTauMs Ha pesynbTaT, a He Ha npouecc. OueHKka [AOeATEeNbHOCTM BY30B JAOJIKHA
OCHOBbIBATbCS HE CTO/IbKO Ha npoBepke dopMasnbHbIX TpeboBaHMWIl, CKONbKO Ha aHanuse
peanbHblX pe3ynbTaTtoB O06y4YeHUA - YPOBHSA 3HAHWM U HaABbLIKOB CTYAEHTOB, UX
BOCTpe6OBAHHOCTN Ha PbIHKE TpyAa, YAOBNETBOPEHHOCTM paboToaaTenei.

- YyeT crneundurkm undpoBoii cpeabl. MexaHU3Mbl KOHTPOJS [AOJKHbI aAanTMpoBaTbCs K
0Cc06EeHHOCTAM OHMalH-06y4YeHus, AUCTaHUMOHHbIX 06pa3oBaTesibHbIX TeXHOMNOrUk. Ans 3Toro
HeobxoAuMMa pa3paboTka HOBbIX KPUTEPUEB OLIEHKM 3EKTPOHHbIX PEecypcoB, mnpoueayp

KOHTPONS OHNAWH-3K3aMEHOB, METOAMK BbISIBNIEHUs pUCKkos B undposom dopmate [,

- MHauBuayanusaums noaxono0B K KOHTpont. Mpodunb puckoB, noTpebHOCTM B noanepxke
MOTYT CYWEeCTBEHHO pa3/iMyaTbCs Yy BY30B B 3aBMCUMOCTM OT MX Tuna, npoduns, pecypcHomn
obecnevyeHHocTn. Llenecoobpa3Ho anddepeHuMpoBaTb KOHTPOJIbHbIE MEPOMPUATUS C Yy4YeTOM
3TOo cneundunkm - 6onee WHTEHCUBHLIA KOHTpPOJb "MpobneMHbIX" BY30B M aKUEHT Ha

npodunaktuky ans nuaepos 21,

- BoBneueHune cTeikxongepoB. BaxHo obecneuynTb yyacTue CTyAeHTOB, NpenojaBaTenew,
paboTogaTtenen B oOuUEeHKe KayecTBa ob6bpa3oBaHUsA, BblpaboTke pekoMeHaauui Mo ero

ynydlweHunto M. 4] Heob6xoaumo pa3BumBaTb MeXaHM3Mbl 06paTHON CBA3U, O6LWECTBEHHOro
KOHTPONS, CoO-perynnpoBaHuns B cdhepe Bbiclero obpasoBaHus.

KOoHKpeTHble Mepbl U PELLEHMUSA MO NOBbIWeHUI0 3¢ ¢ eKTUBHOCTU KOHTpONA
Ona peanusauuMm MpeanoXxXeHHOro BUAEHUS TpaHCchHOpMauUMM roCyAapCTBEHHOrO KOHTPOSSA
HEeo6X0AMM KOMMIEKC KOHKPETHbIX Mep U pelleHnit. K HUM oTHoCATCSA:

- PaspaboTka W BHeApeHMEe HOBOW CWUCTEMbI MoKalaTeneill KadyecTBa o6pa3oBaHus,
oTpaxatuel npuopuTeTsl  MOCTNAaHAEMUYECKOTO pa3BuTus. MomuMo  dopManbHbIX
WHAMKATOPOB OHa AOJIXKHA BKJOYaTb OLEHKY MpaKTU4ecKolW opueHTauum nporpamMmm, ux
aflanTMBHOCTM K 3anpocaM pblHKa Tpyaa, 3dD(PEKTUBHOCTM MWCHONb3yeMbIX UUDPOBbLIX

WHCTpyMeHTOB U T.4. 141

- Co3paHne cneumannu3mpoBaHHbIX UHCTPYMEHTOB KOHTPONSA OHNanH-o6yyeHuns - TpeboBaHun K
LMS-nnatdopmam, CTaHAApPTOB OLEHKW OHMAWH-KYpPCOB, MPOTOKO/IOB MOHUTOPWHIA OHIAWH-

2K3aMeHOB M T.I'I.Igl nx pa3pa60TKa AOJIXHa BeCTUCb C nNpuBaevyYeHuMeM >SKCNEPTHOro

cooblecTBa, y4eTOM Iy4YLlIMX NPpaKTUK BY30B.

- PasBuTME pUCK-OPUEHTUPOBAHHOIO NoaxoAa 4Yepes 6onee rnyb6oKylo CcerMeHTauuio By30B Mo

I'IpOCbVIJ'IFIM pucka, wncnonb3oBaHMe MeTOAOB I'IpE,D,VIKTVIBHOVI aHaNUTMKNn AOnga BblABNEHNUA

noTeHUManbHbIX Hapywerun 311l KoHueHTpaums KOHTPOMbHbIX pPecypcoB Ha 30HaXx
NOBbILWEHHOTO pUCKa NPU CHUXEHUU aAMUHUCTPATUBHOIO AaB/eHNa Ha AO6POCOBECTHbIE BY3bl.

- PacwwupeHue npodunakTtMyeckux MeponpusiTui, BKIOYAs KOHCY/bTUpOBaHWe BY30B [0

BOoMpocaM TpaHcdopMaumm o6pa3oBaTenbHOrO MNpoLecca, BHeAPEHME PUCK-OPUEHTUPOBAHHbIX

7
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YyeK-NNUCTOB cobnogeHns obszaTenbHbIX TpeGOBaHMl\/'I, npoeeaeHue 06yqa|ou.|,14x ceéMnHaposB

ANnga ynpaBneH4YeCKnUX KoOMaH4 BY30B [1—01

- BHep,peHme MexaHM3MOoB o06wecTBEeHHOro KOHTpONA, BKA4Yaad y4dvactne CTyA€EHYECKUX U

npodeccmoHanbHbiXx coobLeEeCcTB B OLEeHKe KayecTBa obpa3oBaHus, popMUpoBaHUE OTKPbLITbIX

penTUHroB M 6eHYMapKoB BY30B Ul o6ecneuenne NpPo3payYyHOCTM M NOAOTYETHOCTM CaMoMu

CUCTEMDbI TOCYAapCTBEHHOI0O KOHTpOA.

- ®opmMmupoBaHue eaunHon uudposon nnatopMbl  AAHHLIX O AeSATeNbHOCTM BY30B,
BKJIlOYatlolWern pe3ynbTaTbl KOHTPO/IbHO-HAA30pHbIX MeponpuUsaTUA, AaHHble O TPYAOYyCTpOMUCTBE

BbIMYCKHWKOB, 06paTHYl0 CBA3b OT CTYAEHTOB U paboTonaTtenen u T.4. 8],
Avckyccuna

Ob6ocHoBaHMe npennoXxeHWin c ydyeToM npobnem M 3agad nocTnaHAeMUYECcKOro nepuoja
MpeanaraeMble Mepbl N0 TpaHchOpMaLMM FOCYAAPCTBEHHOTO KOHTPOJS OTBEYalT K/OYEBbLIM
Bbl30BaM W 3ajayaM pa3BuUTUS Bbicllero o6pa3oBaHns B NOCTNaHAEMUYECKUIA NepUoa.

Bo-nepBbIX, OHW CO3A4alT CTUMY/Sbl U OPUEHTUPbLI Ans uudpoBol TpaHcdhopMauunm By3O0B,

agantTaunmn mnx AeATeNbHOCTM K HOBbIM TEXHOJIOrMYECKMM U COUMA/IbHbIM peaﬂMﬂMIﬂ. Bes
nogaEepXkKmn 4epes MexXaHU3Mbl KOHTpPONA MHOrMM By3aM 6YLI,ET CNOXHO OCYyLWLeCTBUTb
Heob6xoAMMble N3MEHEHMUS.

Bo-BTOpbIX, HOBble MOAXOAbl K KOHTpO/t cnocobcTByoT 6onbwen rmbkocTM MU aganTUBHOCTU

o6pa3oBaTe/ibHbIX MPOrpaMM K 3anpocaM CTyAeHTOB u pbiHka Tpyaa 8l Onopa Ha pesynbratei
obyueHus, a He dopManbHble NapaMmeTpbl Mpouecca, BOBJieYeHWe BCeX CTeWKXONAepoB B
OLEHKYy KayecTBa — 3TO Waruv K Npeofo/ieHMI0 pa3pbiBa MexXAy BbICIWMM 06pa3oBaHUEM U
noTpebHOCTAMN 3KOHOMUKN U obLecTBa.

B-TpeTbux, npeanaraemasi MoAesib FOCKOHTPOJIS yCUIMBAET CTUMYJ/bl K CAMOPa3BUTUIO BY30B,

nobyxaaet K BHEAPEHMIO MHHOBALUMIA M Ny4ylWNX NPaKTUK 31, OvddepeHunpoBaHHbIi NOAX04,
npodunnakTMka pUCKOB, OTKPbITOCTb A@HHbIX O pe3ynbTaTaX AesATeNbHOCTM — BCe 3TO co3jaeT

ycnoBua on4d 3,D,OpOBOl7I KOHKYpPEHUWNN BY30B, UX HEMNPEPbLIBHOIro COBEPLIEHCTBOBAHNA.

HakoHeu, TpaHcdOpMauMa KOHTPONS OTpaxaeT ob6wui TpeHa noBblWeHUs TUbKOCTU U

afanTMBHOCTU pPEerynaToOpHOM CWUCTEMbl B MNOCTNAHAEMUYECKUN nepuoj N1l otkas ot
M36bITOYHbIX aAMUHUCTPATUBHbIX 6apbepoB, MNepexoa K yrnpaBieHW pUCKaMW, aKUeHT Ha
npoduiakTUKy U NOALEPXKY - 3T MPUHUMUMbLI aKTyasibHbl ANSA BCeW cdhepbl rocyaapCTBEHHOTO
yrnpaB/leHUs B HOBbIX YC/IOBUSX.

BesycnoBHO, peanusauma npepnaraeMblx uU3MeHeHUn noTpebyeT cepbe3sHbIX ycuaun -
npaBoOBbIX, OpraHM3auMoHHbIX, TEXHOIOTNYECKUX. Heobxoanmo JanbHelwee
COBEpLleHCTBOBaHME HOpMaTMBHO-npaBoBoi 6a3bl, pa3pabotka wn anpobaumsa HOBbIX
KOHTPO/IbHbIX WHCTPYMeHTOB, obyyeHuMe u MoTMBauusa kaapoB. OpHako yuyuTbiBas MacwTab
cToawmx nepej BbicwuM  obpa3oBaHuMeM  BbI30BOB, 3TM  YyCWAMSA  NpeAcTaBNsaOTCSA

Heo6XoANMbIMU U onpaBaaHHbIMW.

MocTnaHAeMMYecKkass CUTyauumsl co3jgasla HOBble CEPbe3Hble BbI30Bbl AJSIS CUCTEMbl BbICLIETO
06pa3oBaHuA, CBA3aHHbIE C BbIHYXAEHHbIM TMEPEX0A0M Ha AUCTAaHUMOHHOE obydyeHue,
cokpaluleHneMm @UHAHCUPOBAHUS, W3MeHEHMeM noTpebHOCTEN CTyAEHTOB W PpblHKa Tpyaa.
TpaAWUMOHHbIE NOAXOAbl K rOCYAAapCTBEHHOMY KOHTPOJK B 3Tol cdepe okasanuchb
HeA0CTaToUYHO 3 dOEKTUBHBIMU B HOBbIX YC/IOBUSIX.



10.25136/2409-8736.2024.3.72953 CoBpemeHHoe obpa3soaHue, 2024 - 3

AHanu3 M3MEeHeHUNn HOpMaTMBHO-NpaBOBOW 6a3bl, HOBbIX WHCTPYMEHTOB KOHTpPOASA,
pe3ynbTaToB AeAaTenbHOCTM PocobpHap3opa B nocfiefHue roabl NMoka3biBaeT onpeesieHHble
no3MTMBHbIE  CABWUIM - Mnepexoa Ha  PpUCK-OPUEHTUPOBAHHbLIA  MNOAXOA, YCUeHue
npodunakTnyeckon paboTbl, pa3BUTUE AUCTAHUMOHHbLIX GOpM npoBepok. OaHAKO 3TU Mepbl
rnokKa He B MOJIHOW Mepe y4uTbiBalOT KaYeCTBEHHble acnekTbl TpaHCHOpMaLn BY30B.

YT106bl rOoCyAapCTBEHHbI KOHTPOMb CTasl peasibHbiM ApaliBEpOM pa3BUTUS  BbICLIErO
o6pa3oBaHMA B MOCTNAaHAEMUUYECKNI Nepuoa, Heob6xoAMMa ero ganbHenlwasa TpaHchopMauus.
BaXHO CMecCTUTb aKueHTbl Ha noadepXXKy By30B B ajanTaumum K uUMdpoBM3auUMM U HOBbLIM
3anpocam, obecneuynTb 6anaHC KOHTPOIA U CTUMYNIUPOBAHUS U3MEHEHUNA.

KntouyeBbiMM HanpaBleHUSAMU 34eCb BUAATCS O6HOBNIEHWE KpUTEPWMEB OLIEHKM KayecTBa C
yyeToM HOBbIX peanuit, paspaboTka MNpoduUIaKTUYECKUX MHCTPYMEHTOB  KOHTpOs,
afanTUpOBaHHbIX K AWCTaHUMOHHOMY dopMaTy, BOBJieYeHMe BCeX CTelKxonaepoB B
npeaoTBpalleHNe PUCKOB W  BbIpaboTKy pekoMeHaauuin. [pu  OOKHOW  HACTpoKke
rocyfapCTBEHHbI KOHTPO/Sb MOXET CTaTb CYWEeCTBEHHbIM ¢aKTopoM MoCTNaHAEMUYECKONn
TpaHchopMaLuumn Bbiclero o6pa3oBaHns, NOBLIWEHUS €ro BKajga B MHHOBAUMOHHOE pas3BuTMe
CTpaHbl. BaXHO CMCTEMHO NMPOAO/XKaTb ABUXEHME B 3TOM HaMNpaB/ieHUH.

3akno4yeHue

ManHgemmns COVID-19 cTana cepbe3HbIM BbI3OBOM AN CUCTEMbl Bbiclwero ob6pa3oBaHug,
notpebosas 6bICTpOM apganTauuMm K HOBbIM peanusaMm. [oCynapCTBEHHbIA KOHTPOAb B 3TOWU
cdhepe TakXkKe CTONKHYNCS C HeobxoAMMOCTblo TpaHcdopMauum, 4yTobbl 3ddeKkTnBHO
pearvpoBaTb Ha BO3HUKWKWe npobnemMbl U nMoaaepXuBaTb pa3BUTUE BY30B B M3IMEHMBLUMXCS

ycnoBuax.

MpoBeAeHHbIW aHAaNM3 MoOKas3blBaeT, YTO B MNOCTNAaHAEMUYECKUI nepuos npoucxoaaTt
CYLWECTBEHHbIE M3MEHEHWUA roCYyAapCTBEHHOrO KOHTPOJSS - MepecMoTp HOpPMATMBHOW 6asbl,
BHepEHNE PUCK-OPUEHTUPOBAHHOIO Noaxoaa, ycuneHue npodunakTM4yeckon cocTaBasiloWwen,
MCNONb30BaHUE AUCTAHUMOHHbLIX WHCTPYMEHTOB. DTWU Mepbl AEMOHCTPUPYIOT onpeaeneHHble
NMO3UTUBHbIE pe3ynbTaTbl, HO MOKa He B MOJIHOW Mepe YUUTbIBAIOT KayeCTBEHHblE CABWUIU B

0EesATeNbHOCTM BY30B, CBSiI3aHHble C UMbPOBU3aLMEN N HOBLIMMU 3aNpocaMn CTENKXOAEPOB.

Ons noBblWEeHWS pPoONM FOCYAapCTBEHHOrO KOHTpPoNs Kak dakTopa nocTnaHAeMUYecKomn
TpaHchopMauun Bboicwero obpasoBaHMa npeagnaraeTcs AajibHENLWLEE COBEpPLIEHCTBOBAHUE €ro
MexaHun3MoB. lNpuoputeTaMmn 34ecCb AOJIKHbI CTaTb OpUeHTauus Ha pe3ynbTaTbel U cneunduky
OHNaWH-cpeabl, WHAMBMAYyanM3auMs MNOAXOAOB K OLEHKe BY30B, BOBJIeYeHMEe CTYAEHTOB,
npenogasaTtenen, pabotonatenei B BbipaboTky peweHuin. BaxxHo HaTM onTuManbHbin 6anaHC
KOHTPONS WM MOAAEPXKW WMHHOBaUMW, co3paTb CTUMYNbl ANl CaMOpa3BUTUA BY30B B HOBbIX

ycnoBuax.

MpoayMaHHass TpaHcdhopMauuss TOCKOHTPONA MOXET BHECTM CYLWECTBEHHbIW Bklaa B
aZanTauuto CUCTeMbl BbiCWEro obpasoBaHUS K MOCTNAaHAEMUYECKUM peannaMm, obecnevyeHue
ero KayecTtBa M PpENEBAHTHOCTM MNOTPEeBHOCTAM 3KOHOMWKM U obuwectBa. [Ana 3Toro

noTpebyloTCcs KOMMNAEKCHbIE YCUIUS MO COBEPLUEHCTBOBAHMUIO.
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B cBsS3u C MNOAUTUKOMN [ABOKMHOIO C/AENOr0 pPeLeH3UpoBaHUs JIMYHOCTb pELEH3eHTa He
packpbiBaeTcs.
Co CrMCKOM pEeLIeH3EHTOB M34aTebCTBA MOXHO 03HaKOMUTLCS 34€ECh.
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Mpeametr wuccnegosaHusa. CTaThs, WCX0AS W3 3arofioBka, [AO/KHA 6blTb MOCBALLEHA
petbopMNUPOBAHMIO FOCYAAPCTBEHHOrO KOHTPOAS B cdepe Bbicliero o6pa3oBaHua Kak OTBET Ha
BbI30Bbl MOCTNAaHAEMUYECKOro nepuoaa.

MeToponoruss unccnegosaHuma 6asnpyeTcs Ha aHanu3le M CUHTE3e AaHHbIX, B T.4. YMUCOBbIX.
LleHHo, 4TO aBTOop co6paHHble p[aHHble O MNpPOBEeAEHUU KOHTPOJIbHbIX MeponpusaTUi
PocobpHan3opom, npeactasun rpaduyeckn B Buae Tabnuubl. OAHAKO NOYeMy OTCYTCTBYHOT
AaHHble 3a 2023 rog? O 4yéMm cBMAETENbCTBYIOT 3TU AaHHblIE B KOHTEKCTE 3asiBJIEHHOW TeMbl B
3aronoske? HAaCKONbKO aHaNUTUYECKU KOPPEKTHO W3 AWMHAMWUKW 4YUCMA HapyLeHUn wu
KONM4yecTBa NPOBEPOK AenaTb BbiBOA 06 3 HEeKTUBHOCTM UX NMPOBEeAEHNS?

AKTyanbHOCTb MCC/iefoBaHUS BOMPOCOB, CBSA3@aHHbIX C MoAepHM3auUMEWN CUCTEMblI BbICLUETO
obpa3oBaHusA, He Bbi3blBaeT COMHEHUA. DTO OTBEYaeT HauMOHaNlbHbIM MHTepecaM Poccumnckon
depepaunn, B T.4. B KOHTEKCTE AOCTUXEHUSA LENen, noctaBfeHHbIX Mpe3snaeHToMm Poccum B
Mae 2024 ropa.

HayyHass HOBM3Ha B MNpeacTaB/IEHHOM Ha peueH3npoBaHMe MaTepuane 4YacTU4YHO
NnpUCyTCTBYET: cchopmmpoBaH 6asnc aBTOPCKOro noaxoaa K dopMupoBaHUO
MeToA00rNMYeCcKOon OCHOBBI paspaboTku MeponpuaTUi no pedopMmnpoBaHuUIo
rocyAapCTBeHHOro KOHTponsa B cdepe Bbicwero obpaszoBaHMA KakK OTBET Ha Bbi30BbI
noctnaHaeMumyeckoro nepmoga. OaHakKo BaXHO 0603HAUYUTbL 3TW BbI3OBLI (B T.4. MOKa3aTb MX
oTAnumMe OoT npeabiaywmx BbI3OBOB), a TaKXe KaK Ha HUX YyXe ceilvac pearuvpytoT
obpasoBaTenibHble oOpraHuMsauuMu? YTo aBTOp npepnaraet ANS NPeoOAOSIEHUA HeraTUBHbIX
nocneacTBUM 3TUX Bbi3OBOB?

CTunb, cTpykTypa, coaepxaHue. CTUNb W3N0XKEHUS ABASETCS Hay4dHbiM. CTpykTypa cTaTbu
aBTOpPOM BbICTpOEHa, HO TpebyeT AOMOJIHEHUS MYHKTOM, MOCBSALWEHHbIM 3asB/IEHHOMY B TeMe
uccrnefoBaHuss pedOpPMUPOBAHUIO TFOCYAApCTBEHHOrO  KOHTposiss B  cdepe  BbICWErO
o6pa3oBaHWs Kak OTBET Ha BbI30Bbl MOCTNaHAeMUYeckoro nepuoga. KpaliHe BaXxHoO
0603HaYnTb Ha6Op aBTOPCKMX PEeKOMeHAaLUMn MO ero COBEpPLIEHCTBOBAHUIO C YYETOM BbI30BOB
nocTnaHaeMuyeckoro nepuoga. [loTEHUMANbHYIO UYWTATENbCKYIO ayAUTOpUIO UHTEpecyeT
aBTOPCKWIA B3rnaa Ha npeaMeT MWCCNeAoBaHUA, B T.U. B KOHTEKCTE O60CHOBAHHbIX

peKkoMeHAauunm No peweHnto cywecTeyrowmnx npobnem.

Bubnunorpadusa. bubnuorpadumueckmii CAMCOK COCTOUT U3 11 UCTOYHMKOB, YTO HENb3SA CYMTATb
AocTaTouyHOM npopaboTkoi MeTodosormyeckon 6asbl. OTAENbHO XOTeNnocb 6bl MOAYEPKHYThb,
YTO aBTOpP W3y4YMN He TOJSIbKO OTeyecTBEeHHble, HO U 3apybexHble nybaukauum, 4TO
NMOJIOXUTESIbHO XapaKTepu3lyeT CTaTblo U, COOTBETCTBEHHO, NMPU U3YYEHUU U3AAHUI, BbieaWwmnX
B NocnegHuWe roabl, OHW MOXET CTaTb BOCTPEBGOBAHHbLIM Yy LUMPOKOW YMTaTeIbCKOW ayanTopun.

Anennauma K onnoHeHTaM. HecmoTps Ha cdhopMupoBaHHbIN 6ubnunorpaduyecknii CnNmMcok,
Kakon-nmbo Hay4yHOW AMCKYCCUM aBTOPOM He ocywecTBneHo. MNpun gopaboTke cTaTbu KpanHe
Ba>XHO CpaBHWUTb MNOJIy4YE€HHbIE pe3ynbTaTbl C TEMWU, UTO €CTb B APYIrMX Hay4HbIX Nybnunkaumax s

Poccum n 3a py6exom U HarnagHo rnokasaTb, B YEM COCTOUT NPUPOCT HAYUYHOro 3HAHUS?

BbiBOAbI, MHTEpEC uuTaTeENbCKOM ayautTopun. C y4éTOM BbIWEWN3NOXEHHOro cTathsa Tpebyer
coaepxaTtenbHon gopaboTkun, nocne NpoBeAeHUss KOTOPOW MoXeT 6biTb pacCMOTPEH BOMPOC O
uenecoobpasHoctn eé€ onybnmkoBaHua. B Tekywen pepakumm ctaTbsd NpeacTaBASET KpalHe
OrpaHW4YeHHbIn WHTepec AN MNOoTeHUMANbHOW 4YWTAaTeNbCKOW ayauTopum, T.K. B TekcTe
cdhopMmpoBaHa no4ysBa ANs AUCKYCCUMUM M 0BCyXAEeHUs, HO OTCYTCTBYeT apryMeHTUMpoBaHHas

1
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aBTOpPCKagd no3ununa no npeamMeTy nccnenoBaHus.

Pe3ynbTaTbl Npoueaypbl NOBTOPHOro peueH3npoBaHUa CTaTbu

B cBs3uM C MOAUTUKOIN [BOKUHOrO CJ/IENOr0 peLEeH3NPOBAHUS JIMYHOCTb PpPELIEH3EHTA HE
packpbiBaeTcs.

Co cnnuckom pPELEH3EHTOB n3garesibCrBa MOXXHO O3HAKOMUTbCA 34€ECh.

MpeaMeTOM MCCNefOBaHWA B peleH3MpyeMOol CTaTbs BbICTynaeT rocyAapCTBEHHbIN KOHTPOJb B
coepe Bbicwero ob6pa3oBaHus 7 POCCUNCKUA  ONbIT  ero pedopMmnpoBaHmns B
nocTnaHAeMn4yecKnii nepuoa.

MeTopgonorus wuccnepgosaHusa 6asupyeTcs Ha aHanuM3e [aHHbIX O MNpPaBONPUMEHUTENbHOW
npaktnmke PocobpHap3opa B 2017-2023 rr., o606wWeHUN CBEeAEHUI M3 HAYYHbIX Nybnukauun,
NOCBSALWEHHbIX BHEAPEHWIO HOBbIX MNOAXOA0B W WHCTPYMEHTOB KOHTPOJZIbHO-HaA30pHOM
pesaTenbHOCTN B cepe Bbicwero obpasoBaHus.

AKTyanbHoCcTb paboTbl aBTOpbl CBfA3bIBAOT C Heo6XOAMMOCTbIO  M3ydeHus  onbiTa
TpaHcdhopMauMnM rocypapCTBEHHOro KOHTponss B cdepe Bbicwero obpasoBaHus B
noctnaHaeMuMyYeckuin nepuoa n pa3paboTkm NpeasioXXeHUN NO ero AajibHENLWEMY Pa3BUTUIO.
HayyHass HOBM3Ha peLEeH3MpPYyeMOro ucciefoBaHWA, MO MHEHWK peleH3eHTa, COCTOUT B
o6obweHnn ceepeHuit 06 M3MEeHeEHMSAX rocyfapCTBEHHOro KOHTponsa B cdepe BbIiCWEro
o6pa3oBaHMa B NOCTNAHAEMMUYECKUI Nepunoga.

B nybnukaumun CTpyKTYpHO BblAefNeHbl crneaytouwme pasgensl: BeegeHne, O630p nutepaTtyphl,
HoBble NnoaAxXoAbl U MHCTPYMEHTbl KOHTpONA, [nckyccusa, 3aknwyveHne n bubnmorpadpus.
ABTOpbl OTMeYawT, 4YTO B MNOCTNaHAeMuM4yeckuin nepuopsa uudposas TpaHchopmaums,
nepcoHanuMsaumsa, nNpakTM4eckas OpUeHTauusa CcTaauM He MpocTo TpeHAamu, a dakTopamu
BbDKMBaHWS BY30B; MoJsiaratoT, YTO 3TO Cco34aeT OCHOBY ANS nepecMoTpa Lesien n MeEXaHU3MOB
rocygapCcTBEHHOr0 KOHTpPONAs B JAaHHOW cdepe, cMeweHun ero @okyca € dopManbHbIX
nokasaTeniell Ha coaepxaTefibHble acnekTbl TpaHChOopMauum By30B, C HaAa30pa U HakasaHus -
Ha nNOAAEpPXKY W CTUMYIMpPOBaHMe MNO3UTUBHbLIX W3MeHeHui. B nybnukaumm oTpaxeHo
pacwupeHne nonHomouma PocobpHaa3opa no KOHTPOMO KavyecTBa obpa3oBaHUs, CKa3aHoO o
BBEAEHUM HOPM O AUCTAHUMOHHbIX @QopMax KOHTpons, 06 yTouyHeHunm TpeboBaHU K
NMUEeH3MPOBaHUIO UM akkpeauTauumm obpasoBaTeNbHOW AeSTeNbHOCTU, MNPUHATUM  HOBLIX
NoA3aKOHHbIX aKTOB, PerfliaMeHTUPYLWNX OTAeNbHble KOHTPO/SIbHble npoueaypbl. N3 HOBbIX
noAXoAOB M MWHCTPYMEHTOB B KOHTPOJIbHO-HAA30pHOW AesTeNbHOCTM B cdepe BbICWEro
o6pa3oBaHMA pacCMOTPEH Mepexoi Ha PUCK-OPUEHTUPOBAHHbIA NMOAXOA, pPpa3BUTME MPaKTUKK
npodunnakTuyeckmx MeponpuaTui (KkoHCynbTMpOBaHUe, WHpopMMpoBaHue, BblAaya
pekoMeHaauun no cobnogeHuto obaszaTenbHbiXx TpeboBaHWIA), paclIMpPeEHME WCMNONb30BaHUe
OVCTaHUMOHHBIX METOA0B KOHTPONA. Takxe B cTaTbe MPeAsIoXeHbl Mepbl MO TpaHchopMmauum
rocyaapcTBEHHOro KOHTPOJA OTBeYaloT K/4YeBbIM Bbl30BaM WM 3ajadaM pa3BUTMS BbICLIErO
o6bpas3oBaHna B NOCTNAHAEMUYECKUI Nepunoga.

Bubnuorpaduueckmin cnucok BkAYaeT 15 MCTOYHMKOB - nNybanKauum oOTeYeCTBEHHbIX W
3apybexHbIX ydeHbIX MO TeMe CTaTbWM Ha PYCCKOM W @HIMIMACKOM S3blkaX. Ha MCTOYHWKM B
TEKCTe MMEKTCS aJpeCcHble CCbIIKK, NoATBepXaatlowme Hanmune anennsunmm K onnoHeHTaM.

N3 HepocTaTkoB nybnmkaumm CTOMT OTMETUTb, YTO B psAe ClydYaeB 3aro/lOBKM CTPYKTYPHbIX
yacTel TeKkcTa He BblAeNeHbl WpUDTOM, He pa3IMYMMbl OT €ro OCHOBHOWM 4YacTu, Hanpumep,
3TO OTHOCMUTCS K chegywwuMm dpasam: «Pe3synbTtaTbl KOHTPONbHON AesdATenbHOCTM (aHanus
AaHHbIX PocobpHap3opa)», «[lpegnoxeHusa asTopa Mo Pa3BUTUIO TOCYAAapPCTBEHHOIO
KOHTpOsA», «KOHKpETHble Mepbl N pelleHNs Mo NOBbIWeHNIO 3D DEKTUBHOCTN KOHTPONS».

B uenom e cTaTba oOTpaxaeT pe3ynbTaTbl MPOBEAEHHOro aBTOpaMW WUCCefoBaHug,
COOTBETCTBYeT HanpaBJieHMI0 XypHana «CoBpeMeHHOe ob6pa3oBaHMe», COAEPXMUT 3eMeHTbl
Hay4yHOMW HOBM3Hbl U MPaKTUYECKOM 3HAYMMOCTU, MOXET Bbl3BaTb MHTEpPEC Yy uyutaTtenen, HOo
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HYXJaeTCcqa B p,opa60TKe B COOTBETCTBUUN C BbICKa3aHHbIMW 3aMeYaHUAMU.

Pe3ynbTaTbl Npoueaypbl OKOHYATEIbHOro peLeH3npoBaHUA CTaTby

B cBs3uM C MOAUTUKOIN [BOKUHOrO CJ/IENOr0 peLEeH3NPOBAHUS JIMYHOCTb PpPELIEH3EHTA HE
packpbiBaeTcs.
Co CMUCKOM pELIEH3EHTOB M3/aTe/1bCTBA MOXHO 03HAKOMUTHCS 34€ECh.

MocTaHoBKa BOMpoCa O rocygapcTBEHHOM KOHTpPOJle B By3ax B MNepuoj nocnae naHaeMum
BecbMa akTtyanbHa. Ocob6eHHO wWHTepecHO paccmoTpeTb ee B dOpMe Hay4yHOW cTaTbM,
noAKpenJeHHOW CTaTUCTUKONW, anennsuuenn K MHEHUSM ApYyrux aBTOpPoB. AKTyasllbHOCTb
OVCKYCCUWN He Bbi3blBAaeT BOMNPOCOB Ha (POHE 3HAUUTENIbHOrO pa3BUTUA AUCTAaHUMOHHbLIX (OPM
obyyeHnsa, nameHeHna TpeboBaHUN K y4eHbIM NJaHaM B cMcTeMe Bbicwero obpasoBaHus.
MpeamMeT uccnenoBaHMs NOHATEH ANS AAHHOW CTaTbW — rocyAapCTBEHHbI KOHTpPO/sb B cdepe
Bbicwero obpasoBaHusa. HenocpeaCTBEHHO TpaekTOpUs pasBUTUS AeSATeNIbHOCTU MO KOHTPOJO
B cdepe Bbicwero obpasoBaHua cTana UEHTPOM BHMMaHMA aBTopa. OH onupaeTcs, B TOM
yucne, Ha HopMaTMBHYK 6a3y N0 AaHHOMY BOMPOCY, YTO MO3BOJIAET 3aKpPeENUTb aKTyasllbHOCTb
npo6nemMaTtuku, 060CHOBAHHOCTb MOJIOXEHUI CTaTbM.

MeToponorns uccnepoBaHusl He mMpeacTaB/ieHa KakK MoJioXeHWe BBeAeHUS B cTaTbe. ABTOpY
cneayeTt ee nponucaTb.

Hay4yHasa HOBM3HA wuccneaoBaHUA 3akiw4yaeTcd B OUeHKe cuTyaumm B cdepe BbiCWEro
o6pa3oBaHMa B YyCNOBUAX BHeAPEHUS AUCTAaHUMOHHbIX Moaenein n paspaboTku npeanoxeHumn
Nno MOBbIWEHN nNpo3pavyHOCTM o6pa3oBaHMA, KOHTPOJSIKO ero KkKadectsa. HecmoTpsa Ha
aKTyanbHble peanuun paboTbl By30B B YyC/OBWUAX MPOBEPOK M OAHOBPEMEHHOW ajganTauumn K
HOBbIM TEXHOJIOrMSAM MpenoAaBaHUd, MNpPOBeAEeHUs Hay4dyHon paboTbl, uccnenoOBaHUS Ha
nofo6HYI TEMY He Tak 4aCTO MOXXHO BCTPeTUTb.

CtaTbs WMeeT 4eTKYl CTPYKTypy, COOTBETCTBYIOLYID COBPEMEHHbIM nMpeAcCTaBieHUsaAM O
Hay4yHol paboTe. CoaepxaHue packpbiBaeT MocTaBsieHHble 3agaudn. CTuab NpeacTaB/eHHOMN
paboTbl — Hay4HbIl, HE Bbi3blBAaeT COMHEHMUS, YTO AaHHasa paboTa aABnseTca uccnegoBaHueM,
NpoOBOAWMbBIM 3KCMepToM B 0603HauyeHHONW obnactu. NMpouyTteHne paboTbl NO3BONAET BbISBUTb
NOrnKy uccneposaHusi, obpaTuTb BHUMaHWE Ha BbiABUraemble rmnotesbl MU 03HAKOMUTCSH C
AoKa3saTeNbCTBaMU N BbIBOAAMM.

CnepyeT OTMETUTb HaJIMuMe aHasM3a CTaTUCTUKM MO pe3ysbTaTaM MPOBEAEHUSS KOHTPOJIbHbIX
MeponpusaTuin B By3ax. o gaHHon npobnemaTuke 3TO OYE€Hb YMECTHO, NO3BONSAET pacKpbiBaTb
pe3ynbTaTUBHOCTb KOHTPOJIbHbIX MEPONPUATUIA.

CumMTaeM HepoCTaTOYHbIM 06bEM wnccnefoBaHHbIX MCTOYHWMKOB. Bcero wux naTHaauatb, HO
aBTopy cnepyet gobaButb cnucok Ao 20-25 HaummeHoBaHWI, 4TO6bl 60Nee MOMHO MokasaTb
M3YUYEHHOCTb BOMPOCa M NpUBECTU AaHHbIN 610K paboTbl B cooTBeTCTBME TPpEHOBAHUAM.
Anennauma K onnoHeHTaM npeaycMoTpeHa B uccnepgosaHun. OaHako, aBToOpy cneposano 6bl
obpatuTbCAa HE TONBbKO K MHEHWSM CneunaamcTtoB B MCTOYHWMKaAx, HO M paccCMOTpeTb OMbIT
KOHKpeTHbIX BY30B, JAOCTUIWWX ajAeKBaTHOro kadyectsa o6pas3oBaHWa B  yC/A0BUAX
npeobnafgaHna HOBbIX 06CTOATENbCTB, HOBbIX (GOPM MPOBeAEHUA 3aHATUIA, HOBOIO YPOBHSA
3HaHuI. KoHKpeTnKka onbiTa By30B Nomorsa 6bl packpbiTb NnpobnemMaTuky.

B cwuny 3HauyuMMoCTM BoOmMpoca cTaTtbs 6yaeT WMHTEpeCcHa WWpoKoW nybnuke, ulydawuwen
NnpakTMKy Bbiclwero ob6pa3oBaHMa W oOUEHKM ero kadyectsa. Ctatbs MoxeT ObITb
pekoMeHAOBaHa K nybnukauunm nocse AopaboTok Mo 3aMeyaHuUsaM:

- Heob6xoaAMMO nponucate METOAO0NOrMNK, NMPUMEHEHHYIO AN PacKpbITUS TeMbl M NMOATOTOBKU
CTaTbu;

- [AOMOJIHUTbL CMNMCOK WCTOYHUKOB. Bo3MOXHO, cneayetr obpaTutbca K MaTepuanam
MuHucTepctBa ob6pasoBaHuMs, By30B MO BOMpocaM NoaAepXaHua KadvecTBa obpasoBaHug,
npoBeneHnss BHYTPEHHUX MPOBEPOK.
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AHHOTaumuA: HacTosdwasa cTtaTed nocBsWeHa BonpocaMm wucnonb3osaHua WMKT kak cpeancrtea
opraHusaumm obydyeHus (Ha NpuUMepe ypoKa-3KCKYpCUM) B Fpynnax MHOCTPAHHbIX CTYAEHTOB,
M3yyalwLlWmx PpyCcCKUMIM £3blk Ha ypoBHe B1l. O6bekToM wuccnenoBaHus sIBAseTCS npouecc
BHeapeHns WKT B none wWHoa3bldHOro ob6pasoBaHusa. [peaMeToM wuccneaoBaHWsa CcTano
M3MEeHeHne coaepxaHua MeToaukun npenogasaHusa PKW nytem BHeapeHusa WMKT B npouecc
obyuyeHnsa. 3agaunm wucCCcnenoBaHUs: BbiIBNIEeHME MeToAMYecKoro noTteHumana WMKT kak
cpeacTtBa opraHusaumm obydeHus B rpynnax MHOCTPaHHbIX CTyAEeHTOB, pa3paboTka CUCTEMbI
ynpaXxHeHWih B paMKax MNpoBeAEeHUS WHTEPAKTUBHOW 3SKCKypcum no Teme <«MacneHu4yHble
Tpaauuum» ANs WHOCTPaHHbIX CTyAE€HTOB, co3A4aHne pabouynmx JUCTOB W BHeApeHue
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WHTEPAKTUBHOIO rmaa no TemMe «MacneHwyHble TpaauvuumM» B MpoLEecC ONbITHOro obyyeHus B
rpynnax MHOCTPaHHbIX CTyAEeHTOB Hedunonormyeckoro npodunsa Ha ypoBHe Bl Poccunckoro
yHuBepcuteta Apyx6bl Hapogos uM. MaTtpuca Jlymymbbl. MeToaamMm uccnepoBaHuss SBUNOCH
M3y4yeHne N peTpOCNEeKTUBHbLIAN aHanM3 Hay4YHO-MeToAMYECKOW NnuTepaTypbl MO aKTyaJibHbIM
BonpocaM wucnonb3oBaHusa WMKT B MeTtoamke npenogaBaHua PKWM, a Takxe COBpeMEeHHbIX
pa3paboToKk  YpOKOB-3KCKYpPCUIA. Ona  pokasaTenbcTBa 3 deKTMBHOCTH CO34AaHHOr0
WHTEpPAKTUBHOIoO rnaa 6bi10 npoBeaeHO onbiTHOe obyvyeHue Ha kadeape pycckoro sa3bika N25
MPA PYOH, a Takxe npoBedeH aHanu3 pe3yabTaToB.HayyHas HOBU3Ha wuUcCciefoBaHUS
3aK/4yaeTcs B ONMcCaHuUM ncnonb3oBaHua MHCTpymeHToB WKT ana co3gaHua MHTEPAKTUBHOTMO
rmaga B paMKax YpOKa-3KCKYpCUU no TeMe «MacrneHW4dHble Tpaguuumu», HanpasB/eHHOro Ha
¢dopMMpoBaHMe KOMMYHUKATUBHOMN, A3bIKOBOW M COLMOKY/IbTYPHOW KOMMAETEHLMIA MHOCTPAHHbIX
CTYAEHTOB HedUNONOrnyeckoro npodunsa, nsyvyarmwmx pycCkmin 93blk Ha ypoBHe B1l. OTmeTum™,
4TO Hay4yas HOBWU3HA mccrneposaHus obycnoeneHa HeAOCTAaTOYHbLIM UCMOJIb30BaHWEM CPeACTB
MKT Kak OCHOBHbIX KOMMNOHEHTOB CO3[aHWA W NpOBeAEHUS ypOKa-d3KCKypcuwn. B pesynbraTe
nccnenoBaHUS BbISIBJIEH MeTOAMYECKUI MOTeHLUMan UCMoJib30BaHUSA WMHTEPAKTMBHOINO ruaa B
paMKax YpOKa-aKCKYpCWUM, YyKasaHbl BbIBOAbl ONbITHOro o06y4yeHnsa, noaTBepxapatowme
3O HEKTMBHOCTL BHeAPEHUS WHTEPAKTUBHOINO rmaa B MeToAMKy npenogaBaHus PKU.
[JokazaHOo, 4YTO WCNONb30BaHWE  MWHTEPAKTMBHOro rmaga nosblwaetr 3PPeKTUBHOCTb
dopMMpoBaHMA KOMMYHUKATUBHOM, A3bIKOBOW M COLMOKY/IbTYPHON KOMMNETEHLUMIA MHOCTPAHHbIX
CTYLAEHTOB, WM3y4yawLlWKMX PYyCCKMM £3blK W KynbTypy Poccuu. BbiBog no pe3synbTatam
nccneposaHusl: akTMBHoe BHeapeHue WKT, a umMmeHHOo, pa3paboTok B ob6nactu cosaaHus
MHTEPAKTUBHOINO rmaa Kak cpeacTBa opraHum3auumm obyyeHMs B paMKax ypOKa-dKCKypCcuw,
cnocobcTByeT YyCMewHOMYy W KOMMJIEKCHOMY OCBOEHWID PpYCCKOro $3blka WHOCTPAHHbIMU
CTyLEeHTaMu.

KniouesBble cnoBa:

KOMMYHUKaTUBHas KoMMeTeHUNs, 93blkoBas koMmneTeHumsa, N K T , UHTepaKTUBHbIA Tua,
COBpEMEHHble TEXHONIOTUU, YPOK-3IKCKYPCUS, COLUMOKYbTypHas KoMMeTeHUMsl, KynbTypa

Poccuun, PKWN, nHTepakTMBHOCTb

This article was previously published in Russian in the journal Pedagogy and Education,
available at this link: https://nbpublish.com/ppmag/contents_2024.html.

Introduction

Information and communication technologies (ICT) are important in modern RCT teaching
methods. Their active development opens up new opportunities for teaching and learning,
offering innovative approaches and tools for transferring and assimilating educational
material [L-P- 1261 The authors of scientific publications repeatedly emphasize that ICTs
serve as the basis for introducing innovative methods in teaching foreign languages,
contributing to the integration of methodological potential in developing new practices and
approaches 1[2.p. 821

One of the promising directions of using ICT in the practice of teaching RCT is the creation
of an interactive guide as a means of organizing learning within the framework of a guided
lesson aimed at developing language skills, activating vocabulary and grammar, stimulating
group work in the learning process, as well as the formation of communicative and socio-

cultural competence [3.p. 3761 From here, we will define the scientific problem of the study,
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which is to substantiate the effectiveness of ICT in developing and conducting a lesson tour
on the topic of "carnival traditions" for international students. The working hypothesis is
that using ICT can increase students' interest in the subject being studied and provide a
deeper understanding of the cultural characteristics of a traditional holiday by including
elements of interactivity in the learning process.

The study's scientific novelty is its description of using ICT tools to create an interactive
guide as part of a guided tour on the topic of "carnival traditions." The tour aims to develop
the communicative, linguistic, and socio-cultural competencies of non-philological
international students studying Russian at the B1l level. However, the research's scientific
novelty is due to the insufficient use of ICT tools as the main components of creating and
conducting a lesson tour.

The object of this research is to introduce ICT into foreign language education. The subject
of this research is to change the content of the teaching methodology of RCT by introducing
ICT into the learning process.

The study aims to create an interactive guide within the framework of a guided tour lesson,
which allows international students to familiarize themselves with Russian culture by
studying the celebration of Maslenitsa. Three tasks were completed for this purpose:

1. To identify the methodological potential of ICT as a means of organizing education in
groups of international students;

2. To develop a system of exercises as part of an interactive guided tour on the topic
"carnival traditions" for international students and create worksheets;

3. To introduce an interactive guide on "Maslenitsa traditions" into the experiential learning
process in groups of non-philological international students at the B2 level of the Peoples'
Friendship University of Russia. Patrice Lumumba.

The following approaches have become the theoretical and methodological basis of the
research:

1. A systematic approach [4] considers the process of forming communicative competence as
an integrated system within the framework of an interactive lesson tour.

2. The competence approachﬁl determines the importance of forming competency in the
RCT teaching methodology in the framework of an interactive lesson tour.

3. A communicative approachIél that forms the skills and abilities of speaking Russian as
part of an interactive lesson tour.

4. A socio-cultural approach 111, which allows them to master socio-cultural knowledge
about the Russian people's spiritual values and cultural traditions, as well as the rules of
oral communication with native speakers of the Russian language, in the framework of an
interactive lesson tour.

5. A personal-activity approach [§1, which allows you to create a personalized learning
environment within the framework of an interactive lesson tour.

Methods and materials

The research methods involved studying and retrospectively analyzing scientific and
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methodological literature on topical issues related to the use of ICT in teaching RCT and
modern developments in guided tours. The Russian Language Department No. 5 of the
RUDN University Institute of Russian Language conducted experimental training to prove
the effectiveness of the interactive guide created, and the results obtained during the
research on this issue were analyzed.

The results of the study and their discussion

To solve the first problem, the development of guided lessons in the RCT teaching
methodology was analyzed to determine their specifics. Many researchers (Popova K.A.,
Kocaespirova G.M., Shchukin A.N., etc.)define an excursion lesson as a specific educational
form that allows international students to study cultural phenomena in their natural
environment. Thus, according to Popova K.A., including a guided tour lesson in the
educational process becomes an effective means of maintaining motivation to study the

Russian language and culture [5.p. 33]

W hen introducing this form of education into the process of mastering Russian as a foreign
language, much attention is paid to the development of socio-cultural competence, which
implies students' knowledge of the cultural characteristics of native speakers' speech
behavior: their etiquette, stable stereotypical rules, customs, history, as well as ways to
use this knowledge in the communication process. A.N. Shchukin notes that the acquisition
of socio-cultural competence in RCT classes takes place within the framework of a dialogue
of cultures, taking into account differences in perception of the world, which, in turn,
contributes to effective intercultural understanding and the formation of a "secondary
linguistic personality” [10, p. 139],

An urgent problem in the modern teaching methodology of RCT is the choice between an
interactive lesson with a methodologist teacher and an excursion with a professional guide.
L.V. Panova focuses on the choice of conducting an excursion with a methodologist teacher,
arguing that the speech of an experienced guide is characterized by a fast rate of
pronunciation and an abundance of complex lexico-grammatical structures. In contrast, the
speech of a methodologist teacher is based on the damage to students' language training

and their speech capabilities [11.P. 1131

One relevant direction in the RCT teaching methodology is the active introduction of ICT
into the learning process. This allows for a variety of educational forms and teaching
methods, including conducting guided tours, and creates conditions for more effective
assimilation of not only educational but also socio-cultural material. In A.M. Yamaletdinova
and A.S. Medvedeva’s research, it is noted that introducing ICT into the educational process
solves several functions: teaching, developing, educating, cognitive, and motivating 0z p.
1135]

The main advantages of ICT in the RCT teaching methodology are interactivity and graphical
visualization of educational material. Using static and dynamic graphics not only improves
the perception process but also allows for a vivid and accessible explanation of complex

linguistic phenomena 3, p. 2101 Creating educational content using these tools helps
increase students' motivation, improve the effectiveness of the educational process, and

develop information literacy skills [14, p. 1452] Moreover, using ICT helps to develop

communicative, linguistic, and socio-cultural competence effectively 15, p. 120]

By analyzing modern developments in the field of conducting guided tours
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121,11_61,121,1&,[&1, we came to the conclusion that the inclusion of ICT in the RCT learning
process opens up new opportunities that allow us to create guided tours, the purpose of
which is to immerse international students in Russian culture. However, the research
analysis revealed that video materials and illustrative tools are mainly used in educational
excursions, which indicates insufficient use of the potential of ICT. Therefore, our research
aims to actively introduce interactive elements into the organization of the chosen form of
education by including animation, graphics, interactive presentations, and cartoons in the
learning process.

It should be noted that based on the results of the analysis of the above studies, we have
revealed that the methodological potential of using ICT in the framework of conducting a
lesson tour is as follows:

1. Interactivity of the educational material. ICT allows you to create interactive materials
that contribute to the active involvement of students in the learning process, increase their
interest, and motivate them to study the Russian language and Russian culture.

2. Graphic visualization. Static and dynamic graphics make it possible to explain complex
linguistic phenomena visually and easily. It should be noted that visualization makes the
meaning of cultural phenomena (symbols, traditional holidays, architecture, etc.) more
accessible to international students studying Russian.

3. Development of linguistic and communicative competence. The introduction of ICT
allows you to create interactive exercises on aspects of language and types of speech
activity.

4. Development of socio-cultural competence. ICT helps international students familiarize
themselves with Russia's cultural and historical features through virtual museum tours,
documentaries, static and dynamic presentations, flash maps, etc.

5. Stimulating creativity. A wide variety of ICT tools allows students to create their own
projects, such as virtual tours, blogs, or multimedia presentations about Russia. This helps
them develop their creative abilities and improve their speech skills.

So, the use of ICT in the framework of a guided tour lesson has a significant number of
advantages. The use of ICT not only improves the perception of educational material but
also helps to increase the motivation of international students and stimulates their active
participation in the learning process. Thanks to the interactivity, visibility, and the
possibility of integrating multimedia resources, ICT allows students to immerse themselves
more deeply into the authentic environment of Russian culture and create conditions for
their active interaction with cultural aspects. All this will enable us to substantiate the
hypothesis about the effectiveness of using ICT to create an interactive guided tour on the

topic of "carnival traditions," which is aimed at deepening students' knowledge of Russian

culture, linguistic diversity, historical roots, and traditions.

To solve the second problem, educational and methodological literature was analyzed

@1,[2_11,[21’ which allowed us to determine the structure of an interactive lesson/guided
tour on the topic of "carnival traditions." It was revealed that there are three main stages in

the organization of an excursion: preparatory, main, and final [23. p. 602] The first stage
prepares students to perceive the material by introducing lexical and grammatical material
and necessary terms and working with the educational text. As part of implementing ICT,
the preparatory stage can be presented in interactive worksheets, which include a set of
tasks that differ in their visibility. This way of presenting the material will ensure
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international students are ready to immerse themselves in an authentic environment. The
main stage is an interactive guided tour, during which you get to know the objects and
phenomena related to the lesson's topic. Note that many researchers (Belikhina E.N.,
Sokolova T.M., Koroleva I.A.)pay attention to conducting an excursion lesson in which
students act not as participants but as organizers, which undoubtedly increases their

motivation for the learning process [24. p. 8] The final stage involves discussing the
interactive guided tour and summarizing the results. As part of implementing ICT, the final
stage can be organized as a game, quiz, crossword puzzle, or test.

The structure of the guided tour lesson consists of a number of stages:

1. Lexical and grammatical training includes working with different types of speech
activity.

1.1. Conducting lexical and grammatical work (working with text, pre-text, and post-text
exercises)

1.2. Updating knowledge, expanding lexical and grammatical work (working with text, pre-
text, post-text exercises)

1.3. Discussion of the upcoming excursion (choice of location)

2. The event (interactive tour).

2.1. Working with the guide sheet

3. Discussion and control of knowledge

3.1. Discussion of the tour

3.2. Completing the crossword puzzle

3.3. Writing an essay

3.4. Test execution

4. An additional application consisting of authentic material on a given topic.

The initial stage (lexical and grammatical preparation) involves classroom work, during
which students learn about the traditional Russian holiday of Maslenitsa. This stage is
included in the developed technology to prepare international students for an interactive
tour. At this stage, there is work with language material and different types of speech
activity: work with a system of pre-text, pre-text, and post-text exercises, work with text,
and discuss the material covered.

International students are invited to watch Russian videos (Look, Maslenitsa, Smeshariki:
Maslenitsa, Prince Vladimir, and others) to immerse themselves in the natural language

environment.

The inclusion of the initial lexico-grammatical stage is the basis of an interactive lesson, as
it is here that the language difficulties that students may encounter in subsequent stages
are removed. The purpose of the teacher at the preparatory stage is to interest students,
explain the importance of the Russian Maslenitsa holiday, show the full flavor of Russian
traditions and beliefs, and point out the historical value of cultural heritage. It is worth
noting the importance of visibility, which implies the principle of activity, in which
international students will be motivated to study Russian culture further and attend
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excursions.

At the initial stage of the technology development, the teacher provides a choice of an

interactive excursion vector. Among the popular areas of celebration of the main spring

celebration in Russia are the following: "Maslenitsa in Tsaritsyno," "Maslenitsa at VDNKH,"
and "Celebration of Maslenitsa in the Ethno-world."

The first lesson

Pre-text exercises:

Task 1. Connect words with pictures (winter, spring, pancakes, sun, holiday, buffoon,
samovar, scarecrow, balalaika) (Fig 1, 2).

Methodological recommendations: This exercise aims to discover new knowledge by
working with lexical material. At this stage, the teacher introduces new material and
prepares students for further work with the text on the topic of "Maslenitsa."

Task 2. Read the text about the Russian holiday "Maslenitsa” (Fig. 3).
"Maslenitsa"”

Maslenitsa is a special and wonderful Russian holiday! This holiday lasts for a whole week,
from Monday to Sunday. Traditionally, during this week, Russian people say goodbye to the
cold winter and welcome a warm, sunny, gentle spring. It is customary to cook pancakes
during this holiday week. Many Russian people eat pancakes with jam, honey, or condensed
milk. It's delicious! Pancakes are often eaten with butter. That's why the name of the
holiday is "Maslenitsa"! In ancient times, it was believed that the pancake symbolized the
sun. It's just as bright, yellow, and round!

Methodological recommendations: The compiled text contains regional information that
will introduce international students to the culture of the Russian people. Reading the text
will prepare students for the guided tour.

Post-text exercises:

Task 3. Answer the questions.

1. Tell me, what do you like to eat pancakes with? (honey, jam, caviar, strawberries,
chocolate, butter, sour cream, fish)

Methodological recommendations: The exercise aims to work out the topic "T.P. in the
meaning of compatibility." Students put the words in the correct form.

2. Tell me, what do you know about Maslenitsa?

Methodological recommendations: The exercise is communicative; students explain what
they have learned about the holiday.

Homework assignment:

Task 1. Look at:
1. Cartoon "Look at you, Maslenitsa"

2. Cartoon "Smeshariki: Maslenitsa"

20



10.25136/2409-8736.2024.3.73724 CoBpemeHHoe obpa3soaHue, 2024 - 3

3. A brief history of Maslenitsa
4, Cartoon "Prince Vladimir"

Methodological recommendations: Students watch the videos independently by scanning
the QR code in the workbook.

The second lesson

Pre-text exercises:

Task 1. Make up words from letters according to pictures (winter, pancakes, jam,
scarecrow, sun, holiday, samovar, spring, butter, Maslenitsa) (Fig. 4)

Methodological recommendations: The exercise is included in the system of lessons on
the topic "Maslenitsa" and is aimed at updating the knowledge that students acquired in
the previous lesson. The workbook contains pictures for students to assemble words from
the suggested letters.

Task 2. Read new words (bonfire, round dance, traditions, festivities, accordion,
sledge, and days of the week) (Fig. 5)

Methodological recommendations: The exercise includes new vocabulary that prepares
students to read the text.

Task 3. Read the text.
"Carnival Week"

Maslenitsa is an enjoyable Russian holiday! The Carnival week is very busy. On Tuesday,
people go outside and play various fun games. On Wednesday, it is customary to visit
family and friends and eat pancakes. On Thursday, you can go for walks and ice skating or
sledding. And Sunday is the most important day! On this day, a straw effigy or a straw
"woman" is burned, which symbolizes winter. Russian people spend time with their loved
ones on this day, ask them to forgive them for all the bad things, and congratulate them on

a merry Carnival!
Post-text exercises
Task 4. True or false? (Fig.6)

- The carnival lasts a week;

- An effigy of Maslenitsa is burned on Thursday;

- Carnival begins on Monday;

- They eat pancakes during Shrovetide,;

- You need to spend Shrovetide with your loved ones;
- Sledding is not allowed during Shrovetide;

- Maslenitsa is a sad holiday.

Methodological recommendations: The exercise is aimed at consolidating the knowledge
gained. Students read the sentences and divide them into two columns: “true” and “false."

Homework assignment:

Task 1. Look on the Internet for the festivities that will take place in Moscow, and
name them:
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1). The place you want to visit;

2). Date of the event;

3). Ticket price;

4). What souvenirs can be bought?

Methodological recommendations: This exercise aims to practice the search type of
reading. Students should find information on a given topic and write it in a workbook (Fig.
7).

The third lesson

Task 1. Tell us what information you found online (event, place, date, price,
souvenirs).

Task 2. Let's discuss popular excursions in Moscow (fig. 8).

Option 1: Option 2: Option 3:
"Maslenitsa in"Maslenitsa at VDNKh" "Maslenitsa in the
Tsaritsyno" Ethno-world"
Date: February 26th
Date: March 6th Date: March 6th
Time: 14:00
Time: 15:00 Time: 15:00
Location: VDNKh
Location: Tsaritsyno ' Location: Ethnomir
Manor Price: free of charge Museum Park
Price: free of charge Price: 1,000 rubles

Conducting an excursion is the next stage of the developed exercise system. It is worth
noting that the implementation of the second stage includes the creation of a fairly large
number of funds. These tools include creating a travel guide (itinerary), collecting
theoretical material, and creating quizzes, checklists, infographics, and discussion
questions. The advantage of the chosen method lies in the expansion of the linguistic

competence of international students M, as well as in the diversity of the learning
process. Full immersion in the natural language environment is achieved by visualizing the
regional history material that students get to know during the preparation of the tour.

2. Holding the event
Section "Route" ("Maslenitsa at VDNKh")

Methodological recommendations: The teacher says that on February 26, the Slovo Center
for Slavic Writing will host a lecture/concert, "Maslenitsa Songs and Rituals." Students will
learn about the origins of folk song poetry. At the concert, they will listen to traditional
musical compositions. A master class on pancake making will be held. They will sing
Maslenitsa ritual songs from different regions of Russia. They will learn about verbal
creativity and the role of singing in the life of the Russian people (Fig. 9).

Expected tasks during the tour:

1. Tell me which words you already know and which you only learned today. How do you
understand them?
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2. Which song did you like the most? What is it about?
3. What have you learned about Maslenitsa?
4. What ritual songs are sung in your country?

The triad of any educational process closes with the last stage, which includes discussing,
summing up, and controlling the studied material on the chosen topic. The developed
technology implies a front-end conversation with several prepared questions (What have
you learned? What did you remember about the tour? What traditions were unusual for you?
What songs did you like? What holidays are there in your country? and so on). International
students are encouraged to write an essay on a given topic as a reinforcement of the
material and a test of their knowledge. Here, you can consider both a separate vector and a
full-scale description of the Russian holiday.

Summing up the results
1. Discussion in the audience (fig. 10):
What have you learned about Maslenitsa?
W hat do you remember most?
Did you enjoy the tour?

Homework:

Task 1. Solve the crossword puzzle (Fig. 11).
Task 2. Write an essay on the topic "One wonderful holiday, I ate pancakes at VDNH."

Creating a quiz or a crossword puzzle on the topic of "Maslenitsa" will also help consolidate
the theoretical material you have passed. Composing a crossword puzzle using ICT in a
developed guided tour lesson will not only allow you to "memorize the material" but will
create conditions for activating the principle of consciousness, in which students will
analyze and synthesize the material they have learned.

This category also includes creating interactive test worksheets. In our opinion, this type of
knowledge control will unify all the work done and increase the efficiency of the developed
technology.

Knowledge control allows teachers to understand how students have learned the
information. It also summarizes how effective and diverse the interactive tour was. One
advantage of the modern approach to this technique is creating a QR code with which
students can independently verify their knowledge, thereby reducing the time the teacher
spends verifying it (Fig. 12).

1). On what day of the week is an effigy burned?
- on Monday

- on Saturday

- on Sunday

2). How many days does Maslenitsa last?
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3). What do people do on the second day of Carnival?
- they burn an effigy

- play fun games

- they apologize to their loved ones

4). What else can you call a "scarecrow"?
- buffoon

- the woman

- the scarecrow

5). What did people believe in ancient times?
- pancakes symbolize the sun

- pancakes represent a circle

- pancakes symbolize life

6). On what day of the week can I skate and sledge?
- on Tuesday

- on Thursday

- on Sunday

7). What is the symbol of Maslenitsa?
- pancakes

- oil

- jam

8). Which best describes Maslenitsa?

- pancakes, festivities, round dance, ditties, spring, scarecrow
- nature, recreation, food, music, dancing

- home, loved ones, holiday

Another advantage of the developed interactive tutorial is the additional "Application"

section. Russian folklore includes authentic material on the theme of "Maslenitsa," including

the heritage of Russian poetry and prose, works of folklore, and Russian folk songs. This

section will help students plunge into Russia's history and feel the spirit of the past [26, p.
132 :

Application

The workbook includes an "Appendix" section to help students consolidate all the material
they have learned on this topic. Students will become acquainted with Russian works about
the celebration of Maslenitsa. Students will be able to read proverbs and sayings and listen
to music. Attention is also paid to repeating the case forms of nouns on the topic of

"cooking pancakes." At the end of this section, control and measuring materials are
provided, with the help of which the teacher will be able to determine the level of

assimilation of the material by the students.
1. Maslenitsa in the works of Russian writers (fig. 13)
A.N. Ostrovsky "The Snow Maiden"

"Honest Butter Girl!

Have fun meeting you, welcoming you,

It's difficult and tedious to escort from the yard.
How can we turn you around?
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Come back, Butter Girl, come back!
Honest Butter Girl!

Come back for at least three days!
You won't be back for three days,
Come back to us for a day!

For a day, for a little hour!

Honest Butter Girl!"

A.S. Pushkin "Eugene Onegin"

"They kept a peaceful life

The habits of the dear old:
They have a fat pancake

There were Russian pancakes."

I.A. Bunin "Clean Monday"

"... Yegorov's inn in Okhotny Ryad was full of shaggy, thickly dressed cabmen cutting stacks
of pancakes filled to excess with butter and sour cream; it was steamy, like in a sauna. In
the upper rooms, which were also very warm, with low ceilings, Old Testament merchants
washed down fiery pancakes with grainy caviar and frozen champagne.”

2. Maslenitsa in Russian proverbs and sayings

"I't's Shrovetide coming, damn it, it's carrying honey"

"Pancakes, pancakes, pancakes, like the wheels of spring”

"It's not greasy without a pancake"

"Rollercoaster rides, pancake rolls"

"We are seeing off Shrovetide, we are waiting for the light, the sun”
"We had fun on Maslenaya Street, and we had a pancake."

to lie around"” "We're seeing off Shrovetide, we're waiting for the light, we're waiting for the
sun" "We had fun on Shrovetide, and we were treated to a pancake.”

3. Maslenitsa in folk songs

Folklore ensemble: "And we're on Shrovetide," "Like on Shrovetide week," "Goodbye,
Shrovetide"

In addition, students are invited to consolidate the grammatical material by completing the
"cooking pancakes" checklist. This type of work diversifies the study of the sentence-case
system and helps students to get acquainted with festive treats on Shrovetide (Fig. 14).

Therefore, the interactive guide consists of three lessons, each solving several problems:
lexical and grammatical preparation based on text centrism, conducting guided tours, and
consolidating the material covered. This system allows for the most effective understanding
of Russia, its culture, linguistic diversity, historical roots, and traditions.

The Russian Language Department No. 5 of the Institute of the Russian Language of the
Peoples' Friendship University in Russia conducted experimental training to test the
effectiveness of the developed interactive guide. Patrice Lumumba in class on the discipline
of "common knowledge." Twenty students studying the "medical business" specialty
participated in the pilot training. The results of the experimental training showed the
positive impact of using the developed interactive guide in the process of learning Russian.
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In particular, the students demonstrated significant improvement in memorizing lexical and
grammatical material and working with the text. Thanks to the interactive way of presenting
the material, students could effectively learn new vocabulary and include it in active speech
practice by composing stories on the topic of "Maslenitsa in Moscow."

In addition, the students showed interest in studying the material. They learned a lot about
the history and traditions of Maslenitsa celebrations, which helped deepen their knowledge
of Russian culture.

In conclusion, it should be noted that the construction of a guided lesson using interactivity
vectors significantly impacts the development of communicative, linguistic, and socio-
cultural competencies for international students studying Russian. The interactive elements
of the lesson not only became an incentive for students to actively participate in the
learning process but also created conditions for deeper immersion in the linguistic and
cultural environment of the Russian world.

Conclusions

1. As the analysis of scientific and methodological literature has shown, the actualization of
the introduction of ICT in the educational process is an important step toward improving the
teaching methods of RCT. Using ICT in the teaching methodology of RCT enhances the
quality of learning. It provides international students access to multimedia resources,
interactive tasks, and tools that contribute to a better understanding of educational
material. However, in practice, the possibilities of ICT are often not fully used, limiting their
methodological potential within the framework of language education organization.

Recommendations: For more effective learning, integrated ICT must be implemented, with
an emphasis on adapting it to modern educational challenges. Digital resources must be
developed that are adapted to the language proficiency levels and communication needs of
international students studying Russian. Relevant resources created thanks to ICT's
capabilities include worksheets that include educational texts and interactive exercises,
educational videos, and online platforms to develop international students’ communicative
and linguistic competencies.

2. The present study concluded that introducing an interactive guided tour lesson as a
means of organizing learning in the teaching methodology of RCT contributes to a more
effective assimilation of |linguistic and cultural information. Including interactive
worksheets, videos, illustrations, crosswords, QR codes, and interactive routes in the
structure of the lesson tour allows students to comprehensively explore aspects of the
language and prepare for a deeper immersion in Russian culture. Based on the results of
experiential learning, an important conclusion is that conducting interactive forms of work
allows students to actively study the material, which facilitates understanding of linguistic
and cultural aspects related to Russian culture and increases motivation to learn through
active participation in the process.

Application
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Recommendations: To introduce an interactive guide to the learning process, it is necessary
to develop special methodological techniques that will help integrate digital resources and
technologies into the structure of training sessions. To do this, it is necessary, firstly, to
determine the objectives of the guided tour lesson; secondly, to determine the system of
preparatory tasks to remove lexico-grammatical difficulties; and thirdly, to develop digital
products that will form the basis of the interactive guided tour. An important factor is the
adaptation of theoretical and practical material to the level of language proficiency and the
needs of international students.

Using interactive resources in the educational process creates prerequisites for more
successful language skill acquisition, builds intercultural awareness, and develops
communication skills. Thus, introducing technologies and interactive teaching methods
becomes integral to the RCT teaching process.
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Pe3ynbTatbl Npouyeaypbl peeH3upoBaHUA CTaTbU

B cBs3uM C MOAUTUKOIN [BOHHOrO CJ/I€NOro peLeH3npoBaHUSa JIMYHOCTb pELEH3EHTa He
packpbIiBaeTcs.

Co crinMckom peLeH3eHTOB U3/4aTtesIbCTBa MOXHO O3HaKOMUTHLCS 34ECh.

Ha peueH3upoBaHue NpeacTaB/ieHa cTaTbsl «MHTEpaKTUBHbBIN M4 Kak CpeACTBO OpraHmsaumu
obyuyeHnsa B paMkKax ypoka - 3KCKypcum (Ha npuMepe ypokKa - 3KCKyYypcuum no Teme
«Mac/ieHn4YHble Tpaauummu»)». PaboTta npeactaBnsieT coboi KpaTKnMn TeopeTmyeckuint o63op, a
TakXe aHanu3 pe3ynbTaToB IMMNMPUYECKOTrO UCCNef0BaHUS.

MpeameT nccnepoBaHmsa. PaboTta HaueneHa Ha pacCMOTPeEHMWE .MEPCMNEeKTUBHbIX HanpaB/eHWUN
ncnonososaHua UKT B npaktuke npenogasaHus PKW. B yactHocTn aBTopoM 6bl1 npoBeneH
aHanu3 ocobeHHOCTEN cCO3J4aHMSA WHTEPAKTUBHOIO rmaa B PpaMKax YpoOKa-3KCKypcuu,
NO3BONAAIOWEr0 MNO3HAKOMUTb MHOCTPaHHbLIX CTYAEHTOB C KynbTypon Poccum yepes mayyeHue
npasagHoBaHus MacneHuubl.

MeToponorus nccnenoBaHus. ABTOpOM npoaHann3nMpoBaHoO psaa pabor, KoTOopble
paccMaTpuBanu 3aTpPoHyTyd npobnemy. OpgHaAKO TEOPEeTUKO-MEeTOAO/IOrMYEeCKUn aHanus
WCTOYHMKOB OCyLlecTB/IeH He 6bin.

MeToAbl U MaTepuanbl, KOTOPble UCNOAb30BaHbl B UCCEA0BaHUU, COOTBETCTBYHT yKa3aHHbIM
3ajavyaM uccneposaHmsa. ABTopoM 6bin1 NpoBeaeH aHann3 Hay4yHO-MeToAMYeCKOW nuTepaTypbl
Mo akTyasbHbiM BOMpocaMm ucnonb3oBaHuma WKT B mMetoaumke npenogaBaHus PKW. YTobbl
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AokasaTb 3M@HEeKTMBHOCTb CO34aHHOIO0 MHTEPAaKTMBHOrO ruga, 6bl10 nMpoBeAeHO OMbiITHOE
obyuyeHne Ha kadeppe pycckoro a3bika N°5 WHctutyTa Pycckoro sA3bika PY[OH, a Takxe
npoBeAeH aHann3 pe3ynbTaToB, MOJIYYEeHHbIX B X04e UCCeA0BaHUS Mo yKaszaHHoW npobneme.
AKTyanbHOCTb MccnefoBaHusa. 3aTpoHyTas B cTaTbe npobneMa aBnsercsa 3Hauyumor. ABTOPOM
OTMEeYaeTCd, 4YTO aHasM3 Hay4dHbiXx paboT NoKka3biBaeT, 4TO AKTMBHOE pa3BuUTUE MNOAYy4YUSO
BHeApeHne B npouecc obyyeHus PKW wmHTennekTyanbHbIX KapT, KBM30B U BUKTOpUH, flash-
KapT, nHoorpaduku, paboumx nuctos u Ap. B To xe Bpems, aBTOpbl Hay4YHbIX Nybnukauunmn
HeoAHOKpaTHO noa4vepkuBatT, 4To UKT cnyxaT OCHOBOW AN BHeAPEeHUS MHHOBALMOHHbIX
MeToAO0B B npenojgaBaHMe WMHOCTPaHHbLIX SA3bIKOB, CNOoco6CTBYS MHTerpaumm MeToAM4YECKOro
noteHuwasna B pa3paboTKy HOBbIX MNpPaKTMK W MoAxoAoB. HO OAHMM U3 NepCcneKTUBHbIX
HanpasneHun wucnonb3zosaHua WKT B npaktuke npenogaBaHuna PKW gasnaeTtca cosgaHue
WHTEPAKTMBHOIO rvaa Kak cpeacTBa opraHmsaumm obydeHus B paMKax YpoOKa-3KCKypCuM,
HanpaB/IeHHOr0 Ha Ppa3BWUTME $A3bIKOBbIX HABbIKOB, aKTUBMU3aUUIK JIEKCUKW U FpaMMaTUKW,
CTUMynuMpoBaHue rpynnoBoin paboTbl B npouecce o6ydyeHusa, a Takxe dopMmupoBaHue
KOMMYHUKATUBHON N COLMOKYJIbTYPHON KOMMeETEHLUNN.

HayuyHass HoBM3Ha wuccnepoBaHusa. [lpoBepseHHas paboTa no3Bonuia aBTOPYy MNOJYUUTb
cneayrwouwume pesynbraThbl:

BblABNEH MeToAMYeckumi noTeHuman WUKT kak cpeactsa opraHusaumm obydyeHuma B rpynnax
MHOCTPAHHbIX CTYAEHTOB;

paspaboTaHa cuctema ynpaxHeHWNn B paMKax NpoBeAEHNA UHTEPAKTUBHOMW 3KCKYPCUKN NO TeMe
«MacneHu4yHble TpaanunmM» AAS MHOCTPAHHbIX CTYAEHTOB U co34aHbl paboune NuUcCTol;

BHeApPEH WHTEepPaKTUBHbIM ruMa No TeMe <«MacneHuuyHble Tpaguuum» B MNpPOLECC ONbITHOrO
obyyeHna B rpynnax MHOCTPaHHbIX CTyAeHTOB Hedwuaonornyeckoro npodunsa Ha ypoBHe B2
Poccunckoro yHusepcuteTa Apyx6bl Hapogos mM. MNaTtpunca JIyMmyMmbbl.

Ctunb, CTpykTypa, coaepxaHue. CTuab M3N0XEHMS CcooTBeTCTBYeT nybaumkaumsaMm Takoro
ypoOBHS. A3blk paboTbl Hay4dHbin. CTpykTypa paboTbl YeTKO BbICTpOE€HA, aBTOPOM BblAeNEHbI
OCHOBHble CMbiCcnOBble 4acTu. Jlormka B paboTe wumeeTcsa. CopepxaHue CcTaTbm oOTBe4vaeT
TpeboBaHuAM, npeabaBasemMbiM K pabotam Takoro yposHsa. O6bem paboTbl 4OCTAaTOUYHbIN, 4YTO
NoO3BOJIMNO B TMOJIHOW Mepe pacKkpbiTb 3asB/eHHbIA B Ha3BaHMM CTaTbW npeamMeT
nccnenoBaHus.

B BBOAHOM pasgene onpeageneHa 3HA4YMMOCTb WMHPOPMALMOHHO-KOMMYHWUKALMOHHBIX
TEXHOSIOrMA B CUCTEME COBpPEMEHHOW MeToaWKM npenopaBaHus PKW. MpoBeageHHbI aHanu3
No3BOJIMN ONpeAennTb akTyalbHOCTb BblaeneHHon npobnembl. Bo BBeAEHUN BblaeneHa Takxe
uesb U 3a4ayvn uccnenoBaHus.

B ocHOBHOM pa3gene npeacTaB/ieHbl MeTOAbl W MaTepuanbl WUCCNefOBaHWUA, a TakKxe
pe3ynbTatel M ux obcyxaeHne. Ocoboe BHMMaHMe yAeNeHO OMUCaHWUID, XapaKTepuctuke
CTPYKTYpEe W COAEPXAaHUI YPOKa-3KCKypcun. ABTOPOM OMNMUCAHbl KOHCMEKTbl YPOKOB. U
0COB6EHHOCTN NMpoBeAEeHNA MEPONMPUATUIA.

B 3aBepweHuMM cTaTbM aBTOp cAenaHbl 060OCHOBaHHblE M apryMeHTMPOBAHHble BbIBOAbI.
Momumo aToro, B paboTe npeAcTaB/ieHO NPUIOXKEHMKE.

Bbubnunorpadusa crtatem BkA4aeT B cebsa 15 oTeyecTBEHHbIX NCTOYHUKOB, HE3Ha4yuTesbHOE
KONMNYECTBO KOTOPbIX U34aHO 3a nocnegHuve Tpu roga. B cnucke npeactasfieHbl, B OCHOBHOM,
CTaTbW, Te3uckl, ydyebHble n yyuebHo-MeTOaNYECKNE MaTepuanbl. MCTOYHUKM OPOPMIIEHBI HE BO
BCEX MO3ULNAX KOPPEKTHO M oAHOpOoAHO (HanmpuMmep, B OMNUCaHUU MUCTOUYHMKA €CTb HOMep
NNWHWE 3HakKuM - HOMep 9; B OnMUCaHMM UCTOYHMKOB 10 M 14 - OTCYTCTBYIOT 3HAKU «-»; B
onucaHmum HoMmepa 15 oTcyTcTByeT TOUKa).

Anennsauus K onmnoHeHTaM.

PekomeHaaunu:

1) odopmute 6GubnMorpadpuyecknmin CNMCOK OAHOPOAHO U KOPPEKTHO, B COOTBETCTBUU C

npeabaBaaeMbiMmn TpeﬁOBaHVIFIMVI;
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2) Heo6Xx0AMMO OCYL,EeCTBUTb TeOpeTMYeCKM aHanuM3 COBpPeMeHHbIX WUCTOYHMKOB, MPOBECTMU
TEOpPEeTUKO-MeTOA0/I0OTMYECKNA aHaNn3 3aTpPpoHyTOW npobnembl, choOpMynmMpoBaTb CoAepXaHune
OCHOBHbIX MOHATUN;

3)

4) BO BBeAEHMM oONpeaennTb HaydHy npobnemy, o06bekT, NnpeagmMeT, TeOpeTUKo-
MeToA0/0rMYecKme OCHOBbI UCCIeA0BaHNS U HAYUYHYIO HOBU3HY;

5) Heo6xoAMMO NpPeanoXuTb peKOMeHZaUuUuW C y4eTOM MNONYYEHHbIX pe3ynbTaToB, YAENUB
BHMMaHME TOMY, KaK MOXHO pellaTb BblAe/IeHHbIe aBTOPOM NpobneMbl.

BoiBoabl. [Mpobnematmka 3aTpOHYTOM TeMbl OTIMYaeTCs HECOMHEHHOW aKTyaNbHOCTbIO,
TeopeTMYeCckom W nNpakKTMYeCKOW LeHHOCTbl; 6byaeT WHTepecHa cneumanucTaMm, KoOTopble
3aHuMmatTca ocobeHHOCTAMM BbICTpaMBaHuUa 06yyeHMs B paMkax Yypoka, ocobeHHO,
HaxoxaeHnsa 3dpdeKTUBHbIX U NPOAYKTUBHBLIX cpeAcTB. CTaTbsd MoOXeT 6biTb pekoMeHAOBaHa K
onybnukosaHuo. OpaHakKo, BaXHO Yy4yecTb BblAE/IEHHble peKoMeHAauum W BHeCTU
COOTBETCTBYIOLWME  AOMOJIHEHMA. DTO NO3BOAUT nNpeacTaBuTb B peAakuuio Hay4dyHo-
nccneposaTenbCkyto  paboTy, OTAMYAKOLWYKCS  HAYYHOWM  HOBWU3HOW U MpPaKTMYECKOW
3HAUYUMOCTbIO.

Pe3ynbTaTtbl Npoueaypbl NOBTOPHOro peLueH3upoBaHNUA CTaTbM

B cBs3uM C MOAUTUKOIN [BOHHOrO CJ/IE€NOro peLeH3npoOBaHUSa JIMYHOCTb pELEH3EHTa HE
packpbIiBaeTcs.

Co CriMcKkoM peLeH3eHTOB U3/4aTtesIbCTBa MOXHO O3HaKOMUTHLCS 34ECh.

O6beKkTOM MccneposaHWa B NpeactaBneHHon paboTe BbicTynaeT npouecc obyyeHna PKW Ha
ocHoBe WKT, npeaMeToM Xe — ero peasum3aunsg B paMKax yYpoKa-3KCKypCcum.

AKTyanbHOCTb WuccneposaHus obycnosneHa noHuMaHuem WKT Kak OCHOBHOroO YyCrioBuS
WHHOBALUMOHHOCTN NejarorMyeckomn AesaTeNbHOCTH.

C MeTOAONOrMYEeCcKOW TOYKN 3peHuns paboTa MMeeT MHAYKTUBHbBIA XapakTep, NOCKOJbKy obuwume
BbIBOAbl AeNatTCcs Ha OCHOBE JI0OKallbHOro npuMepa yyebHOro mpouecca, 4TO TUMNMYHO ANA
cTaTe Hay4YHO-MeToAMYEeCKOro ToJsiKa.

C 43bIKOBOM TOYKM 3peHusa paboTa BbiMOSHEHA B COOTBETCTBUM C HOPMaMM HaAy4yHOro CTuAsA.
TeKCT MOXEeT NpeAcTaB/iATb MHTEpPEC AN BECbMa WMPOKOW ayAUTOPUN Nefaroros-rnpakTMKoB.
Cnucok nutepaTypbl C COAepXaTelbHON TOUYKN 3peHUs cooTBeTCTBYeT TpeboBaHUAM N HaxoauT
oTpaxeHue Ha cTpaHuuax paboTbl.

B TeopeTunueckoi 4acTM 3acnyxXumBaeT BHUMaHUA M 6e3yCNOBHOM MNONOXWUTENbHBLIA OLLEHKMK
o4yeHb geTanbHasa npopaboTka MeTOAMYECKOW 3HAYMMOCTU YypOKa-3KCKypcuu, a Takxke UKT B
yyebHoM npouecce PKW Ha ypoBHE KOHKpeTHbIX MPeEnMyLLEecTB.

Mo pa6oTe, ogHaKO, CywecTBYeT PS4 3aMeyvyaHun.

C d¢dopManbHONW TOYKM 3PEeHUS HECKONbKO HeOb6blYHbIM BbIFNAAUT OMUCAaHUE TeopeTUMKO-
MeToA0/10rMYeCKON OCHOBbI uccnepgoBaHus B paboTe CTONb /IOKanbHOro 3HadeHus. [aTb
noaxoA0B MO  MeTOAONOrMYeckoW  3HAUYMMOCTM  CKOpee  COOTBETCTBYET  [OKTOPCKOM
avnccepTtaummn; B XYPHalbHOW Xe CcTaTbe, Ha Haw B3rna4, AOCTAaTOYHO 6bI10 onucaTb MeTOAbl
nccneposaHus.

Ha Haw B3rnsa, KapTMHKW W3 MNpUIOXeHUh 6onee BbIMIPbLIWHO CcMOTpenucb 6bl, 6yayuwn
paccpefoTOYEHHbIMMU MO TEeKCTy. Pa3MelleHne MnpuioXeHW B 3aBepleHun BCEé xe bonee
TUMWUYHO ANS KBanM@UKauMOHHbIX paboT.

Paspen «obcyxpaeHne pes3ynbTaToB» B [aHHOM cJlydyae SABASAETCA OCHOBHOW 4acCTbio U He
COAEPXUT TPAaAMLMOHHYIO ANa ceba uHdpopMaLnio 0 COOTHOWEHMN MaTepuanos UCCnefoBaHUS
c o6wunmM coctoaHMeM Ny6banMKauMOHHOIro nons.

C copaepxaTenbHON TOYKM 3peHUs BCe 3aMeyvyaHus no paboTe cBOAATCA K TOMYy, 4TO
npakTMyeckas 4acTb B HEW 3aMeHeHa Ha MeToanyecky pa3paboTky - TeKCT XaHpa,
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OTNINYHOIrO OT aHaNAMUTUYECKOro.

dOaKTMYeCKn B TaKOM cCJlydae 3HAUYMMOCTb CTaTbM CBOAUTCHA K peTpaHCAsUuMM aBTOPCKOro
NnpakTM4YeCcKoro onbiTa, HO O 3asAB/I€EHHOM B Ha4dane obocHoBaHunM sddekTmBHoCcTM UKT B
paMKax YpOKa-a3KCKypCcuUM enBa /M MOXHO roBOpuTb. PakTMyecku aBTOp AEMOHCTPUPYIOT
pe3ynbTaTMBHOCTb U Nonb3y NWKT Ha KOHKpeTHOM npuMmepe, 4To LEHHO C MeTOAMYECKON TOYKM
3peHuss. OAHAKO Hay4YHbI® aHA/IM3 OCHOBAH Ha OTHOCUTENIbHOCTU MOHATUSA «3(PDEKTUBHOCTb».
Tak npeanonaraeTca cpaBHeHWe ypoka-akckypcum ¢ MKT n 6e3 HMX B paMKax nNpakTUYecKoro
3KCMEepUMEHTa WU TeopeTudyeckon pediekcmn. BO3MOXHO TakXe CpaBHEHWE MNPUMEHEHUS
MKT B paMKax ypoka 3KCKypcuu u 06bI4HHOTrO ypokKa.

MpeacTaBnieHHble 3aMeYaHUs HECKOJIbKO 06eAHSI0T CTaThlo C coAepXaTeNbHOW TOYKM 3peHus
MMEHHO B MJlaHe Hay4YHOW aHa/IMTUKW, OAHAKO, HE OTMEHSIT MOHWMMAHWUSA TOro, 4YTO TEKCT B
LesoM BbIMNOJIHEH Ha BbLICOKOM YpPOBHE W nNpeAcCTaBAseT MPakKTUYeCcKYyl LEeHHOCTb Ang
nepgarormdyeckon ayauvtopmm. TakuMm o06pa3oM, HacTosdwWwas PYKONMUCb MOXeT ObiTb
onybnukoBaHa B peuUeH3MpyeMOM >XypHane, ecnuM noauvTuka u3gaHusa npeanonaraetr
nybnmnkaumio paboT MeToAMYECKOro XapakTtepa.
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AHHoOTauumsa: CTaTbd MNOCBsALWEHAa WCCAeAOBaHUI JTATEHTHbIX UM UHTEPHET-OMOCpeAOBaHHbIX
dbopM OTKNOHSOWErocs MNoBeAeHUA Cpean MOJIOAEXMW, paccMaTpuBasl BAMSHWE UUGPOBbLIX
TEXHOJIOMUIA Ha couMna/ibHble HOPMbl U MNoBedeHUWe. B ycnoBusAX CTPEMUTENIbHOTO pasBUTUSA
MHDOPMALMOHHbBIX TEXHOMOMMM W rnobanMsaunMm aBTOPbl aHaNM3UPYOT, KakKk BUpTyasibHas
cpeaa cnocob6cTByeT DOPMUPOBAHWUIO pPas/IMYHbIX TUMOB AEBUWAHTHOrO noBegeHus. Llensto
nccnepoBaHUs  ABASIETCA  U3YYeHME  NaTeHTHbIX W UHTEPHET-OMoCpeAoBaHHbIX (opM
AEeBMaHTHOrO MNoBeAeHMs MOonoAexun B UMDPOBON cpele, a TakxXe BbiaB/eHUe (aKkTopos,
BIUSIOWNX Ha CAEPXMBAHME MNpPOSAB/IEHUA AEeBMAHTHOro NoBeAeHMs. B kauyecTBe npeaMeTa
nccnepoBaHUs paccMaTpuBatoTCs OCOBEHHOCTM NpPOSIBAEHMS CKPbITbIX (OpM aAeBuaumu B
undpoBon cpeage. TeopeTUKO-METOAO/IOTMUYECKYHD OCHOBY MCC/efoBaHUS  COCTaBU/IM
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nocTtynarhl COUMOKYNbTYPHOTO noaxoaa, KOTOpPbIN paccMaTpuBaeT  MPUOPUTETHOCTb
06LWEeNPUHATLIX B KOHKPETHOW couuasbHOM rpynne HOpM M ob6pa3uoB noBeaeHUs Ans Bbibopa
MHAMBUAAMU Mozenemn nopefeHus. B kauyectBe OCHOBHOro MeToZa MCClenoBaHusA
MCNONb30BasloCb aHKeTMpOBaHME C MCMNONb30BaHMEM OHMAaWH onpoca. B onpoce npuHsAAu
ydyactue 350 cTyneHTOoB M3 19 BY30B CTpaHbl, pacnofslioXXeHHbIX B 12 pernvoHax. BTopuyHas
obpaboTka NONYYEHHbIX B XOAE WMCCNeAOBaHWUSA [aHHbIX OCYLWEeCTBASASaCb C MNPUMEHEHUEM
KOppensaunoHHoro aHanusa (kputepuin koppensuumm r-CnupmeHa). HayyHass 3HauyMMoOCTb
NONYYEHHbIX PE3yNbTaTOB 3akK/OYaeTCqa B NEPEOCMbICIEHUN CYLLECTBYOLWMUX NpeaCTaBEHNN O
HOpPMaX W OTK/IOHEHMSAX OT HUX B KOHTEKCTE UMPpPOBM3aLMK, UYTO MO3BONASET rNybxe MNOHATb
MexaHuU3Mbl (GOPMUPOBaHUA NATEHTHbIX U WHTEPHET-onocpeaoBaHHbIX GOpPM AEeBUMAHTHOrO
nosefeHns B UMPPOBOM MNPOCTPAHCTBE U €ro CBSA3b C U3IMEHEHUSMU B couManbHOW cpepe. B
KayecTBe K/HYEBbLIX MOCTyNaTOB BbiAENIMM CchAeAylolwne MOoJSIOXKEHUA: undpoBble AeBuaLumn
cpean noJjib3oBaTeNeM couumanbHbIX CeTelh M WHTEpPHeTa o06ycnoBfieHbl psaoM dakTopos
JIMYHOCTHOrO WM  CUTYauMOHHOro XapakTtepa; uudpoBble AeBuauuMu BOCMPUHUMAKOTCSH
MOJI0AEXbl0, KaK NpaBuio, Ha JIMYHOCTHOM ypoBHe; popMuUpyeTCs onpeaeneHHbli LEHHOCTHO-
CMbIC/TOBOM UMMPOBOM ANCCOHAHC B OLEHKAX aHOHWUMHbIX BO3MOXHOCTEM M MNOBEAEHUN B
uMdpoBON cpeae; peakUMIO MOJIOAEXWN Ha AECTPYKTUBHbIA KOHTEHT B CETU MHTEPHET MOXHO
oxapakTepu3oBaTb Kak NMposiBjieHne KoHdopMmaMa. lNMpakTnyeckas 3HAYMMOCTb MCClef0BaHusA
3aK/j4yaeTcs B BO3MOXHOCTM MPUMEHEHUS €ero pe3ynbTaToB AN pa3paboTkM nNporpamm

FIpOd)M}'IaKTVIKVI AEBMAHTHOIoO NoBeEAEHNA Cpean MonoAeXN.
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This article was previously published in Russian in the journal Pedagogy and Education,
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Introduction

The spread of digital technologies in the world today is considered an irreversible process,
associated not only with changes in the technical, technological, financial, economic,
transport, and household spheres of society but also with a change in people's
consciousness and, consequently, their behavior. As a socio-demographic group, youth have
the greatest potential for perceiving and accepting digital reality as an integral condition for
designing their future. Today's socialization of the younger generation is inextricably linked
to the digital environment in which they are involved through online communities and social
networks. G. U. Soldatova considers digital socialization "as a process mediated by info-
communication technologies of mastering and appropriation by an individual of social
experience and social connections that he acquires in online contexts, the reproduction of

this experience and social relations in multiple the reality of the surrounding world" [1-P-
43
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However, along with the positive aspects of digitalization (accessibility of information, the
ability to communicate, the ability to create in a digital environment, etc.), virtualization of
life is fraught with several negative aspects, among which digital deviation stands out. The
emergence of the concept of "digital deviation" in deviantology is associated with the
spread of digital technologies at the level of everyday life. Considering digital deviation as
a special type of deviant behavior, it should be emphasized that this type of deviant
behavior manifests itself not only in the digital environment in the form of violations of
certain norms and rules of digital communication but also manifests itself in the form of the
transfer of destructions from virtual space to the material world. M. V. Kostolomova gives
the following definition of digital deviation: "Digital deviation or digital deviant behavior is
a set of atypical, deviating from social norms, emotional, physical, social, intellectual and
ideological reactions of a person to drastic changes in social reality caused by the influence

of digitalization on all levels of human existence" [2. p. 48] Considering the reasons for the
deviant behavior of the younger generation in the digital environment, D. G. Shkaev notes:
"However, the true reason for the deviant behavior of young people does not lie in the array
of meme viruses that are illegally or semi-legally distributed on the Internet, although, of
course, such information serves as a catalyst. At the stage of socialization, the global
network allows adolescents to construct a digital alter ego as a kind of 'digital personality

image,' including any desired features and characteristics in such a construct" [3.p. 53]

Modern researchers identify many types of digital deviation. For example, A. A. Volchenkova
and A. M. Zagumennaya consider such types of digital deviations as cyberaddiction,

cyberdelict, and cyber aggression in various forms of their manifestation [4-PP. 47=48] 1p this
case, we are talking about Internet-mediated forms of digital deviation, by which we mean
specific manifestations of deviant behavior that arise from individuals' interaction with
digital technologies and the online space. These forms of deviation are characterized by
using online platforms to implement actions that violate social norms and rules. Internet-
mediated forms of deviation differ from traditional forms in that they often manifest
themselves anonymously and without direct physical contact, which reduces the level of
individual responsibility for their actions. The virtual environment creates conditions for the
latent nature of such manifestations, allowing users to act without fear of being exposed.
Internet-mediated forms of digital deviation can also include emotional and social
reactions.

Latent forms of digital deviation can be defined as hidden or implicit manifestations of
deviant behavior in the digital environment. These are not always obvious and may not
provoke an immediate reaction from society or the control system. The absence of explicit
sanctions characterizes these forms of deviation. It can manifest in emotional, social, or
intellectual reactions from interaction with digital technologies and cyberspace. These
manifestations may include behaviors such as trolling, phishing, or other forms of
manipulation and deception that are not always perceived as serious violations of norms. At
the same time, the individual may not realize or feel responsible for his actions, increasing
the deviation's latent nature.

Researchers of the problem of digital deviation among children and youth identify different
levels of its manifestation and influence on personality. So M.V. Kostolomova conditionally
identifies six such levels [2.Ppp. 49-50].

1) Emotional level - "alienated in a digital crowd";

2) physical level - "digital dementia";
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3) communication level - "digital narcissism";

4) social level - "virtual escapism";

5) intellectual level - "I know everything and nothing";
6) the value and worldview level - "Who am I."

The study of the problem of deviant behavior in the digital environment based on a socio-
cultural approach reflects the "digital culture syndrome," which focuses on phenomena
limited by digital socialization and generated by the widespread use of digital technologies.
In this regard, C. I. Pelea notes: "The global situation of increased social and emotional
vulnerability has led to increased and accelerated digital transformation and the
strengthening of digital culture in everyday life. In this light, the widespread impact of the
close relationship between humans and technology has led to public awareness of potential
mental health problems associated with prolonged contact with the digital environment and

culture" [5-P. 2431 1t js no coincidence that researchers in recent years have used the
concept of "global child" in the context of the typology of modal personality: "digital

person,"” "consuming person" and "mobile person" 6, p. 104]
The main part

The development of modern youth, according to G.U. Soldatova, "can be considered as the
formation of a hyper-connected, technologically completed digital personality as part of a
real personality operating in mixed reality, when the online world is included in offline

activities and 'intertwined' with it, and conditions of digital sociality" 7. p. 13] Indeed,
global statistics show that all over the world, young people in the age range of 20-25,

especially young people in education, use social networks most actively 181 1n our survey,
349 respondents stated that they are registered on various social networks and have online
accounts. Most respondents (62%) spend 2 to 5 hours a day on social media, 35.4% use
social media for more than 5 hours a day, and only 2.6% of young people said that social
media takes less than 1 hour.

Answering the question, "Have you encountered deviant behavior from other users on social
media?" 87.2% of students noted that they had experienced some degree of deviation, and
one in seven respondents (14.6%) openly admitted that they themselves exhibit deviations
in the digital environment. In comparison, 76% believe deviant behavior in the digital space
is unacceptable.

A correlation analysis using the r-Spearman criterion showed that the more time students
spend on social media, the more likely they are to encounter deviant behavior from other
users (r = 0.153, with p < 0,004). There is also a correlation between the questions "Do
you allow yourself to exhibit deviant behavior in a digital environment?" and "Have you
encountered deviant behavior from other users on social media?" which is 0.241 (p<0,000).
This shows that students who exhibit deviant behavior are more likely to encounter such
behavior from others.

Among the most typical forms of digital deviation, students identified the following:
humiliation and harassment of other users, 16.4%; fraud and theft of personal data, 16.1%;
insulting another user in public, 15.1%; creation and dissemination of extremist content,
14.4%; dissemination of false information, 11.9%; insults in private conversation, 8.5%;
posting photos of other users on social networks, 5.9% and so on. Based on the results of a
study of the manifestations of youth deviations in the digital space of a megalopolis, I.V.
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Vorobyova concluded that "the most common digital deviation of youth in a virtual urban
environment is aggression in its most diverse manifestations—from irony and sarcasm to
insults and humiliation of the interlocutor. It was found that the most typical use for users
is direct verbal aggression, for which profanity and abuse are often used to maximize

pressure on the opponent" [2-p. 7481

The respondents' answers indicate that students are not only aware of latent and Internet-
mediated forms of digital deviation but are themselves translators of such forms of
deviation. In this context, it should be noted that 54.9% of students perceive the
possibility of serious consequences only in some special cases, i.e., not always, and 11.7%
believe the impossibility of serious consequences from destructive behavior in the digital
environment. Only one in three respondents indicated the inevitability of possible
outcomes. In other words, students, to some extent, treat the manifestation of digital
deviations as something ordinary, "normal," and "natural" in cyberspace. In the minds of
young people, there is a reassessment of existing norms and rules of behavior regarding the
digital space. In this regard, G. U. Soldatova and co-authors state: "Digital transformations
and the modern lifestyle they define pose new challenges for families and schools, shift the
boundaries of norm and pathology in assessing the development of children and

adolescents, setting new areas of uncertainty, opportunities and risks" 010, p. 5],

Among the possible reasons for digital deviation, students mainly identified personal
reasons: the desire to attract attention, 26.7%; poor upbringing, 25.2%; low level of
education, 17.8%. At the same time, every fifth respondent (21%) chose the anonymity of
the virtual space as the main reason, i.e., situational. Among the main measures to reduce
digital destruction, most young students chose administrative measures: strengthening
content control, 23.5%; increasing fines for violations, 22%; and introducing technologies
to identify anonymous users, 16.7%. However, educational and educational measures
(information campaigns and the introduction of academic programs) were chosen by 34.8%
of respondents. Moreover, 70.9% of young people, to one degree or another, spoke in favor
of the need to include courses on preventing deviant behavior in the digital environment in
universities' educational programs. The rest of the respondents either opposed such an
initiative (17.7%) or believed it should depend on the direction of training (11.4%).

Correlation analysis revealed the presence of statistically significant links between the
questions "Do you think it is necessary for the state to exercise some control over the
digital space?" and "Do you think that deviant behavior in the digital environment can lead
to serious consequences?" r = 0.396 (p<0,000). This shows that those who consider
government control necessary are also inclined to believe that deviant behavior in the
digital environment can have serious consequences. A similar correlation is observed
between the questions "Do you think the state should exercise some control over the digital
space?" and "Do you think it is necessary to include education on the prevention of deviant
behavior in university curriculum?" (r=0.406, with p<0.001).

From the point of view of students, the most significant changes that occur with a
personality under the influence of digitalization are:

1) "digital extensions" - 13%;
2) emotional attachment to the Internet in general - 13%;

3) inseparability from gadgets (hyper-connectivity) - 11.7%;
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4) significant expansion of the network of social contacts due to virtual dating - 9.9%.

However, the factors of the negative impact of digitalization on personality are less popular
among the students' responses. 9.4% of young people noted the development of
nomophobia or fear of being left without access to social networks; 8.7% of respondents
chose a decrease in responsibility for their behavior in cyberspace; 7.8% noted the
deterioration of interpersonal communication and interaction as a negative trend, and 7.2%
of young people believe that the digital space contributes to the decline of human cognitive
abilities. At the same time, some respondents (5.8%) noted that they perceive themselves
in cyberspace more positively than in real life. In this case, we are talking about creating
and replicating a different "I" as a latent form of deviant behavior. The authors of the
monograph "Theoretical and Methodological Foundations of Existential Pedagogy" note in
this regard: "A person in the conditions of modern realities forms their virtual image,
adapting to the expectations of society, or that part of it to which the personal-virtual
message is directed. A person gets the opportunity to model themself, reproduce the image
that is in demand, endowing them with non-existent characteristics, but allowing them to

be in demand and competitive in a virtual environment" 11, p. 234]

The reaction of students to destructive content and the manifestation of deviant behavior
on the part of other users in the digital environment is also of interest. According to the
survey, most students (59.7%) show a passive attitude toward destructive content and
prefer inaction as a response. In other words, more than half of respondents choose
avoidance as a form of hidden deviation to respond to disruptions in the digital
environment. Another 27.7% of young people become distributors of deviant content
through reviews and dislikes, and 8.8% do this consciously to share "cool" information with
friends. Thus, two-thirds of the surveyed respondents exhibit various forms of latent and
Internet-mediated digital deviations as a response strategy to manifestations of deviant
behavior by other users. As L. V. Abdalina and K. A. Zykov noted, "There are changes in the
personality of the person himself: he becomes 'imprisoned' under the realities of virtual
space and the conditions of digitalization. He develops new forms of deviant behavior in the
digital environment" [12.p. 891

Modern students are young people between the ages of 17 and 25. The generation born in
the early 2000s, the years that are considered the most prosperous, calm, and comfortable
in the modern history of Russia, is characterized by apathy, indifference, passivity, and the
presence of "adolescent consciousness." Therefore, in the education system, we face the
arrival of young people with other behavioral practices and ways of perceiving events,
including destructive orientation. As part of preventive work, we often deal with young
people in a situation of instability and uncertainty, experiencing emotional fluctuations,
which can lead to risky behavior and conflict with others. This requires flexibility in the
methods of pedagogical interaction and an individual approach.

Conclusion

Several provisions can be identified based on the consideration of the spread of latent and
Internet-mediated forms of deviant behavior among young students in the digital
environment. Firstly, digital deviations among users of social networks and the Internet are
caused by many personal and situational factors. Such factors include, on the one hand, the
desire to attract the audience's attention and the shortcomings of upbringing, and, on the
other hand, the anonymity of the virtual space and the inability to fully control the content.
As T. Z. Adamyants notes: "As a mirror reflection of the features of the global information
environment, among a certain part of the youth, there is a habit of slandering, attracting

40



10.25136/2409-8736.2024.3.73401 CoBpemeHHoe obpa3soaHue, 2024 - 3

attention by any means, meaningfully hinting at a negative attitude toward government,
public figures, etc. Adaptation, if it occurs, is more likely as selfish self-affirmation and self-
love, rather than as a sense of self, a necessary and creative unit of society and the

collective" [13.p. 651 Cyberspace allows individuals to create different images of their virtual
selves using various social networks and fictitious names. There is a kind of replication of
the "different self" depending on the requests of subscribers or users, which can be
considered as one of the forms of latent digital destruction, a kind of bifurcation of the real
and virtual "I."

Secondly, a certain value-semantic digital dissonance is formed when assessing anonymous
opportunities and behavior in the digital environment. On the one hand, the virtual space is
considered by young people as an info-communication sphere with maximum parameters of
secrecy and unrecognizability with all the ensuing possibilities of deviant manifestations. As
I. Y. Tarkhanova notes: "Freedom of action and almost limitless opportunities in the virtual
space attract young people, drag them into a 'funnel' of events and facts, from which they
cannot escape without help, especially for underage users who are not always able to
analyze the environment and their behavior to draw the right conclusions and protect

themselves." [14. p. 170] However, as they come into contact with the manifestations of
digital destruction, young people begin to talk about the need to control the digital space
and appeal to the state as the central control and administrative entity. In other words,
there is no clear image of the info-communication environment's structure in young people's
minds, which includes not only the near-term image of the micro level but also the national
macro level with the corresponding role of the state.

Thirdly, digital deviations are perceived by young people to a greater extent on a personal
level, which is determined by the experience of interacting with destructive content and
personal attitude to the manifestations of deviations on the part of other users. This
defines the boundaries of what is allowed and not allowed when modeling digital behavior.
Blurring the boundaries of communication, in this case, is the main factor in modeling one's
digital identity, more precisely, creating and promoting one's digital project of oneself.
"Identity formation is considered a project or a series of projects that a person implements,
thus promoting a personal brand in various types and forms of activity. In this regard,
digital identity has all the key characteristics of a project: purpose, result orientation, the
process of achieving it, determining the conditions for implementation, time-based
deployment, and relevance to the target audience," note A. M. Kondakov and A. A.
Kostyleva [15, p. 209]

Fourth, students' responses to the questionnaire demonstrate their reactions to destructive
content and deviations in the digital environment. These responses suggest that the
primary response strategy is avoidance, i.e., passive responses to destruction are chosen.
This reaction is a latent manifestation of conformity, a refusal to resist deviations actively.
This behavior is likely based on the inability to effectively assess all the elements of a
destructive (conflict) situation and its possible development consequences.

Thus, latent and Internet-mediated forms of digital deviation are complex phenomena that
require further study and analysis, including gender-based ones, to understand their impact
on the individual and society. In addition, it is necessary to study and summarize the
existing experience of socio-psychological and pedagogical practices to prevent digital
deviation, including its latent and Internet-mediated forms.
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Pe3ynbTaTbl Npoyeaypbl peeH3upoBaHUA CTaTbU

B c¢Bs3n Cc noautmkosn ABOKMHOrO C/€rnoro peUEeH3nNpoBaHnsAa JIMHHOCTb pPEeELEH3EeHTa He
PacKpbIBaeTcs.
Co CcriMckoM peLjeH3eHTOB U3/4aTtesibCTBa MOXHO O3HAaKOMUTHLCS 34ECh.
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Ha peueH3upoBaHue npeacTaBfieHa cTaTbsd «JlaTeHTHbIE M UHTEpHET-oNoCcpeAOoBaHHble HOPMbI
OTK/NOHSIlOWerocss noBeaeHus Monogexu»., PaboTta coaepXUT MOCTAaHOBKY npobnemsl,
npoeejgeHuMe KpaTKoro TeopeTuyeckoro o63opa W OnNucCaHWe pe3ynbTaToB MPOBEAEHHOro
aHKeTUpoBaHUS.

MpeameTr wuccneposaHusa. PaboTta HaueneHa Ha BblIBeHME JATEHTHbIX WM WHTEpHeT-
onocpefoBaHHbIX OPM OTK/IOHAKOLWErOCS NOBEAEHUS MOJIOLEXMN.

MeTopgonorus unccnenoBsaHmsa. TeopeTMKO-MeTOAONIOTMYECKOM OCHOBOW MoAenu cTtanun paboThl:
. Y. Conpatosoi, A.A. BonuyeHkoBon n A.M. 3aryméHHou, M.B. Koctonomosoi u ap.
AKTyanbHOCTb McCcCnefoBaHWA. B uUeHTpe Hay4yHOro BHWMaHuSa HaxoauTca GeHOoMeH
coumanmsaumm noapacTalwWwero MNOKONeHNns nocpeacTtsoM uudposor cpegbl. ABTOpPOM
oTMevaeTcs, 4YTO Hapsay C MO3UTUBHBIMM acnektamum uumdposusaunmm (AOCTYMNHOCTb
WHpOpMaunn, BO3MOXHOCTb KOMMYHWUMPOBaATb, BO3MOXHOCTb CO34aBaTb W TBOPWUTb B
unmdpoBon cpeae u T. 4.), BUpTyanusaums XM3HW TauT B cebe M psa HeraTMBHbIM MOMEHTOB,
cpeaun KOTOpbIX BblaenseTcsa undposas AeBuaums.

HayyHass HOBM3Ha MCCNefOBaHWA 3ak/4vaeTcs B CleAylweM: BblAesleHbl JIMYHOCTHbIE W
cuTyaTMBHbIe haKTopbl UMPPOBLIX AeBMaLnn, copMMpoBaH LEHHOCTHO-CMbICIOBOM UM(POBOM
AVCCOHaHC B OLEeHKaX aHOHMMHbIX BO3MOXHOCTEN M NoBeaeHus B uMdbpoBOW cpeae, onucaHsbl
ocobeHHOCTM BOCMpMATUA UMPPOBBLIX AeBuauuin MOMOAbIMM  NOABMU U peakumnm Ha
OECTPYKTUBHbLIN KOHTEHT, A€BMauMm B undpoBon cpeae.

Ctunb, CTpykTypa, coaepxaHue. CTuab M3N0XeEHMa cooTBeTCTBYeT nybaumkaumsam Takoro
ypoBHS. S3blk paboTbl Hay4dHbin. CTpykTypa paboTbl 4eTKO MNpoCNexmBaeTcd, aBTOpPOM
BblA€/leHbl OCHOBHble CMbIC/OBble 4acTu. Jlormka B paboTe npeactasneHa. CoaepxaHwue
CTaTbuM oTBevaeT TpeboBaHMAM, npeabaBaseMbiM K paboTtam Takoro ypoBHs. O6bem paboTbl
AOCTaTOYHbIM ANa TOro, 4To6bl packpbiTb MpeaAMeT uccnegoBaHus.

B wuccneposaHum 6bINM paccMOTpeHbl creyllwme no3uumu: AaH KpaTKUi TeopeTudeckum
aHanu3 noaxodoB K peHoMeHaM «umdpoBas coumanusauusa», «undpoBass AeBuauns», BUAbI
M TUNbl UMPPOBOM AeBUaUUN, YPOBHU LMPPOBON AeBUALUN, KCMAPOM LUNGDPOBON KyNbTypbi».

B ocHOBHOM 4acTn npeacTaBsieHbl pe3yfbTaTbl MNpOBeAEHHOro aBTopoM onpoca. bbiun
npoaHanmM3nMpoBaHbl OTBETbl PECNOHAEHTOB Ha TakKuMe BOMPOChbl KaK: 3aperncrtpmMpoBaHbl u
OHW B Ppas/IMYHbIX COUMAJIbHbIX CETAX W MMEKT JIM COBCTBEHHbIE aKKayHTbl B MHTEpPHeETe,
CKONIbKO BpEeMEeHW NpOBOASAT B COUMANbHbIX CeTAX, CTaJlKNBanuCb M B COUMANbHbIX CeTAX C
AEeBWaHTHbIM MOBeAEeHWEM Apyrux nonb3oBaTenen u np. ABTopoM 6bl1  npoBeneH
KOPpensaumoHHbIA aHanuM3, KOTOpblA MNO3BOMAWA cAenaTb BbIBOA O TOM, 4TOo 4eMm 6onbwe
BPEMEHWN MPOBOAAT CTYAEHTbl B COUMANbHbLIX CeTaX, TeM 60/blle BEPOSATHOCTb CTOJIKHYTbCS C
AeBMaHTHbIM NoBeAeHueM Apyrux nonb3osaTenein. Ocoboe BHMMaHWE yaeneHo onpefeneHuto
Hanbonee TMNMYHBLIX HOPM LNPPOBON AeBMALMN: YHUXKEHNE U TpaBaa APYrnux nonb3oBaTenemn,
MOLWEHHNYEeCTBO W KpaXa MnepcoHallbHbIX JAaHHbIX, OockopbneHue pApyroro nosb3oBaTens
ny6nn4yHo, co3gaHWe U pacnpoCTpaHEHWe >SKCTPEMUCTCKOINO KOHTEHTa, pacnpocTpaHeHue
HeAOCTOBEepHONM MHpopMauun, ockopbneHus B npuBaTHOW becepne, nybnukaumm doTorpadui
ApYyrMx nonb3oBaTenen B cCouMabHbIX ceTax. ABTOP NpPUXOAUT K BbIBOAY O TOM, 4TO
cTyaeH4yeckass MoJlogeXb He MNpoCTO O0CO3HaeT Hannume JaTeHTHbIX W UHTEpPHeT-
onocpeaoBaHHbiX GOpPM UNDPOBON AeBUALUM, HO U CaMa ABNSAETCA TPAHCAATOPOM Takux dopm
aesnaunn. Ocoboe BHMMaHME yaeneHO BblAEIEHMNID BO3MOXHbIX MPUYMH UNDPOBON AeBMAUUMN
cTyaeH4yeckon ™monogexu. Peuyb umaeT O /NMYHOCTHbIX (CTpeMieHWe npuBiedYb BHUMaHWeE,
HefOoCTaTKM BOCMUTaHUA, HU3KUI YpOBEHb 06pa3oBaHnsa) U CUTYaTUBHbBIX MPUYNHAX.

ABTOpOM onpegenieHbl TakXe Mepbl MO CHWXEHWK uMdpoBbIX AECTPyKuui, KoTopble 6blaun
onpeaesneHbl pecnoHAeHTaMW: aAMUHUCTPATUBHbleE Mepbl, Mepbl MNPOCBETUTENLCKOIO W
obpasoBaTenibHOro xapaktepa. [pnyemM, nepBbli BapmaHT Kak 6osee npeanoyTuTesibHbIM 6bIs
BblbpaH 60MbWKWHCTBOM Yy4YaCTHUMKOB onpoca. PecnoHaeHTaMu BblAeNEeHbl MOMOXMUTENbHbIE U
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HeraTuBHble pe3ynbTaTbl UMdPpPoBU3aALNN.

B 3aknwyvyeHnn noapobHO OMNMCaHbl MOJyYeHHble pe3ynbTaTbl U CPOPMYIUPOBAHHbIE MO WX
pe3ynbTaTaM BbiBOAbl. ABTOPOM OTMe4YaeTCsi, 4YTO JlaTeHTHble U WHTEpPHeT-ONnocpeAoOBaHHbIE
dopMbl UMbpPOBON AeBuaumm MNpeacTaBSAOT CAOXHbIA deHOoMeH, Tpebywowuii ganbHenwero
M3y4YeHUa W aHanu3a, B TOM 4YuC/ilie TeHAEPHOro, ANS MOHMMAHUA UX BAUAHUA HaA JINYHOCTb U
obwecTso B UeOM.

bubnuorpaduna. bnbnmorpacdusa crtatbn BKAOUaeT B ceba 15 oTedyecCTBEHHbIX U 3apybexHble
WCTOYHMKOB, 3HauuTenbHas 4YacTb KOTOPbIX M3A4aHa 3a nocnegHuve Tpu roga. B cnucok
BK/NIOYEHbI, B OCHOBHOM, CTaTbM W Te3UCbl, a Takxe y4dyebHO-MeTOAMYECKME U3LAHUS.
NcToYHMKM odOopMaeHbl, B OCHOBHOM, KOPPEKTHO M O4HOPOAHO.

Anennsumsa K ONNOHEHTaM.

PekomMeHpauunn:

- BO BBeAEHUWN onpeaenuTb Uenb, 06beKT U NnpeaMeT, Hay4yHY HOBU3HY UCCNeA0BaHuUsA;

- NpeACTaBWUTb NOJIyYeHHble 3MNMPpUYECcKne pesynbTaTbl B Buae rpaukoB U pUCYHKOB.
BoiBoabl. [llpobnemaTtnka 3aTpOHYTOM TeMbl OTAMYAETCHd HECOMHEHHOW aKTyanbHOCTbIO,
TeopeTMYeCcKoM U npakTuyeckor ueHHocTbto. CTaThba 6yaeT wWHTepecHa cneuwanucTtam,
KOTOpble 3aHuMatTcad npobaemMamMym OTKAOHSAKWErocs noBeAeHWs MOAPOCTKOB W MONOAbIX
noaen. 3atpoHytas npob6nema 6bila  paccMOTpeHa 4yepe3 u3ydyeHWe GOpMUpoOBaHMUS
pa3Hoob6bpa3Hbix ero ¢opM B umdposon cpege. CTtatbd MoxeT OblITb pekoMeHAOBaHa K
onybnukoBaHuio. OAHAaKoO BaXHO Yy4yecCcTb BblAeJIEHHble pekKoMeHAauum U BHECTU
COOTBETCTBYIOLWMNE U3MEHEeHWs. DTO MNO3BOAUT MPeACTaBUTb B  pefaKkuumio  Hay4yHO-
MEeTOANYECKYIO U Hay4YHO-uccnepoBaTelbCKyo paboTy, OTAIMYAKOWYCAd Hay4YHOW HOBWU3HON M
NpakTMYeCcKOM 3HaYNUMOCTbIO.
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AHHOTauumna: ABTOp npeasaraeTt uccnefgoBatb MOTUBALUMOHHbIE CTpaTerMm n MeToAbl, KOTOpble
MOryT O6bITb WCMONb30OBaHbl MNpenogaBaTensgsMM AN8 MOTUBAUUW CTyAeHTOB K o0b6ydyeHuto
WHOCTPA@HHbLIM fA3blkaM B YC/JOBUAX COBPEMEHHOro mnocTuHAycTpuanbHOro obuwectea C
BUPTyasibHbIM YyKAaAoOM, 3auHTepecoBaHHOro B npodeccuoHanax. [10OCKOAbKY MoOTUBauUMA
yyawmxcs K obydeHuio dABnseTca ABuratenem yyebHoro npouecca, CnocobHOCTb
npenogasaTtens obecneynTb MYHYIO BOBJIEYEHHOCTb BCEX y4YacCTHMKOB yyebHOro npouecca u
peanusoBaTb MaKCUManbHOe YyCBOEHMe MaTepuana nNo3BONSET MNOBbICUTbL 3DPEKTUBHOCTL
yuyebHon peaTtenbHocTU. Llenb nccneposaHnsa - rnybokoe nsydyeHume ¢$haktopoB, BAMSAOLWUX Ha
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CTeneHb MOTMBAUWMM CTyaeHTOoB K o6ydyeHMio, a Takxe pa3paboTka nNpakTUYECKUx
pekoMeHpauum ansa 6onee saddekTneHOM paboTbl NpenogaBaTenein U pykoBoACTBa BY30B MO
NnoAroToBke MNepeBOAYMKOB W nNpenogaBaTene MHOCTPaHHbIX A3blkoB. WMcnonb3oBaHa
KoMbuHaumsa crneaywwmx MeToaoB: MOTMBaunoHHaa 6ecepa-uHTepBbio; MeTo4 DOKYC-rpynmbl;
aHKeTUpOBaHWE pacCLIMPEHHOr0 KOHTUHIeHTa y4dalluXcs; NUMCbMEHHOE TBOpPYECKOoe 3ajaHue;
aHanu3 n obpaboTka pe3ynbTaTOB aHKeTUPOBaHMA W cOCTaBiieHMe Tabnuy CTaTUCTUYECKUX
JaHHbIX; MeToA4 HabnwaeHUs 3a NoBedEeHWEM W AENCTBUSAMW ydaluxcs BO BpeMs obyuyeHus.
Bcero onpoweHbl 1104 cTtyaeHT n3 45 rpynn. HaydyHas HOBWU3HaA MccaenoBaHMA 3aka4daeTcs
B KOMM/IEKCHOM pacCMOTPEHWM Ppas3HbIX AaCNeKToB MOTUBUPOBAHHOCTM K 0b6yyeHuto
nepeBoAYMKOB W nNpenogaBaTenel MHOCTPaHHbIX A3blkoB. PaspaboTaHbl npakTuyeckue
pekoMeHAaumu Ana CTUMYAUMpoOBaHUSa ydyawmxca K 3ddektmpHoMy o6ydyeHuto. OCHOBHblE
BblBOAbI MCCnepoBaHus: B uensax noBbllWeHWS MOTMBMPOBAHHOCTM CTYAEHTOB K 06ydyeHUio
pekomeHayem: 1. Co3paBaTb MOTMBMpPYHOLWY O6CTaHOBKY W noMmMoraTb CTyAeHTaM BuAeTb
yeTkMe [OCTUXWMble Uenn U nonb3y obydyeHus. 2. YaenuTb BHUMaHMe BO3MOXHOCTAM
remmudumkauymn npouecca obydyeHuss, 4YTO MO3BOAWUT €ro WHAMBUAYANU3MpOBaTb, YCUIWUTb
MOTMBALMIO, KOMMYHUKATUBHbIE HAaBbIKM M MOMOXET BUAETb CBON NPOrpecc n AOCTUXEHUSA. 3.
MpuMeHaTs pa3zHoobpa3Hble MeToAbl 06yyeHus. 4. CeMba M npenogaBaTesib MOTYT U AOJIXHBbI
6bITb MCTOYHMKOM BAOXHOBEHMUS W MOAAEPXKW A[Nna cTyaeHToB. Poauntenam wn neparoram
cneayet noMHMTL 06 3TOM WM noaaepXuBaTtb CBOWMX nMoAdonedHbix. 5. T[lpeanaraem
npenojgasaTesiaiM  WUCMNONb30BaTb  UHTEHCUBHble  MeToAbl 06y4yeHMs, 4YTO nMpuU3BaAHO
CTUMYNMpoBaTb MOTUBALMIO CTYAEHTOB 4epe3 6bICTpbIl Mporpecc, NOrpyxeHue B SI3bIKOBYIO
cpeny, coumanbHoe B3auMopencTteme, pazHoobpasme BUAOB AeATeNbHOCTU, 06paTHY CBSA3b
M OUEHKY UM rpakKTMYecKyk HanpasfieHHOCTb. 6. PekoMeHAyeM rpenojaBaTensaMm wu
pykoBoAuUTENSAM  CTPEMUTbHCH HuBenuMposaTb AeMoTuBupylowme  daktopbl 0bydyeHus,
Bbl3BaHHble, OTCYTCTBMEM MPAaKTUKW, HENPaBUbHbLIM MOAXOAOM, HEraTUBHbIM CPaBHEHWEM W

AEeCTPYKTUBHON KPUTUKON.

KnouesBble cnoBa:

MOTMBALMOHHbBI KOMMOHEHT, NMpodecCnoHaNbHbIl NepeBOAYMK, NpenogaBaTesib MHOCTPAHHbIX
A3blkOoB, pakTOpbl MOTMBaUWK, 3dDdeKTMBHOE npenojaBaHne, MHPopMaunmoHHoOe obuwecTso,
npodeccmoHasibHble HaBblKW, TEOPUS MOTUBALWKU, AEMOTUBUPYHOLWMI daKTop, NpoBeaeHue

aHKeTUnpoBaHUA

This article was previously published in Russian in the journal Pedagogy and Education,
available at this link: https://nbpublish.com/ppmag/contents_2024.html.

Introduction

According to Abraham Maslow's hierarchy of needs (1943), self-actualization is at the top of

the pyramid of needs, which is associated with motivation m, of which the formation is a
long process that develops conditionally in three stages.

In the first stage, the student is presented with the value of self-development. Next, the
stage of acceptance or non-acceptance of this value unfolds. Learning is realized only at the
third stage when a situation involves overcoming difficulties and prompting the student to

apply a certain value. Thus, a behavior model is formed repeatedly based on this value 21

The formation of the value of students' foreign language communication skills involves
solving the following tasks:
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1. Formulation (presentation) of the value of foreign language communication skills.

2. Creating certain communicative situations, using techniques and models to realize the
value of foreign language communication.

3. Organization of activities in the framework of foreign language communication.

T his research examines strategies and methods teachers can use to support and develop
students' motivation to learn a foreign language.

The purpose of the study is to examine the factors influencing the motivation of university
students to learn foreign languages in depth and to develop practical recommendations for
more effective work from university teachers and management in training translators and
teachers of foreign languages.

The objectives of this study included the following:

1. Identify and analyze factors that positively or negatively affect students' internal and
external motivation to learn foreign languages.

2. Develop and evaluate the effectiveness of methodological approaches, programs, and
tools that stimulate students' motivation to learn foreign languages.

3. Considering the family and the teacher as a source of motivation for students to learn
foreign languages.

4. The study of the impact of the prospect of acquiring professional skills on students'
motivation to study. The research aims to help understand how to maintain and strengthen
motivation to teach translators and teachers of foreign languages in the long term.

5. Review existing scientific research to broaden our understanding of how Russian
university students are motivated to learn foreign languages.

Methodology. This study used different methods to obtain a complete picture of motivation
to learn foreign languages. This allowed us to establish which factors influence a student's

desire and interest in learning.

At the first stage of the work, a motivational conversation was conducted—interviews with
students from 14 groups of the "linguistics" direction of the "translation studies" profile
(seven groups from one to four years of study) and the "theory and teaching methods"
profile (seven groups from one to four years of study). The conversations with the students
allowed us to ask open-ended questions and learn more detailed and in-depth motives and
interests for learning. Several structured interviews and unstructured discussions were
conducted.

In addition, the focus group method was used. In this method, students were divided into
small groups to exchange opinions and ideas about the factors motivating them to learn
foreign languages. The focus groups helped identify the students' motivational factors and
preferences through discussion and interaction.

During the group talks, students were asked what motivated them to learn foreign
languages and what demotivating factors affected their learning activities. The students'’
answers varied. The teacher drew the students' attention to the fact that some of the
variants of these answers concerned external motivation, and some of the mentioned
motivating and demotivating factors expressed the degree of internal motivation of the
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students [31,

At the next stage of the study, students performed individual written work. The task was to
describe the factors that motivate and demotivate them personally in teaching foreign
languages.

The third stage of the study included analyzing and processing the results of students’
written responses and developing a questionnaire based on the collected material.

In the fourth stage, a survey was conducted with the involvement of an expanded
contingent of students. During the survey, participants were asked to mark the items that
reflect their expectations, goals, interests, and expected benefits from their studies. At this
stage of the study, students from 45 groups in the linguistics field were involved: 20 groups
were studying the theory and methods of teaching profile, and 25 groups were studying the
translation studies profile. A total of 1,104 students participated in the study.

The fifth stage of the study consisted of analyzing and processing the survey results and
compiling tables of statistical data based on the study results (see Appendix 1).

Another method used in this study is observation. Observing students' behavior and actions
during training revealed factors that affect motivation, such as the level of activity,
participation in group and pair discussions, emotional satisfaction with achievements,
reaction to evaluation of achievements, and other indicators of enthusiasm for learning.

The results of the study

Motivation plays an important role in teaching foreign languages. It encourages students to
study the language diligently and helps them achieve better results. Learning a foreign
language can be an exciting and inspiring experience, but sometimes, students face
difficulties maintaining motivation throughout the learning process. So, what key factors can
help students stay motivated and succeed in learning foreign languages?

They separate internal and external motivation.

Intrinsic motivation is a powerful factor that can be crucial to achieving success in this
process. Learning foreign languages requires time, effort, and a constant commitment to
development. Let's examine intrinsic motivation and why it is a key factor in this process.

Intrinsic motivation is the drive and satisfaction that a person gets from the very process of
learning a language, not just from external rewards or recognition. It is an inner force that

motivates students to continue learning, even when faced with difficulties a1,

1. Autonomy and self-determination: For 73% of students, a sense of autonomy and self-
determination is a key aspect of intrinsic motivation. When students choose the goals,
teaching methods, and topics that interest them, they feel more responsible and in control

of their learning process. This, in turn, stimulates their internal motivation 51,

2. Satisfaction from achievements: Successes and achievements in learning a foreign
language are a powerful source of internal motivation for 75% of the MMU students
surveyed. When students realize their progress and improvements, they are satisfied with
their achievements, which motivates them to continue working hard to improve their skills
[61

3. Intellectual and emotional development: Learning a foreign language not only contributes
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to developing communication skills but also stimulates the intellectual and emotional
development of 97% of students. Learning new words, grammatical structures, and cultures
broadens their horizons and abilities, which in itself is a powerful incentive for internal

motivation 12,

4. Striving for self-development: 84% of students with intrinsic motivation strive for
continuous self-development and self-improvement. They see learning a foreign language
not only as a task but also as an opportunity to expand their knowledge and skills and
improve their cultural competence.

Intrinsic motivation is the secret to success in learning foreign languages. When a student
finds inner strength and a passion for learning, difficulties become temporary obstacles.
This motivation supports continuous development and turns learning a language into a
pleasant journey that brings inner satisfaction.

External motivation is no less important and often inspires students to master foreign
languages. Extrinsic motivation plays a vital role by providing the student with external
incentives and rewards. It can complement and support internal motivation, helping
students achieve success. Let's look at what external motivation factors can help teach
foreign languages.

1. 77% of the students surveyed noted recognition and praise from teachers, parents, or
colleagues, which is a powerful incentive for students. After seeing the results of their
efforts, the student feels satisfied and is motivated to develop further. Praise can be

expressed through diplomas, certificates, or words 81,

2. Providing students with the opportunity to put the language they are learning into
practice inspires 89% of survey participants to continue their studies. This can be
organizing an international student exchange, traveling, or participating in global projects
where students can use their language skills in real life. It is important to show students
how they can use their knowledge of a foreign language in real life. For example, you can
arrange communication with native speakers, visit a country where the language you are
learning is spoken, or give examples of situations in which knowledge of a foreign language
will be helpful to students in the future. Students often find great motivation in using
language in practice, especially in real communication situations. Interacting with a native
speaker or other students who are also learning the language helps students feel the value

and effectiveness of their learning o]

Defining a specific goal and understanding how a foreign language can be useful in everyday
life are strong incentives to learn. For example, a student may set a goal to communicate
fluently in a foreign language while traveling or expand their career opportunities.
Understanding the practical application of a language helps students see its value and
stimulates learning efforts.

3. Competitions and awards: The organization of competitions and the presentation of
awards are noted as a positive addition and, sometimes, the main incentive for 63% of
students. Participation in linguistic competitions, Olympiads, and other programs, as well as
awards for achievements, helps students feel an external incentive and strive for better
results. By setting small achievable goals and rewards for students when they achieve
these goals, the teacher can effectively motivate their learning. For example, students can
receive a star or a stamp in their progress log when studying each new grammar topic. This

helps them see their achievements and encourages them to new successes oy
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Classroom games and competitions add an element of fun and stimulate learning. This can
be a competition for knowledge of words, grammar, or communication skills that help
students engage in learning. The use of games, quizzes, contests, and other interactive
methods of work during classes makes the learning process more exciting and allows
students to achieve success and progress. Gamification of the learning process is especially

relevant for consolidating the studied material and controlling speech skills iy

Gamification as a motivating factor in learning foreign languages can become an effective
tool that stimulates and motivates students to engage in active and productive activities.
Gamification of the learning process involves using game elements in a non-game
environment. In education, gamification creates educational games and tasks that help
students remain motivated and engaged in learning a foreign language. It creates an

atmosphere where learning becomes interesting, entertaining, and fun 2]

One of the main advantages of gamification in teaching foreign languages is the
individualization of the learning process. Game tasks help adapt the learning process to
each student's individual needs. Thanks to this, students can progress at their own level
and according to their abilities and capabilities.

Educational games make the learning process more exciting. They create a competitive
atmosphere and offer the opportunity to receive rewards or reach a new level. This
encourages students to complete assignments and develop language skills. In addition,
educational games allow students to apply the acquired knowledge in practical situations,

contributing to deeper memorization and understanding of the material sy

Gamification also contributes to the development of students' communication skills. Often,
game tasks require cooperation, communication, and information exchange between
participants. This helps students improve their ability to communicate effectively in a

foreign language and develop listening and speaking skills 4]

Finally, gamification allows students to observe their progress and achievements. A
progress tracking system can be integrated into a game application or platform where
students can see their achievements, scores, and levels. This gives them a sense of
progress and success, encouraging them to pursue further studies and learn the language

more seriously [15],

4. The support of the social environment, including friends, family, or colleagues, strongly
influences the external motivation of 82% of surveyed participants. Communication with
people who share their interests and goals creates an atmosphere of support and inspires
the student to further achievements.

5. Structured goals and plans: Setting clear goals and realizing the benefits students will
receive from learning a foreign language are important motivating factors for 68% of
students. Students should see what opportunities open up to them if they are proficient in
a foreign language and what advantages this will bring them to their career and personal
lives [16]

Setting structured goals and plans can help students stay motivated. For example, a
student may set a goal to pass a certain language exam or achieve a certain level of
language proficiency by a certain date. These goals and plans create clear guidelines and
encourage students to achieve results. The teacher must help students identify their
language learning goals and develop plans to achieve them. Learning a foreign language
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can be difficult and time-consuming, so clear goals will help students stay motivated
throughout their studies.

Extrinsic motivation can be a powerful tool for inspiring and stimulating students. It
complements internal motivation and helps students overcome difficulties by making them
aware of external rewards and recognition. Maintaining a balance between external and
internal motivation is essential for learning foreign languages and making it a pleasant and
inspiring experience.

It is undoubtedly important for higher school teachers to see the differences between the

motivation of schoolchildren and university students in teaching foreign languages Iﬂl,
which are due to the following factors:

a) Compulsory education: In many countries, teaching foreign languages at school is
compulsory, and students may experience external pressure or a source of motivation in the
form of grades and curriculum requirements. At the same time, university students who
choose a foreign language as their subject often do so voluntarily out of interest in the
language and culture of the country concerned.

b) Learning goals: For schoolchildren, learning foreign languages may be mainly related to
passing exams, getting high grades, and pursuing further educational opportunities or
career prospects. On the other hand, university students often study a language for more
specific purposes, such as analyzing a particular country's linguistic and cultural aspects,
preparing for an internship or work abroad, or learning a language as part of their chosen
profession.

c) Level of maturity and responsibility: University students are usually more mature and
independent than schoolchildren. They have more freedom of choice, control over their
studies, and the opportunity to study foreign languages. This may affect their motivation
and the degree of diligence they show in learning the language.

d) Practical benefits and communication with native speakers: University students,
especially those who plan to work abroad or immerse themselves in an environment where
the language they are learning is used, are motivated by practical benefits and the
possibility of applying the acquired knowledge in real life. However, due to the limited
communication opportunities with native speakers, such motivation may be less pronounced
among schoolchildren.

5. Socio-cultural factors: Interest in certain countries and their cultures also influences the
motivation of schoolchildren and university students. Schoolchildren may be more receptive
to new cultural claims and excursions. At the same time, university students often have the
opportunity to learn a foreign language and related cultural aspects in a deeper and more
informed way. Interest in the culture and history of the country where the language being
studied is spoken becomes a powerful source of motivation. The more schoolchildren and
students learn about culture, literature, music, and cinema related to language, the greater

their involvement and motivation in learning foreign languages i8]

Despite differences in motivation, it is important to stimulate and maintain the interest of
students and schoolchildren in learning foreign languages, as language skills can become
valuable assets in their personal and professional lives.

6. Family is indicated as a powerful motivating factor in learning foreign languages by 59%
of students. Here are some ways to stimulate a student's interest and motivation to learn a
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foreign language in the family.:

a) Support and praise: When the family supports and praises the student for their success
in learning a foreign language, it strengthens their confidence and motivation. When
students see that their efforts bring results and recognition from relatives, they become
more interested in continuing to learn the language.

b) Communication in a foreign language: If family members communicate in the language
the student is learning or support the student in their foreign language practice, this helps
the student gain more opportunities to speak the language and confidence in their skills.
When students see that their relatives communicate effectively in a foreign language, it
stimulates their desire to master the language at least as well.

c) Travel and interests: Family trips or shared interests in foreign-speaking countries or
cultures can motivate the student. They may perceive language learning as a means to
better understand and interact with the world around them. This may encourage the student
to continue studying and improving in a foreign language, travel to the country they are
interested in, or realize their interests.

d) Common goal: If all family members share a common goal of learning a foreign language,
this can strengthen the student's motivation. Mutual support and encouragement in
achieving language goals can be powerful motivating factors.

e) Example and inspiration: Students may want to achieve the same results when they see
that their parents or other relatives have good language skills or are successfully learning a
foreign language. The example of successful relatives or friends can inspire and motivate
students.

The family is very important in supporting and stimulating a student's motivation to learn a
foreign language. Support, communication, common goals, and successful examples can

help strengthen a student's interest and motivation to succeed sy

7. The teacher plays a vital role as a source of motivation for 85% of students learning
foreign languages. However, motivation is individual for each student, so the teacher should
communicate more with students to understand their interests and needs and adapt their
motivation methods to them. Thus, a teacher can be a source of motivation for students
[201

a) Creating a supportive and friendly atmosphere: The teacher should create an
environment in which students feel comfortable and confident so that they are more inclined
to actively participate and use the language they are learning. Learning a foreign language
in a group or with an exchange partner can increase a student's motivation. Interaction with
other students, group support and collaboration, and the exchange of experience help
create a favorable learning environment. Discussing progress and achievements with fellow

students also stimulates the student to new successes [21],

b) Setting realistic and achievable goals: The teacher should set realistic and achievable
goals for students within their level of knowledge. Regularly achieving goals helps students
feel their own successes and see progress in their studies. It is important to keep updating
goals and rewards. Setting small, achievable goals and rewarding students for
achievements will help maintain motivation throughout the learning journey. For example,
students can be rewarded with a trip to the cinema or a favorite book in a foreign language.
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c) Constant feedback: The teacher should regularly give students feedback on their
successes and improvements. The input can be positive, such as praise or constructive
feedback, pointing out mistakes and possible areas for development. Receiving feedback
helps students understand their strengths and weaknesses and continue to develop.
Praising students for their achievements in language learning and supporting them when

they have difficulties help students overcome obstacles [22]

d) Progress assessment: The teacher develops a student achievement assessment system
with clear criteria, allowing students to see their progress over time. This helps students
evaluate their progress and encourages them to improve their speech skills further. Reward
and praise for achievements are decisive motivational factors. Teachers can use positive
reinforcement, such as rewarding students for completing assignments or encouraging them
to participate in projects. This helps students feel more confident in their abilities and

continue to develop 1231

e) Using various teaching methods: A teacher should use various teaching methods to
ensure that learning approaches are consistent with students' different learning styles.
Monotony reduces a student's motivation. Therefore, using a variety of learning methods,
such as reading, listening to audio materials, watching movies, using intensive work
methods, project activities, collective learning methods, and interactive online resources,
helps maintain interest and engagement in the learning process. Varying materials,
assignments, and activities help keep students interested and motivated. By providing
students with various materials to study, such as films, songs, books, and podcasts, the
teacher considers students' interests and helps them find materials that engage them and

help them master speech skills [24]

f) Involving students in the decision-making process: The teacher can involve students in
making decisions about their studies, such as choosing a project topic or using certain
educational materials. This helps students feel their active role in learning and enhances
their motivation and responsibility.

g) Personalized learning: Learning a foreign language should be related to students'
interests and needs. Teachers can use different methods and lesson content to make them
more interesting and relevant to students. For example, they can use materials from
modern culture, such as videos, music, and interactive games, that reflect students'’
interests. Taking into account students' individual needs and interests can significantly
improve their motivation. Teachers can help students set their own learning goals and plans
and provide personalized materials and learning approaches.

8. Developing professional translation skills is an important aspect of motivating 91% of
students studying "translation and translation studies" to study. Here are some key
elements of motivation in training translators:

a) Understanding the profession's importance: Future translators who are motivated to learn
to realize the importance of their profession and its impact on society. They understand
that translation plays a key role in implementing intercultural communication and promoting

mutual understanding between people 251

b) Purpose and planning: Future translators have a clear learning goal and understand how
this goal will help them develop their translation skills. They create an action plan to
achieve this goal, set milestones, and evaluate their progress.
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c) Passion and interest: Good motivation arises from passion and interest in learning.
Translation students find satisfaction in learning new translation techniques and expanding
their knowledge of language and culture.

d) Stimulating environment: Translation training should take place in a stimulating
environment where students receive feedback and support from experienced teachers and
colleagues. Positive support and recognition of success help increase motivation.

e) Opportunity for growth and development: Translators should see development prospects
in their profession, such as the opportunity to work on various types of translation or
specialize in a particular field. The opportunity for continuous growth and development
stimulates learning.

f) Practical application: Translators must see the practical results of their training. For
example, they can apply their new translation skills to real projects or get decent jobs in
the field.

Combining these factors helps motivate translation and translation studies students and
supports their learning and development of professional translation skills.

9. Motivation plays a vital role in teaching foreign languages, especially for future foreign
language teachers. Teaching a language requires a high level of knowledge and skills and
the ability to transfer this knowledge to others, which 79% of MMU students noted in the
"theory and methods of teaching" field of linguistics.

a) One of the key motivating factors is a passion for languages. Future teachers of foreign
languages show interest and desire to study different languages and cultures. The interest
in various languages is motivated by the desire to understand and interact with other
cultures, expand their horizons, and enrich their life experience. The passion for languages
helps future teachers overcome the difficulties associated with learning a language and

continue to develop in this field f26]

b) For future foreign language teachers, an important motivation factor is also the desire to
help others learn a new language. It is essential to understand that teaching a foreign
language can inspire and improve the lives of others. Motivation from the satisfaction and
achievement of helping students becomes a strong driving factor for future teachers.

c) Confidence in one's language skills also significantly motivates future foreign language
teachers. The better a future teacher learns a foreign language, the more confident he is in
successfully teaching this language. Language proficiency affects the ability to explain
complex concepts, correct mistakes, and inspire students.

d) Social and professional realization also motivates future foreign language teachers.
Students interested in a career as a foreign language teacher strive to develop their
professional skills and become active participants in scientific or practical research in
language teaching. They are also looking for opportunities to participate in conferences,

seminars, and training to expand their knowledge and experience [27]

In summary, future foreign language teachers are motivated to learn languages through a
passion for languages, a desire to help others, confidence in their own skills, and the
possibility of achieving professional realization. These factors allow future teachers to
improve their language skills and become a source of inspiration and motivation for their
students, helping them succeed in learning a foreign language.
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10. Multi-language proficiency: Motivation in teaching polyglots plays a key role in achieving
success in mastering several languages for 56% of the participants in the MMU study. Along
with English, students of Moscow International University also study German, French,
Spanish, and Chinese from their first year of study. Here are the factors that motivate them
to learn several foreign languages.:

a) Purpose and benefits: Polyglot students are motivated to learn several languages if they
set a clear goal of mastering them and realize the benefits they can gain from them. For
example, they note that knowledge of several languages will improve their professional
skills, broaden their horizons and communication skills, and allow them to immerse

themselves in different cultures {281,

b) Opportunity to practice: Polyglots should use their speech skills to improve themselves
and become more confident in their language skills. This may include communicating with
native speakers, learning a language in a country where it is official, and finding ways to
incorporate the language into their daily lives.

c) Passion and interest: The motivation of polyglots arises from a passion and interest in
languages and cultures related to these languages. Polyglots are satisfied with studying
grammar and vocabulary, learning new linguistic features, and understanding the unique

aspects of different languages 291

d) Feedback and recognition: Polyglots are motivated by receiving feedback and recognition
for their achievements. They seek support and confirmation of their efforts from other

students or teachers, which helps them continue developing [291

e) Self-affirmation: Sometimes, polyglots are motivated by the desire to prove their
abilities and achievements in mastering several languages. They strive to prove to
themselves and others that they are capable of achieving a high level of proficiency in

different languages [30],

f) Learning about new cultures and expanding their worldview: Polyglots are also motivated
to learn languages to better understand different cultures. They see language as the key to

expanding their worldview and gaining a deeper understanding of different lifestyles 311,

Every polyglot has their own motivations and factors that inspire them to learn multiple
languages. Maintaining and cultivating this motivation to succeed in mastering multiple
languages is important.

11. The use of intensive methods of teaching foreign languages deserves special attention
as a motivating factor for students. 68% of the Moscow State University of Linguistics
students who participated in the survey indicated the importance of their use in teaching.
Here are a few circumstances that allow intensive methods to play an important role in
motivating students:

a) Rapid progress: Intensive methods of teaching foreign languages allow students to
achieve rapid results. When a student sees that they can improve their language skills

quickly, this stimulates their motivation and desire to continue learning 321,

b) Immersion in the language environment: Intensive methods allow students to completely
immerse themselves in the language environment. The opportunity to listen, speak, write,
and read in a foreign language for most of the academic year helps improve students' skills
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and strengthens their confidence in using the language 1331,

c) Collective interaction and cooperation: Intensive methods involve working in small groups
or pairs. Students interact and collaborate, which creates conditions for showing support for
each other, sharing experiences between participants, and stimulating motivation through

social interaction [34],

d) A variety of activities: Intensive teaching methods involve students in a variety of
activities, including games, role-playing, discussions, and other interactive forms of work.
This keeps students interested and helps them actively engage in the learning process.

e) Receiving feedback and evaluating progress: Intensive methods allow for more frequent
feedback and assessment of student progress. Regular teacher feedback and self-
assessment help students see their progress, which supports their motivation and
encourages further efforts.

e) Communicative goal: Intensive foreign language teaching methods often focus on the
communicative goal, which is for students to use the language in practice to solve real-
world problems. This practical focus helps students see the direct application of their
language skills, which also increases their motivation.

Teaching foreign languages to students is undoubtedly a complex and time-consuming
process. In the process of learning foreign languages, students face various challenges and
obstacles that can have a demotivating effect on their success. Within the framework of
this study, the following demotivating factors were identified in teaching foreign languages
to students.

1. 26% of students have difficulty maintaining stable motivation and increased interest in
learning a foreign language due to a lack of clear goals and understanding of the practical
benefits of language learning.

2. Another important demotivating factor for 30% of students is the lack of practice
opportunities. Learning a foreign language requires regular practice to develop skills and
increase confidence in using the language. However, some students face limited
opportunities to practice, especially if they do not have access to native speakers or
communication with people who speak that language.

3. Insufficient training and an incorrect approach to language learning are demotivating
factors for 23% of MMU students. If students lack the necessary skills and knowledge to
learn a language effectively, they experience difficulties and do not achieve the desired
results. Poor preparation and the wrong approach lead to insufficient progress and cause
frustration among students.

4. Also, among the demotivating factors, 37% of students mentioned comparing themselves
negatively with other students or receiving insufficient support from others. Negative
comments on their work results or low self-esteem significantly undermine students'
motivation and worsen their learning outcomes in foreign languages.

5. Lack of time and other personal commitments demotivate 48% of students. Learning a
foreign language requires a lot of time and constant effort, and students find it challenging
to organize their time and balance language Ilearning with other activities or
responsibilities.

6. Destructive criticism of the teacher is noted by 37% of students as a factor that
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significantly negatively impacts their motivation to learn foreign languages 351 Here are a
few consequences of destructive criticism from a teacher.:

a) Decreased self-esteem: When a teacher openly criticizes and corrects a student's
mistakes without considering their efforts and progress, this can lead to a decrease in self-
esteem. Students often write that they feel incapable and incompetent, negatively affecting

their motivation to continue learning the language [36],

b) Deterioration of communication: Destructive criticism creates an unpleasant and tense
atmosphere in the classroom, making it difficult for students to communicate freely. The
fear of making mistakes and receiving criticism limits students' ability to express their

thoughts and ideas in a foreign language L7,

c) Loss of interest: Constant destructive criticism leads to a loss of interest and motivation
to study. Students feel that no matter the amount of effort they put in and the degree of
progress they make, they will always be insufficient and face a negative assessment.

d) Deterioration of self-organization: Destructive criticism makes it difficult for students to
organize their work and streamline their learning processes. They feel that regardless of

their efforts, they will still be subject to criticism and mistakes 381,

e) Decreased motivation: Ultimately, destructive criticism can decrease a student's overall
motivation to learn a language. They may lose faith in their abilities and stop seeing the
point of continuing the learning process.

Conclusion.

Motivating students to learn foreign languages is a complex process that requires attention
from teachers and students. To increase students' motivation to learn foreign languages at
universities, we recommend:

1. To support students, create a motivating environment, and help them see the purpose
and benefits of learning a foreign language, which contributes to productive and more
effective learning. The organization of learning based on support, encouragement, and
constructive criticism helps to create a positive and motivational environment for students.
This makes them feel more confident in their skills and ensures more effective language
acquisition.

2. Pay attention to the possibilities of gamification of the learning process, which will allow
it to be individualized, strengthen motivation and communication skills, and help students
see their progress and achievements. Therefore, integrating game elements into the
educational process is becoming increasingly popular and is widely used in modern language
teaching methods.

3. Set clear, achievable goals, maintain interest, and use a variety of learning methods.
Remember that each student is unique, so finding an individual approach to motivating
them is key to success in learning a foreign language.

4. Family and the teacher can and should be a source of inspiration and support for
students, helping them overcome difficulties and succeed in learning a foreign language.
Parents and teachers should keep this in mind and support their students in every possible
way.

5. We suggest that teachers actively apply intensive language teaching methods, which are

57



10.25136/2409-8736.2024.3.73574 CoBpemeHHoe obpa3soaHue, 2024 - 3

also designed to stimulate students' motivation through rapid progress, immersion in the
language environment, social interaction, a variety of activities, feedback, and evaluation,
and a practical focus.

6. We recommend that teachers and university leaders keep in mind that demotivated
students lead to a reduction in their success in learning foreign languages. Various reasons,
including lack of motivation, lack of practice, incorrect approach, negative comparison, and
destructive criticism, can cause this. Understanding and considering these factors will help
teachers adhere to more effective and stimulating approaches to teaching students foreign
languages and create effective methods of working with their students.

T his research's scientific novelty lies in its comprehensive and diverse consideration of
various aspects of the motivational component of teaching translators and teachers of
foreign languages. Motivating and demotivating factors influencing students' internal and
external motivation to learn foreign languages have been identified and analyzed. Practical
recommendations and tools have been developed to encourage university students to learn
effectively.

The authors adhere to the position that the demands made by the virtual information
environment of modern human existence imply the need for urgent qualitative changes in
the old ways of routine work, which we continue to adhere to by inertia. In an attempt to
meet the increasing pace of change that requires flexibility, lability, and adaptability of
specialists, especially in dynamic systems, such as translation and foreign language
teaching, these specialists primarily have to master the supra-professional skills of personal
effectiveness, interpersonal communication, social competencies, and the ability to plan in
conditions of instability and constantly changing reality. The ability to self-develop, make
creative breakthroughs, possess professional intuition, anticipate vectors and trends of
development in professional fields of activity, and penetrate the essence of things and
processes are becoming integral qualities of modern specialists. To meet such
requirements, current students, as future specialists, must be highly motivated to study
and follow professional activities.

Appendix 1
Sources of motivation for teaching foreign languages to students of the field of
Linguistics in the fields of Translation and Translation Studies and Theory and
Teaching Methods at ANOVO MOSCOW INTERNATIONAL UNIVERSITY
Internal motivation
1. Autonomy and self-determination 73%
2. Satisfaction from achievements 75%
3. Intellectual and emotional development 97%
4. Striving for self-development 84%
External motivation
1. Recognition and praise 77%
2. Language application possibilities 89%
3. Competitions and awards 63%
4. Support for the social environment 82%
5. Structured goals and plans 68%
6. Family 59%
7. The teacher 85%
8. Development of professional translator skills 91%
9 Develanment nf nrafeccinnal ckille af a fareian lananane teacher 799
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e e et re it vh e e S v e g e e ce e
10. Multi-language proficiency (polyglot skills) 56%
11. Using intensive teaching methods 68%

Demotivating factors
1. Lack of clear goals and understanding of practical benefits 26%
2. Lack of practice opportunities 30%
3. Insufficient preparation and incorrect approach to language learning 23%
4. Negative comparison with others or insufficient support 37%
5. Lack of time and other personal commitments 48%
6. Destructive criticism of the teacher 37%
1.
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PesynbTaTbl Npoueaypbl peueH3npoBaHUsA CTaTbyU

B cBA3M C MOJANTUKON [ABOHHOrO CJ/EMOro peLeH3MpoBaHUs JIMYHOCTb pEeLEH3EeHTa He
pacKpblBaeTCs.

Co CrnMcKkoM peLeH3eHTOB u34aTtesibCTBa MOXHO O3HaKOMUTHLCS 34€ECh.

Ha peueH3npoBaHue npeactaBneHa pabota <«MoOTMBAUMOHHBIA KOMMNOHEHT B 06ydyeHun
WHOCTPaHHbLIM A3blKaM B POCCUUCKUX BY3axX».

MpeameT nccnepgosaHunga. PaboTta HanpasneHa Ha uccnegoBaHve MOTUBAUMOHHbBIX CTpaTerum um
MeToAOB, KOTOpble MOryT 6bITb UCMONb30BaHbl NpenojaBaTenaMmum 4Na NOAAEPXKKN U pa3BuUTUS
MOTMBALUMKN CTyAEeHTOB B npouecce obyyeHMs MHOCTPAHHOMY A3biky. Ocoboe BHUMaHue 6b110
yaeneHo rnybokoMy usydyeHutio HaKTOpoB, BAUSIOWMX HA MOTMBALMIO Yy4yalMXCH BY30B K
06y4yeHn0o MHOCTPaHHbLIM fA3blkaM W pa3paboTke npakTMyecknx pekomeHgauun ans 6onee
addekTuBHON paboTbl NnpenogaBaTenelh 1 pyKoBOACTBa BYy30B MO MOArOTOBKE MEPEBOAYUKOB
W npenojaBaTesien MHOCTPAHHbIX A3bIKOB. B LenoM, aBTOpOM MNOCTaBJ/lIeHHble LeNb M 3ajauyu
6bI1M AOCTUMHYTHI.

MeTogonornus uMccnenoBaHma onupaeTcss Ha paboTbl OTeyeCTBEHHbIX U 3apybeXHbIX y4YeHbIX,
KOTOpble paccMaTpuMBaloT NocTaBsieHHble Npobnembl. ABTOp NMpoBes TEOPETUYECKUA aHanus u
3MOMpUYecKoe wuccneaoBaHWe, MpoaHanuM3uposan pe3ynbTaThl, caenan ob6obwatwmne wu
noapobHble BbIBOADI.

AKTyanbHOCTb uccneposaHus obycnosneHa TeM, YTO M3y4YeHUE MOTUBALMOHHOIO KOMMOHEHTA
B 06bydyeHUn urpaet onpegensiolwee 3HayeHne AN pe3ynbTaTMBHOCTN o06ydyeHuns.

HayyHas HOBW3Ha uccnefoBaHus. ABTOp B NpoLECcCe UCCNef0oBaHUS:

- KOMMJIEKCHO M pa3HOCTOPOHHE paccMoTpes pa3Hble acnekTbl MOTMBALUMOHHOINO KOMMOHEHTa
obyyeHna NnepeBOAYNKOB M NpenojaBaTene MHOCTPaHHbIX SA3bIKOB;

- BbIABMA W NpoOaHanM3uMpoBana KakK MOTUBUpYHOLWME, TakK M AeMoTuBUpylowMe daKTopbl
BAUSAHUSA HA BHYTPEHHIO M BHELWHIO MOTMBALMIO YyyalMXcs K OOYyYEeHWI0 WMHOCTPaHHbIM
sA3blKaM;

- paspaboTan npakTM4yeckMe peKoOMeHAAUMW U MHCTPYMEHTbl CTUMY/JIMPOBAHUSA Yy4daluMXCs
yHMBEpPCUTETOB K apdeKTUBHOMY 0bydeHuto.

Ctunb, CTpyKTypa, copepxaHue. CTuib MU3N0XEHMA CcooTBeTCTBYeT nybaumkaumam Takoro
YPOBHSA. $A3blk paboTbl HaydHbin. CTpykTypa paboTbl npocnexunsaeTca 4YeTKO, aBTOPOM
BblA€/IeHbl OCHOBHbIE CMbIC/IOBbIE YacCTH.

Bo BBeseHun onpepeneHa 3HaA4YMMoCTb GOPMUPOBaAHMSA LEHHOCTM BAaAEHUS HaBbIKaMU
WHOA3bIYHOrO 06LWeHNnsa y CTYAEeHTOB W BblAesieHbl OCHOBHbIE 3a4ayn, KOTOpble AO/IXHbI 6biTb
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peweHbl. Ocoboe BHMMaHMe yaeneHO aHaAu3y Teopuu MOTMBAUMM NMYHOCTM Abpaxama
Macnoy, B paMkax KOToporo ¢doopMnupoBaHMe MOTMBALMM pacCMaTpuUBaeTCa KaK ANIMTENbHbIA U
MHOrO3TanHbIA npouecc.

Bo BBeaeHuM aBTOp omnmucan npeameT, Ueslb, 3ajayn NpoBefeHHOro mccnegosaHusa. Ocoboe
BHMMaHue 6bl10 yaeneHo MeToho/ 10K, ABTOpP OTMETU, 4TOo 6blla Mcnosib3oBaHa KOMBUHauns
pa3HbiX MeToA0B ANs TOro, 4tobbl NMonydmtb 60siee MOSIHY KapTUHY MOTMBauuMu K oby4dyeHuto
MHOCTPaHHbIM A3blkaM. Ha nepBoM 23Tane 6bina npoBeaeHa MOTUMBaUMOHHas-b6ecepa
MHTEPBbIO, MCMNONb30Bancsa MeTon ¢GOKyc-rpynnbl M rpynnoBbie 6eceabl. Cneaywwmii stan
NOCBSLWEH MNPOBEAEHUIO W aHanu3y WHAMBUAYANbHbIX MUCbMEHHbIX paboT wm pa3paboTke
aHKeTbl C y4yeToM cobpaHHoro maTtepuana. Cnepywowme 3Tanbl 3aTparnMeanu npoBefeHUe
aHKEeTUpOBaHUSA C TMNpuUBJeYEHUEM pPaCWIMPEHHOro KOHTUHreHTa CTyAeHTOB, aHanmsa Wu
o6bpaboTkn pes3ynbTaToB, COCTaBseHuMe Tabnuy CTaTUCTUYECKUX AaHHbIX N0  WUTOram
nccneposaHna. 0Ocoboe BHMMaHMe yaeneHoO WCMNONb30BaHWID MeToda HabnwaeHua 3a
nosefeHNeM W [AeWCTBMAMWU CTyAEHTOB B npouecce obydeHuss. DTO NO3BOAWIO aBTOPY
BbISBUTb HeKOTOpble (aKTopbl, BAUSKOWME Ha MOTMBauuk (yYypoBeHb aKTUBHOCTWU, yyacTue B
rpynnoBbiX U NapHbIX AUCKYCCUAX, YAOBIeTBOpPEHME OT AOCTUXKEHUI SIMOLMOHAbHasA, peakuns
Ha OUEeHMBaHMEe AOCTUXKEHUN M NMpoYMe NoKalaTenm 3HTy3mnmasma kK yyebe).

Cneaywowmn pasaen nNocBsiWweH ONMCaHUIO pe3y/ibTaTOB NMPOBEAEHHOr0 MccnenoBaHna. ABTop
ANsT  OUEeHMBAHUSA YypOBHS MOTMBaUMM CTyYAEHTOB BblAE/W BHYTPEHHIO W BHELWHIOW
MOTUBALMIO.

MonyyeHHble pe3ynbTaTbl MO3BOJIMAN PpacCMOTPETb CAeaylowmne no3nunn:

- BHYTpPEHHIW MoTMBauuw (aBTOHOMUA W caMoonpeaesieHne, yaooBNeTBOpeHue OT
OOCTUXXEHUIN, NHTeNNeKTyallbHOE N IMOLNOHaNnbHOEe pa3BuUTUE, CTPEM/IEHME K CaMOpPa3BUTULO);
- BHELWHASA MOTMBaUWA C BblaeneHneM ocobbix pakTopoB (MpuM3HaHME M NoxeBajia CoO CTOPOHbI
npenogasaTesie, poauTenen WAN Koaser; npeaocTaB/ieHNe CTYAEeHTY BO3MOXHOCTEN
MCMONb30BaTb M3y4yaeMbll $A3blK Ha MNpPaKTUKE; WUCNONb30BaHWEe COPEBHOBaHWIA U Harpag;
noaAepxkKa coumanbHon cpeabl, 61U3KMUX, POAHbLIX, APY3€i, OAHOIPYNMHUKOB W MNp.; onopa Ha
CTPYKTYPUPOBAHHbIE LENU U MiaHbl).

Ocoboe BHUMaHMe yaesleHO OMNUCaAHWUIKD creaywwmx ¢GakTopoB MOTMBaUWW CTYAEHTOB:
obs3aTtenbHOCTb 06y4yeHuns, uenm oby4dyeHuss, YypoBeHb 3pesiocTM W OTBETCTBEHHOCTHU,
npakTnyeckasa nosb3a W obweHMe C HOCUTENAMM A3blka, COUMOKYNbTYpPHble aKTOphI,
3HauyeHne cemMbu, KBanudbwukauma wn npodeccnmoHanusM npenogasaTens, pas3BuUTUE
npodeccmoHanbHbiX HaBbIKOB MNepeBoAYMKA, MNpeaocTaB/ieHNne BO3MOXHOCTM  U3y4yaTb
HECKOJIbKO MHOCTPaHHbIX $S3blKOB, WCMNO/Ib30BAaHNE WHTEHCUBHbLIX METOAOB MNpernoAaBaHUs
MHOCTPaHHbIX A3bIKOB. [laHHble PakTopbl 6binn BblAeNeHbl ONPOLWEHHbIMU CTyAEHTAMMW.

B TO Xe BpeMs 3HauuTe/lbHOE BHMMaHWe yAesleHO BblAe/IeHUI0 4eMOTUBUPYOLWMX (PAKTOPOB B
obyyeHMn CTyAeHTOB MWHOCTPaAHHbIM $A3blkaM: OTCYTCTBME SHACHbIX Uefeln MU NOoHMMaHus
NpakTMYeCKOM Mosb3bl M3ydeHUs A3blka; HeaocCTaToOuYHas MNOArFOTOBKA WM HenpaBW/bHbIN
noaxo4 K MW3YYEHUI HA3bIKOB, OTCYTCTBME BO3MOXHOCTEW AN MNPakKTUKW, HeratMBHoe
CpaBHeHMe C APYrMMKW CTyAeHTaMM UAN HepoCTaTouYHasa noajepXXka CO CTOPOHbI OKpPYXatowmx,
HeAOCTaTOK BpPEMEeHM W HaluMume Apyrux NndHblx o6sa3aTenbCTB, AECTPYKTMBHASA KpUTUKA
npenogasaTtens u T.4.

B ctaTbe npeactaBneHo nogpobHoOe 3aKaYeHne C BblAeNleHMEM OCHOBHbIX U 060CHOBAHHbIX
BbiBOAOB. Ocob6oe BHMMaHME yaeneHO ONMUCaHMUI0 HOBU3HbI M @aBTOPCKOW MO3nUUN.
Bubnunorpadusa. bubnmorpadusa crtatbm BkA4YaeT B cebsa 38 oTeyeCTBEHHbLIX U 3apybexHbIx
ncToyHuka, 6onbwas 4YacTb KOTOPbIX M34aHa 3a nocnegHue Tpu roga. B cnucke
npeacTaBfieHbl, B OCHOBHOM, CTaTbM M Te3ucbl. [MomMumo 3Toro, B 6ubNmMorpadpum ectb
MOHOrpaduu, agucceptaumn. WCTOYHNMKN OdOpPMNEHbl KOPPEKTHO W  OAHOpPOAHO. 3a
UCKAYeHneM nyHkTa 5.

Anennsauus K ONMnOHEHTaM.
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PexkomeHpaunu:

- npeactaButb 6onee noapobHO pe3ynbTaTbl MNPOBEAEHHOro TeOpeTUYEeCKOro aHanusa
Hay4HbIX paboT, BHECTN COOTBETCTBYOLWNI pa3gen B paboTy;

- 6osiee 4eTKO nMpeacTaBUTb aKTyaJibHOCTb BblAESIEHHOMW nNpobneMbl M NpoBeAEHHOro
nccnepoBaHus.

BoiBoabl. NMpobnematnka ctaTbM OTIMYAETCA HECOMHEHHOW aKTyalbHOCTbl, TEOPETUYECKON M
npakTMyeckom UuUeHHOCTblO; 6yaeT uWHTepecHa cneuymanucTaMm, KOTOpble 3aHWMMATCH
0CO6EeHHOCTAMM CUCTEMbI 06yYeHUS MHOCTPaHHbLIM Si3blkaM B POCCUMACKUX By3aX, B TOM 4ucCie,
npobnemamn wux MotMBaumm Kk obydeHuw. Ctatea MoxeT O6blTb pekoMeHAOBaHa K
ony6NMKOBaHMIO C Y4yeTOM BblAeSIeHHbIX peKoMeHAauuih. DTO NOo3BOAUTb NpeaCTaBUTb B
pefaKLuMIo MOSHOLEHHY Hay4YHO-UCCNEeA0BaATENbCKYO CTaTbiO.

64



10.25136/2409-8736.2024.3.73402 CoBpemeHHoe obpa3soaHue, 2024 - 3

Modem Education
Hpasuﬂbyaﬂ CCblIKA HA cmamoio.

Kozov, A.E. (2024). Challenges and Approaches for Foreign Students in Studying a Writer's Biography. Modern Education,
3, 65-77DOI: 10.7256/2454-0676.2024.4.72079

Challenges and Approaches for Foreign Students in Studying
a Writer's Biography / UsyueHune 6unorpacgpmm nucarensn
MHOCTPaHHbIMU CTyAE€HTaAMU: NpobsieMbl U pelleHus

Koznos Anekce EBreHbeBu4
ORCID: 0000-0003-0016-9546
KaHaaaT dMonomtyeckmnx Hayk

[OOLEHT; MHCTUTYT MIONOMN Y MeANaKOMMYHMKaLWiA; HOBOCUBMPCKMIA rocyAapCTBEHHDIN MEAAromMYecKui
yHMBEpPCUTET

630126, Poccusi, HoBocubumpckas obnacts, r. Hosocubupck, yn. Burnioiickas, 28

=1 alexey-kozZlof@rambler.ru

CraTbs 13 pyb6puku "3HaHWE N NOHMMaHKE"

DOI:

10.7256/2454-0676.2024.4.72079

EDN:

MHBSEA

[laTta HanpaBJIeHUA CTaTbU B peAaKLUMUIo:

31-10-2024

AaTta ny6naukauuu:

31-12-2024

AHHOTauuA: Ha MaTepuane KJIACCUMYECKUX U COBPEMEHHbIX paboT Mo MeToAMKe 06ydeHus
nuTepaType W M3Yy4YeHUs PYCCKOro s3blka KakK MHOCTPAHHOro aHanusmpyeTcs cneunduka
npenoaaBaHus 6uorpadum nucatensa B cpefHe n BbiCWEN WKoe. B Hayane ctaTbM onucaHbl
OCHOBHble MeToAbl M MoAaXoAbl K onpeaeneHuto 6uorpadmyeckoro Matepuana, onpeaesieHbl
npo6semMbl, BO3HWKalOWME TMpPU €ro Mu3ydyeHuuW. [lokKasaHO K/IOUYEBOE OTIMYME KYpCOB,
NpeAcTaBfISOWMX JIMTEPATYPHbIA MNPOLECC KOHUEHTPUUYECKM, OT WU3YyUYeHUs NuTepaTypbl,
pacCyYMTaHHOrO0 Ha ceMecTpoBoe (MM ABYXCEMECTPOBOE) M3yyeHue. B nocnepHem cnyyae
Kaxjasl TeMa oCBauBaeTCs OAHOKPATHO, YTO JIMWIAET BO3MOXHOCTM MPOBOAUTL Mapasnifienu u
aKTyanusmpoBaTb paHee M3YyYeHHble KOHTeKCTbl. MHOrMe CTyaeHTbl, npuesxatwmne B Poccuto
Ha CTAaXMPOBKY, HAaxXoAATCA BO BJIACTU YCTOWUUBLIX CTEPEOTMUMOB, CBS3aHHbLIX KaK C 3MOXOW

65



10.25136/2409-8736.2024.3.73402 CoBpemeHHoe obpa3soaHue, 2024 - 3

HoBoro, Tak u HoBenwero spemMeHu. Llenb npenogaBaTtenss — B TEHEHNE O4HOIO ceMecTpa Uam
yuyebHOro roga pa3BUTb HaBblkKM KPUTUYECKOro MbiweHus. B npakTnyeckon 4vactu
nccnenoBaHUSa ONMCaH onbiT M3yvyeHuss 6uorpaduum nucatenss MHOCTPAHHbIMUM CTyAEeHTaMu u3
€BPOMNENCKUX U KUTAWCKUX YHUBeEpCUTETOB, 0CO6bIM aKUEHT cAefaH Ha WU3y4YeHuUu
nntepaTtypHoro Hacneams XX Beka. [llpeactaBneHbl BapuaHTbl MNpUMEHEHUs UUMPPOBbLIX
MeToAO0B Ha 3aHATUAX no 6uorpadum nmucatensa, onmcaHbl popmbl paboTbi: nMTEpaTypHbIE
MOpTPETbl, CPpaBHUTEJIbHbIE OMNWCaHUS, MCTOYHUKOBEAYECKUA aHanu3, AUCKYPC- U KOHTEHT-
aHanu3. HoBu3sHa paboThl 3akayaeTca B aHanmse metoandecknx npobnem v NnoaAxonoB K MX
peweHuto, a Takxe oTbope cnocobos akTyanusauum 6mnorpaduyeckoro matepunana. Onupaschb
Ha MEeTOAMYECKUI OMbIT U AAHHble aHKeTUpPOBaHMUS, aBTOp CTaTbM MCXOAUT U3 BO3MOXHOCTU
M3YUYEeHUNs PYCCKOW KyNnbTypbl U NIMTEpPATYpPbl CKBO3b NpuU3My 6buorpaduin. UayuyeHme 6uorpacdun
nucaTtens npeanonaraet MNOCTOSHHOE paclMpeHne KOHTeKCTa, HeobxoauMmMO roBOpuUTb O
COBpEeMEeHHMKax nucaTtenein u No3ToB, ONUCbIBaTb MTepaTypHYIO cpeay v nutepaTypHblii 6bIT,
4yTOo6bl CO34aTh BMe4vYaT/ieHne KOHTMHya/llbHOro npouecca. 3ajada MeToAMCTa — MoKasaTb
MHOroobpasne OUEHOK M cneumduky NPUXKM3HEHHBIX U MOCMEPTHbLIX OLEHOK, BAMSAKOLWNUX Ha
odopmneHne 6Guorpadbuyeckoro Muda. B pesynbTaTe O0OCBOEHUS TeM, CBSA3aHHbIX C
6buorpacdmenn nucatenss, WHOCTPaAHHble 4YuTaTeNM CTAHOBATCA  COMPUYACTHbI  XXMU3HWU
BblAAOLWMXCA IMYHOCTEN, KOTOPbIX 06beAUHSAET He reorpadus U He NOJIMTUYECKMNE B3TrNSa4bl, a
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Introduction

Studying a writer's biography plays a key role in humanities education, reminding us of
universal meanings and allowing us to overcome the dichotomy of "writer" and "text."
Despite the strict demarcation between the author and the hero, which has become a
foundational concept in philological science, one can assert not only the implicit but often
also the explicit presence of personality in the studies of formalists and structuralists. The
institutional turn toward biography seems symptomatic, indicating a gradual movement
from abstract structures to anthropologically significant meanings. In other words, literary
theory constantly balances between two poles: the concept of language or discourse as an
autonomous system of signs and meanings and speech associated with anthropological and,
ultimately, aesthetic activities.

As Yang Rui notes in his research, a unified approach to understanding the phenomenon of
biography has not yet been developed, and the methodology of teaching literature still
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lacks a variety of methods and techniques for studying this material 51,

According to A. L. Valevsky, "Biography as a genre of literature is a 'textual representation’

in the language of this culture of the phenomenon of personal individuality" [61 A similar
approach is proposed by A. I. Reitblat, pointing out a common scientific error: "Often, not
only in everyday life, but also in scientific literature, a biography refers to a person's life (at
least a number of key events of this life), but the dictionary meaning of this word is

'biography' [Z. p. 178] Thjs approach shifts the focus of view from factography to different
types of narrative. At the same time, when talking about "textual representation," it is
necessary to define the pragmatics and functional significance of a biography. According to
Reitblat, biography involves the socialization of a person through their acquaintance with
the narrative of the life of a real (existing) person. [...] The biography allows the reader to
feel that individual life (and theirs) has a meaning. This meaning is social, in the

connection of the individual with society" [7. p. 1781 1 other words, paraphrasing B.V.
Dubin's theses, we can assert that biography, along with the standards of interpretation of

classical texts of world literature, allows "overcoming the erosion of the normative order" 8.
p. 18]

The main part

In methodological practice, the study of biography determines the presupposition of

reading, influencing the perception of the actual work of art Bl The "canonica image,
which is often fixed at the primary level of studying personality, helps to "standardize" the
perception of personality and supports the existence of the so-called "myth of literature"
(stable conventional ideas about the activities of writers). However, in the future, this
image will interfere with the reader's individual dialogue with the book and must be
replaced by an exceptional but not ideal personality image. Here, we see a key discrepancy

between the methodology of school education and the study of the writer's biography in the

course "Russian literature" for foreign students 10, 111 1f school students master
biographical material concentrically, moving from an extremely accurate factual image to a

"sfumato portrait" M, then international students are deprived of this opportunity. Thus,
this article aims to describe methods and approaches to study the writer's biography in an
audience of foreign readers. However, to achieve this goal, it is necessary to determine the
specifics of working with biography in the general methodology of studying literature.

Despite the many successful examples where a conversation about the life of a writer,
presented monographically or in the form of a talk-lecture, fascinated students and opened
up new facets of interpretation, in some cases, biography classes follow a reasonably stable
pattern: students write down the years of life and key dates associated with the creation of
works. Thus, with varying degrees of reflection, students and teachers follow a centuries-old

tradition, filling out the Curriculum Vitae with wonderful people in their own wayM. "How
often is the biography of a writer in school studies likened to a thoroughly filled out
questionnaire in which the artist's life is traced from birth to death, and the attention of
schoolchildren is equally fixed on the main and secondary? But you can't see the forest
behind the trees... In a multitude of superficially illuminated facts, the artist's unique and
multifaceted personality disappears" [13: 5]. These words, which I. E. Kaplan uses to open
his book, have, in many way,s not lost their relevance even today.

Based on a modern empirical base: data from school leavers' surveys, undergraduate

interns' questionnaires, and the results of "entrance testing" M, several problems can be
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identified when studying a writer's biography:

e The study of a writer's biography follows a monotonous pattern. The variety of life paths is
reduced to a standardized list of dates and events.;

e There are no systemic connections in the study of literary figures (knowledge of literary
history is limited by the nominal ability to identify a writer in accordance with a literary
trend);

e There is no knowledge of the specifics of literary life; literary life is not consideres a
generative environment.;

e The figures of writers exist as if in an airless space. The study of figures lacks consistency,
and students do not correlate the texts under consideration with social, historical, and
ideological contexts. They do not perceive writers as a social environment.

W ithout reflection and the participation of analytics in the study of biography, one of the
ineffective, although well-established methods of teaching Iliterature iarebeing
implemented. In particular, T. Kurdyumova writes: "A dry and concise presentation of the
facts is, of course, undesirable: after all, it is this meeting with the writer that should

prepare the emotional perception of the literary text" [15, p. 131 The researcher identifies
peculiar phases of students' mastering of biographical material, showing that each involves
the use of methodological techniques, without which the writer's personality loses its
individual features, dissolving into a number of other equally schematic or dotted
silhouettes. The standard of studying a writer's biography is the formation of such ideas
about the personality of a writer, which are based on unique characterological patterns. At
the same time, it remains important to present the writer as a witness of a particular
historical and cultural epoch, a member of a salon, circle, or other literary or institutional
association (often associated with a particular publication or publishing house).

Following V. G. Marantsman, we believe that the study of "the biography of a writer

becomes a necessary element of the correct comprehension of a literary text" 06, p. 51 A
teacher or professor is often Ilikened to a biographer: By combining numerous
complementary sources, they introduce students to the sum of other people's experiences.
V. N. Drobot wrote about this, in particular: "A literature teacher should be concerned not
only with the detailed specification of schoolchildren's ideas about the personality of a
writer but also with reflections on a person's life, identifying ideological, moral and
aesthetic overtones in the facts of biography, so studying it cannot be reduced to a

chronologically ordered illustration" [17.p. 151 The task of the addressees in this regard is to
carefully "read" their proposed biography. Marantzman expresses a similar idea, pointing out
that the story of life and work each time involves 1) searching for a particular narrative

prism (or point of view); 2) choosing the material; 3) creating a "biographical key"11—6'—p—'

1101 sjpce the "biographical key" concept is not specified in the methodological literature,
we will focus on this in more detail.

By the biographical key, we mean such a matrix of ideas about a writer, including
typological personality traits (their behavior in a certain literary environment) and individual
traits (gestures and actions that distinguish a particular writer from others). The primary
function of the biographical key is to help in reading and interpreting a work (not only by
attracting biographical circumstances to the text but also vice versa by rejecting, changing,
and recombining them). From the point of view of the methodology of teaching literature,
the "form" and "material" of this key can vary: "understanding the writer's attitude to the
events of the time, to the people, to history, to the true value of the human personality..."
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16, p. 112]

The book Theory and Methods of Teaching Literature describes the main types of classes for
studying the biography of a writer: lesson/lecture, independent reports by schoolchildren,
textbook work, correspondence excursions, concert lessons, and panorama lessons. As the
authors of the manual note, in the study of biography, "... it is important to raise
problematic issues, work on a plan, and use texts. To remove the textbook gloss, the idea
of the infallibility of the writer's personality is no less important than finding an interesting
aspect for students to understand not only the writer's greatness but also the complexity of

the formation of personality and talent" 51,

In our practice, we have come across the fact that mastering major monographic topics
often achieves the greatest effect when certain facts from the writer's life begin to act as a
trigger. The fire at sea experienced by Turgenev, the Omsk prison, and Dostoevsky's years
of hard labor, the Caucasian and Sevastopol impressions of Tolstoy significantly bring the
student reader closer to the studied figure: a unique, often traumatic experience is
perceived as a constituent property of interpretation. "A conversation with a writer will be
immeasurably deeper, more exciting and direct," writes V.G. Marantsman, "if the student
gets acquainted with the artist's inner world in the lessons, understands the uniqueness of
their voice. It is difficult to talk to a complete stranger, so studying the biography and
creative path of a writer turns out to be a natural and necessary support when analyzing a

work of art" [16.P- 551 v.N. Drobot expresses a similar thought: "students' understanding of
the connection of the writer's personality with the work under study, its artistic concept,
which is inevitably reflected in the choice of theme, ideological content, problematics, a
system of images, composition, style, visual and expressive means, helps them to see the
author's attitude to the reality depicted by him in a system of large and to make small
generalizations, to understand his value position, to consider the work in the context of the

social, political, and aesthetic life of the epoch" 07, p.101]

Thus, despite its thoroughness, the chronicle-oriented presentation of a writer's biography
cannot be called an alternative method.

In our opinion, the somewhat outdated repetition of the basics of the biography of
prominent people should be replaced by the technique of literary portrait, which requires
creative activity from the teacher. Philologists, referring to epistolary and memoir texts (it
is best to use the books of the series The Writer in the Memoirs of Contemporaries and The
Life of Wonderful People), can create original lectures and conversations about years or
decades, episodes, and vivid events in the lives of the writers being studied, corresponding
to the characteristics of the audience. Let us refer to the methodological experience of T.
Kurdyumova: "Many genres of biographical narrative are familiar to us and are fixed by
practice. A host of circumstances determines the choice of each of them: the possibilities of
age, the level of preparation of students, and the time that can be devoted to the story of

life and creativity" [16.p. 71 1n an audience of international students, an essay, a novel, or
a novella, all these artistic genres can be used to tell about a writer's personality. Special
attention should be paid to the lexical organization of the fragments studied.

The technique of comparative descriptions or comparative literary portraits is no less
productive. In generalizing, in our opinion, it would make sense to talk not only about some
typological properties of the created works but also about the typology in the behavior of
the studied figures of the literary process. In some cases, analogies can be productive:
Pushkin and Stendhal (models of role behavior); Gogol and Balzac (author's reflection,
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attitude to literary work, writer as Prometheus and as Sisyphus), Tolstoy and Flaubert (two
antagonists of world literature), Whitman and Mayakovsky (poet-tribune, glorifying en
masse). These parallels are especially productive when studying Russian literature in an
audience of trainee students from European universities. Still, Chinese students often show
interest in comparative studies of writers from different literature. Of course, most of the
analogies between Russian writers and authors of Chinese literature look far-fetched:
Chinese culture has taken on too autonomous and peculiar a path of development compared
to European culture. The most successful example is the comparison of Confucius and

Tolstoy as the authors of books for reading, with the errors that inevitably arise here an

Thus, the observations made on the material of school lessons can be extended to classes
in Russian literature among foreign readers, especially since modern methods and
approaches make it possible to diversify this process significantly.

We base our experience of teaching the biography of a writer on the author's methodology,
which has been tested at various times in the classrooms of philology students. Initially,
the methodology was designed for future Russian language and literature teachers, and
later, it was modified for students and masters of the Philological department (2019-2023)
to master. The implementation of the project's final phase was related to testing the
developed methods and approaches in the audience of international students at Xinjiang
University (2023-2024). Let's present one of the possible trajectories of studying the
biography of a writer in the aspect we are interested in, based on the movement from the
general, represented by the global literary process, to the particular.

When studying the literature, we turn to big data and visualization tools—such capabilities are embedded in Google Ngram

Viewer and Ruscorpora L8], Ngram Viewer is a Google Books machine analysis system that allows you to build graphs based
on the quantitative calculation of mentions of certain proper names. This makes it possible to tell about the writer in terms of
reader demand 181, For example, the query "Pushkin, Gogol, Dostoevsky, Chekhov" in the Russian-language corpus (from

1890 to 1990) indicates that Pushkin enjoys the greatest citation in the Russian language environment, while the names of
Dostoevsky and Chekhov are approximately at the same citation level. Repeated in the English literature corpus, the same
query will convincingly show that Chekhov and Dostoevsky occupy the leading positions. The introduction of such an illustration
will not take much time. Still, it will allow us to visually (quantitatively) show the interest of modern and historical readers i the
writers of their time.

The timeline service (timetoast) is similarly representative. Its intuitive interface allows you
to place historical, cultural, and literary events on a common time axis, demonstrating both
the synchronicity and independence of certain processes.

Another Google Maps Engine service allows you to create routes using the geometrics

system, which is necessary when talking about the travels of Russian writers 09l 1t s
enough to recreate the route of I. A. Goncharov to show how difficult and adventurous the
journey that the author of the Pallas Frigate undertook was (emphasizing the writer's
dissimilarity with his hero Oblomov) or to restore the toposes mentioned in M. Gorky's
chronicle to see the "eternal passion" for travel.

In the first stage, the work should be completed by accessing a bio-bibliographic dictionary
organized according to the principle of identifying keywords in a large array of information
texts. Students should compare bio bibliography with a kind of census, where the key issue
is the selection of figures from the literary and cultural memory resource by an abstract
canon of values, a collection of names and texts associated with these names.
Familiarization with this source allows foreign students to see how peculiar the "reading
map" is. For example, tasks related to the search for women writers of the nineteenth
century aroused a great response from the audience since this material is not traditionally
updated. Acquaintance with A. P. Bunina, N. D. Khvoshchinskaya, A. Ya. Panaeva, L. Ya.
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Charskaya fills this gap, allowing us to talk about female silhouettes in the history of
literature and culture. At the next stage of the work, we suggest reading the diary and
autobiographical prose of A. Ya. Panaeva, S. V. Kovalevskaya, and A. G. Dostoevskaya
demonstrate the diversity of literary and universal strategies.

So, we are moving from big data corpora to texts and contexts. For example, as part of the
development of a monographic topic on the biography of a writer, students can be invited to
use a simple contextual search on websites. lit-info.ru or Google Books. A search by the
writer's last name allows you to collect a corpus of contemporaries' statements about them
quickly. Next, you can give it the task to systematize this information by periods, topics,
and finally, intonation and grades—students can do this work remotely, and the result will
be a reconstruction of the writer's perception in the memoirs of critics and contemporaries.
For example, when studying the works of N.V. Gogol, we offer students to work with
fragments of the "Literary Memoirs" of I.I. Panaev and I.S. Turgenev, and when referring to
the biography of F.M. Dostoevsky- the memoirs of his wife A.G. Dostoevskaya. In each
specific case, we are not interested in factography or positivist reconstruction but in forming
a myth surrounding a particular personality.

Of course, working with students from China has its own specifics. This concerns the
general horizon of knowledge about Russia and the USSR, formed by textbooks in the
Vostok series, among other things. It is no coincidence, therefore, that V. V. Mayakovsky,
N. A. Ostrovsky, and M. A. Sholokhov become cult figures for the Chinese reader. The
teacher's task is to show the diversity of assessments and the specifics of these people's
lifetime and posthumous perceptions. Thus, when talking about the work of V. V.
Mayakovsky, students learn to perceive his personality through the prism of the rhetorical
tropes "hyperbole,
text closer. Special attention is paid to Mayakovsky's essay How to Write Poetry? which

oxymoron," and "occasionalism," which brings the personality and the
combines an avant-garde attempt to create a new production discourse and the archaic
need to "make a deal with death"—in the center of the essay is a poem on Yesenin's death,
allegedly written as an antidote to his posthumous poems. In light of Mayakovsky's own

death, this essay takes on the opposite meaning.

Even more diverse may be the work with the biography of N.A. Ostrovsky, which, according
to students, surpasses the content of his work. Turning to the personality of the author of
the novel How Steel Was Tempered we emphasize that he, like Sholokhov, is an
autodidact, self-taught, created by the modern era. At the same time, the genre of guided
tours gives unusual results: when students see what is on Ostrovsky's bookshelves next to
the novels of Jules Verne and Mark Twain, they are worth books by Gustave Flaubert, Guy
de Maupassant, and Marcel Proust. It is no coincidence that, describing his visit to the
USSR, A. Zhid implicitly compares Ostrovsky with the author of the intellectual novelln
Search of Lost Time:

"I can't talk about Ostrovsky without feeling the deepest respect. If we hadn't been in the
USSR, I would have said, 'This is a saint.' Religion has not created a more beautiful face.
Here is clear proof that it is not only religion that gives birth to saints. A fervent conviction
is enough without any hope of future reward—nothing but the satisfaction of having fulfilled
a harsh duty."

As a result of the accident, Ostrovsky became blind and completely paralyzed. Deprived of
contact with the outside world and mundanity, Ostrovsky's soul seemed to have developed
upward.

71



10.25136/2409-8736.2024.3.73402 CoBpemeHHoe obpa3soaHue, 2024 - 3

<..>

"But he asks me to stay. I feel like he wants to talk more. He will continue to speak after
we leave; for him, talking means dictating. This was the way he could write a book about
his life. He's dictating another one now. He works from morning to evening, long after

midnight, dictating endlessly" [20. p. 103]

The fragment we offer students can significantly correct the initial idea of the relationship
between the author and the hero, contrasting the brutal fanatic of the revolutionary notion
of Pavel Korchagin with his terminally ill creator. All this should change the concept of
Ostrovsky and the meaning of his words: "Life must be lived in such a way that it does not

hurt excruciatingly for years spent aimlessly" M, to see the tragedy of a single
human existence behind the slogan.

Finally, we include the study of the Sholokhov phenomenon in the broader context of the
struggle for genuine and symbolic capital. As part of the lesson on the writer's biography,
we turn to the discussion about the authorship of The Quiet Don, consider existing
arguments from biographical contradictions to fractography (the acquisition of the writer's
manuscripts), and stylistic analysis to stylometry (a visual demonstration of stylistic

correlations 121). Next, we study Sholokhov's Nobel Speech with its specific metaphor and
discuss the reasons for the writer's "lull."

The conversation about Sholokhov becomes a bridge to the history of other Nobel laureates.
Speaking about the tragedy of Boris Pasternak, we focus on the events of the persecution of
the 1950s and the poem of the same name, showing the proximity of the lyrical hero to the
author. The next step is to consider the novel Doctor Zhivago, which exists in the range
from The Student Years of Wilhelm Meisterto the writings of L.Ya. Charskaya—students
conclude how the biography of an "ordinary man" becomes a hagiography in which the key

role is played not by his fate but by the Notebook of St. George's Writings 23],

The end of the conversation about the biographies of twentieth-century writers is an appeal
to the Nobel Lecture by I. Brodsky. Students become acquainted with fragments of this
vivid rhetorical statement and its paradoxes. On the one hand, Brodsky's lecture on politics

is about the tragedy in which "the choir is dying" [24, p. 2011 The poet himself speaks on
behalf of his deceased contemporaries. On the other hand, the lecture is devoted to
discourse, the matter of language, "a thing more ancient, inevitable, and durable than any

form of social organization" [24, p. 209] Thus, the Nobel Lecture touches on both sides of
interpreting and studying the writer's biography, simultaneously becoming a manifesto of
"speech disappearance" and a work of fiction existing between Auden's verlibre and Brodsky
himself and a philosophical essay.

Conclusions

So, studying a writer's biography forms the presupposition of the reader's perception. The
primary sources used by the teacher in preparation for the lesson on the biography of a
writer are close to the sources of a professional biographer: letters, memoirs, diaries, etc.
Combining traditional text analysis with digital methods of analyzing the era's literary
process and cultural life is productive in modern methodology. Along with the monographic
study of the writer's personality, it is methodologically justified to study individual stages
or episodes, the story of which can be presented in a lively and direct form of a literary
portrait. Studying the biography of a writer presupposes a constant expansion of the
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context; it is necessary to talk about the writer or poet's contemporaries to describe the
literary environment and literary life to create the impression of a continuous process rather
than an airless environment. In addition, it must be remembered that any writer's biography
is the biography of all their readers. Thus, when talking about Mayakovsky, Kharms,
Chukovsky, Zamyatin, Platonov, Sholokhov, Pasternak, Solzhenitsyn, Nabokov, and Brodsky,
readers become involved in the lives of these people, who are united not by geography or
political views but by language as the main instrument of culture.

Many students coming to Russia for internships are dominated by persistent stereotypes
associated with modern times. The teacher's goal is to develop critical thinking skills during
one semester or academic year. At the final stage of mastering the biography within the
framework of the literature course, we invite students to write an essay. The leitmotif of
these final works is a statement about the diversity, greatness, and tragedy of the fate of
an artist who, even against their will, cannot sing in unison and walk in a common
formation.
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Pe3ynbTatbl Npouyeaypbl peeH3upoBaHUA CTaTbU

B cBSA3M C MOANTUKON [BOHNHOrO CJIENOr0 pPELEH3NPOBAHUS JIMYHOCTb PELIEH3EHTA HE
packpbIiBaeTcs.

Co crinMckoMm peLeH3eHTOB U3/4aTesIbCTBa MOXHO O3HaKOMUTHLCS 34ECh.

MpeameT wnccnepoBaHMsa - 0COBEHHOCTM WM3y4dyeHUss bGuorpadmm nmcaTens WHOCTPaAHHbIMU
CTyLEHTaMu.

MeToponorma wuccnegoBaHuss OCHOBaHa Ha COYETAaHUW TEOPETUYECKOTro W 3MMNUPUYUYECKOTro
noaxoA0B C MPUMEHEHMEM MEeTOAOB aHanmia, onpoca, HabnwaeHnsa, o6o6weHns, cnHTesa.
AKTyanbHOCTb WccnegoBaHus o06ycnoB/sieHa BaXHOCTbD AN COBpeMeHHoro obuecTtBa
BbiiB/1eHUS pa3Hoob6pa3Hbix (DEHOMEHOB Ky/bTypbl: XYyAOXeCTBEHHas JsuTepaTypa SBAsSeTCs
OAHWUM M3 NyTel NO3HAHWUS KYNbTypbl, 0AHAKO MeToAMKa paboTbl C XyA0OXECTBEHHbIM TEKCTOM U
6uorpaduneit nucatena AN HOCUTENEN si3blKa M MHOSA3bIYHbIX 06yyatowmxca oTanyaeTcs.
Hay4yHas HoBM3Ha obycsioBfieHa TeM, YTO B MeTOoAMKE NpenojaBaHUs NUTepaTypbl OTCYTCTBYET
pa3Hoobpa3ne MeTOAOB M NOAXOAOB MNpu u3ydyeHum 6Guorpaduum nucaTtens, oOnNupasiCb Ha
AMMNUPUYECKMNIA MaTepman aBTOp KOHCTaTUpyeT cyuwecTBywwmne npobnem B opraHusaumm 3Tomn
paboTbl M npeanaraeT NyTM MUX peweHus. B cTtaTbe npeactaBneHa aBToOpcKas MeToAMKa
n3yyeHma 6uorpadum nucatensa, anpobupoBaHHas KaK Ha pyccKoA3bl4HOW (Ha 6yaywux
YUYUTENSAX PYCCKOro sA3blka W JuTepaTypbl, a TakKXe Ha CTyaeHTax W Marumcrtpax
PUNoNornyeckoro oTaesneHnsa), Tak U Ha MHOA3bIYHOW ayanTopumn (Ha CTyAeHTax-MHOCTpaHuax
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CMHU3S9HCKOI0 yHMBEpCcUuTeTa).

CTMnb  W3NI0XEHWUs  HayudHbIA, CTpyKTypa, coaepxaHue. CTaTba HanuMcaHa PpPYCCKUM
nuTepaTypHbIM £3blkOM. CTpyKTypa PpYKONWCUM BKAOYaeT chaejywowme pasgenbl: BBeAeHUe
(copepXuT noctaHoBKY npobnembl, aBTOp aprymMeHTMpyeT aKTyaslbHOCTb Bbi6paHHOW TeMbl U
npMBOAUT TeopeTuueckyt 6asy mccnenpoBaHus); OCHOBHas 4acTb (Ha OCHOBe pe3y/bTaToB
aHanun3a JAaHHbIX OMPOCOB BbIMYCKHWUKOB LWKOJ, aHKeTMpOBaHMSA cTaxepoB-6akanaBpoB u
pe3ynbTaToB <«BXOAHOro TecTMpoBaHMA» o0603HauyeHbl CyuwecTBylOWwMe B COBPEMEHHOM
MeToanke npobnembl paboTbl N0 u3ydeHuto 6uorpadpum nucaTtens; aBTOp AEMOHCTpUpyeT
KOHKpeTHble MeToAMYecKune pelweHus, ocoboe BHMMaHWe yAesieHO TeXHWKe CpaBHUTENbHbIX
OMUCaAHWI WAU CPaBHUTESNIbHbLIX JNNTEPATYPHbLIX MOPTPeTOoB, MNpPOAYKTMBHOW B pabote cC
WHOSA3bIYHOW ayauTopuen, aBTOp npeAcTaBNseT KOHKpeTHble WAMICTPATUBHbLIE MPUMEpHI
npMMeHeHus o603HayvyeHHOro noaxoaa Ha NpakTUYEeCKNX  3aHATUAX; B CTaTbe
ODEeMOHCTpMpyeTCs aBTopckas MeToAuka, anpobupoBaHHass B pas3/IMYHbIX ayaAUTOpPUSAX);
BbiBOAbl (2aBTOp OTMeYaeT, 4YTO Ha COBPEMEHHOM 3Tane OCHOBHble MCTOYHWKK, KOTOPbIMMU
nosb3yeTcsa npenojaBaTeflb NMPW MNOAFOTOBKE K 3aHATUIO No 6uorpadum nucatens, 6nAmM3ku kK
WCTOYHMKAM npodeccrmoHanbHoro 6uorpada; Ang NpPpoAYKTUBHOIO M 3MHEKTUBHOIO U3y4YeHUs
6uorpacdmm nucatensas Heo6XxoAMM KOMMAEKCHbIAW NoAX0A4, nNpeanonaralwuii coBMelleHue
TPaAMLUMOHHOIO aHan3a TekcTa ¢ UuMdpoBbLIMM MeToAaMM aHann3a nuTepaTypHOro npouecca u
KYA1bTypHOro 6biTa 3M0Xu; KoMMNJekcHaa paboTa C XyAoXeCTBEeHHbIM TeKCTOM U 6uorpaduen
nucaTesss NO3BONAAET pa3BWUTb HaBblKM KPUTMYECKOrO MblWweHusa, a Ansd obyyaowmxca u3
APYruMx CcTpaH noMoXeT n3baBuUTbCSA OT YKOPEHUBLUMXCSH CTEPEOTUNOB O PYCCKOW KysbType);
6ubnunorpadpusa (Bknwyaetr 26 WNCTOYHUKOB OTEYECTBEHHbIX W 3apybexXHbiX aBTOpPOB).
CoaepxaHue B LesIOM COOTBETCTBYET Ha3BaHMUIO.

BbiBOAbI, MHTEpPEC YUMTaTe/IbCKOWN ayanToOpuUMn.

NccneposaHue npeactasnseT coboin KOMMNeKCHY paboTy Mo M3yyeHUIO M cucTeMaTusauumu
nMelowerocs MeToAn4YecKkoro onbita usydyeHumsa 6uorpadum nucatens. AsTop nposen paboty
no paspaboTke MeTOAMYECKUX PpEeLlWeHUn un [AeMOHCTpupyeT anpobuMpoBaHHYIO aBTOPCKYHO
MeTOAMKY, KoTopas MoXeT 6blTb MCNONb30BaHa B MpakTUKe NpenojaBaHWa nutepaTypbl Kak
HOCUTeNsAM fA3blka, TaKk M MHOCTPaHHbIM oObyvyarwwmmcsa. MNpeanoxXeHHble MeToAo0/0rMyeckme
pelweHns MOryT cTaTb OCHOBOM ANS pa3/IM4HOro Bmaa y4ebHblx nocobuii.

PekomeHpaunn aBTopy:

1. Bo3MOXHO, npu 3arpy3ke CcTaTbW BO3HUK HEKOTOPbIN TeXHUYECKUIA CcO6O0N, HYXHO
OTKOppPeKTMpoBaTb 4acTb, CAEAYIOLWY 3a <«KOHCTaTMupoBaTb pad npobnem npu ulydeHuu
6uorpadun nucaTtens:».

2. B Tene ctatbm He0b6X0ANMMO CKOpPPEKTUPOBATb CCbIJIKM Ha UCTOYHUKN U3 CNUCKA nuTepaTypbl
B COOTBETCTBUK C TpeboBaHUAMN pedakumu.

3. HeobxoaumMo npoBepuTb MO TEKCTY PYKOMUCU HasMuymve CCbUIOK Ha MNepBOUCTOUYHUKM
npuMBeAeHHbIX UNTaT, @ TaKXe NpaBUIbHOCTb 0OPMIEHUS UMTUPOBAHMUS.

4. bubnuorpadunyeckne onucaHuUs HEKOTOPbIX WUCTOYHMKOB HYXAAKTCS B KOPpPEKTUPOBKE B
cootBeTcTBMM € TOCT un TpeboBaHusamn pegakunmn. B 6ubnmorpacdumn ymectHo yBennumtb 4010
paboT 3a nocnegHue 3 ropa.

B uenom pykonucb COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TpeboBaHusA, MNpeabsABASEeMbiM K Hay4YHbIM
CTaTbaAM. MaTepuan npeacTaBisseT UHTepecC ANS YNTATENbCKOW ayaAMTOpuUM U nocne aopaboTku

MoXeT 6bITb OI'IY6}'IVIKOBaH B XypHane «Meparormnka un npocBeweHne»,

Pe3ynbTaTtbl Npoueaypbl NOBTOPHOro peLueH3MpoBaHNUA CTaTbM

B cBS3u C MNOAUTUKOMN [ABOKMHOIO C/AENOr0 pPeLeH3UpoBaHUs JIMYHOCTb pELEH3eHTa He
packpbiBaeTcs.
Co CrUCKOM pELIeH3EHTOB U34aTeIbCTBA MOXHO 03HaKOMUTLCS 34€ECh.
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MpeamMeToM wuccnepoBaHuMs B peueHsupyemon paboTe aBNSAKOTCS MeToAbl M NOAXOAbI,
ncnonb3yemble Mpu uM3ydeHunm 6uorpadumm nmcatensd MHOCTPaHHbIMM cTyaeHTamu. C y4dyé€Tom
cneundunkn npepmeta, obbekTa, uennm un 3apady paboTbl B UCCnefOBaHUMU WCMNOJIb30BaHbI
obweHay4yHble MeTOAbl aHanuM3a M CuHTe3a, MeTo4d onpoca (oMpoC BbINYCKHUMKOB LWKOJI,
aHKeTUpoBaHue ctaxepoB-6akanaBspoB), MHTEpNpeTaTUBHbIN aHanms oTo6paHHOro
MaTepuasna, MeTo4 CUCTEMHOro aHanausa, onucaTesflbHbli MeTo4 W Ap., MNO3BOAMBLUME
uccneposaTensM BbiSBUTb pag npobnem npu usydyeHuum 6Guorpacduum nucaTtensd, Hanpumep,
«n3yyeHuve O6uorpadbum nucatens noauynHseTca ofgHoobpaszHoMy wabnoHy uamMm cxeme»,
«OTCYTCTBYIOT CUCTEMHbIE CBS3M B M3y4dyeHUn duryp nuvTepaTypHOro npouecca», <«ulydyeHue
puryp nucatenen NUWIEHO NOCAeA0BATENbHOCTN, y4yallMecs He COOTHOCAT paccMaTpuMBaeMble
TEKCTbl C COUMasbHbIM, UCTOPUYECKUM W UAEONIOTMYECKUM KOHTEKCTaMW, HE BOCMPUHUMAIOT
nucaTesien Kak couuanbHyl Cpeay» u ap.

AKTyanbHOCTb nccnegoBaHua obycnosneHa BaXHOCTb M3yyeHUs 6uorpadum nucatenen kKak
cpeAcTBa pa3BUTMS MHTEPeca K YTEHWUID NMPOrpaMMHbIX U BHEMNPOrpaMMHbIX MPOU3BEAEHUI WU
3aknvyaeTca B HeobxoAMMOCTM aHanu3a cywecTBywwux M paszpaboTkm HOBbIX MeTOAOB M
noaxonos B paboTte c 6uorpaduyeckmm Matepuanom. AsTop(bl) MpaBWIbHO OTMeYatloT, 4TO
«n3yyeHume 6uorpadumm nucaTtena urpaeT KIKYEBYI POSb B rymMaHutapHom ob6pasoBaHuu,
HanoMuHasa 06 obuevyenoBeyeCckUx CMbICAax U NO3BOMASA NpeoaoneTb ANXOTOMUID «NncaTenb»
N «TEeKCT», U anennupyroT K uccnepgosaHussMm SAH Xyi, cornacHo KOTOPbIM «A0 CUX MOP He
BblpaboTaH eauHbIN noaxoA K MNOHuMMaHuw deHomeHa 6H6uorpadwmm, a B MeTOAUKE
npenogaBaHna nuTepaTypbl NO-MpeXHeMy OTCYTCTByeT pa3Hoobpa3me MeTo40B M MOAXOAOB
npuM U3y4yeHuUn 3TOro MaTtepuana». B cBA3M C 3TMM 3asaB/ieHHas TeMa uccnenoBaHUsa BecCbMa
aKTyallbHa M BaXHa B HacToslWee BpeMs.

Teopetnyeckor 6as3oln HaydyHon paboTbl 06OCHOBAHHO MOCAYXWAM dYyHAAMEHTaNbHbIE W
aKTyanbHble paboTbl pocCcUCKUX N 3apybexHbIX nccnepgosaTtenen, Taknx kak 0. M. JlotmaH,
O. 0. borpaHoBa, C. A. JleoHoB, B. ®. YepToB, B. H. ApoboT, B. I'. MapaHumaH, U. E
KannaH, E. I'. Mecteprasu, T. bpaxe, AH Xyi, Yxoy LWyustoaHb, Nao ®aHnaHb u ap.
Bubnuorpadua crtatbn coctaBnsetr 30 WCTOYHUKOB, COOTBETCTBYeT cCoOAepXaTesibHbIM
TpeboBaHMAM UM HaxoAUT OTpaxeHuMe Ha CcTpaHuMuax CcTaTbU. AHANM3 TeopeTU4YecKoro
MaTepuasna M ero npaktMyeckoe o60CHOBaHWe MoO3BOAMAM aBTopy(aM) MPUNTM K BbIBOAY O
TOM, 4YTO «MNPOAYKTUBHbIM B COBPEMEHHON MeTOAUKE SABNASAETCA COBMELWEeHuMe TpaAULMOHHOro
aHanun3a TekCcTa C uMdpoOBbIMM MeTOAaMM aHanmMisa NuMTepaTypHOro npouecca M KyJlbTypHOro
6biTa a3n0xu. Hapagy ¢ MoOHOrpauyecknMm M3y4yeHUeM MYHOCTU nNucaTens MeToA010rMYecKu
OonpaBAaHHO M3y4yeHWe OTAesbHbIX 3TanOB WAM 3MNU3040B, paccka3 O KOTOpbIX MoxeT 6biTb
nojaH B XWBOW M HeNoCpeACTBEHHON opMe nuTepaTypHoro noptpeta. NU3yueHue 6uorpacdumn
nucaTens npeanonaraeT MNOCTOSSHHOE paclWWpeHMe KOHTeKCTa, HeobxoAMMO roBOpUTb O
COBpEMEHHMKaxX nucaTtenen n Nos3ToB, ONUCbIBaTb INTEPATYPHYIO Cpeay W nutepaTypHbiii 6bIT,
4TO6bl CO34aTh BNevaTneHne KOHTUHYaNbHOro npouecca, a He 6e3B03AYyLWHON cpeabl».
HayuyHasa HoBM3Ha paboTbl 3akfw4yaeTcd B pa3paboTke aBTOPCKOW MeTOAMKM U3ydeHUs
6uorpacdunm nucatena. Kak noscHsetcs B paboTe, «M3Ha4yanbHO MeToaMKa bblna paccumTaHa
Ha 6yAywux yyuTenen pyccKoro f3blka W nuTepaTypbl, B AasbHelweM - mMoamduuMpoBaHa
ANs  0oCBOeHMs CcTyaeHTaMm W Maructpamum dunonormyeckoro otaeneHums (2019-2023).
Peanusauunsa 3akntoumtenbHon dasbl npoekta 6bina cBa3aHa ¢ anpobauneinn BbipaboTaHHbIX
MeToA0B W MoAXOAOB B ayAUTOPUW CTYAEHTOB-WUHOCTpaHueB CWUHU3AHCKOrO YyHMBepcuTeTa
(2023-2024)». Tak, oTMevaeTcs, 4YTO, NpucTynas K m3y4dyeHuw, obydyaemble obpawatTca K
60NbWNM AAHHBIM WU WMHCTPYMEHTaM MX Bu3yanum3aumm — TaKMe BO3MOXHOCTM 3asiOXKEHbl B
Google Ngram Viewer u Ruscorpora. Mo 3aBepweHun paboTbl Ha NepBOM 3Tane CTYAEHTHI
obpawatwTca k 6buobmubnuorpadpuueckomy cnosapto, pabota C KOTOpbIM OpraHumsoBaHa Mo
NPUHUMNY BbISIBJeHUS KAO4YeBbIX C/0B B 601bWOM MaccmBe WHGPOPMaUMOHHbIX TekcToB. OT

Kopnycos 6onbWNX [aHHBLIX Ha4yMHaeTCsa ABWXEHMEe K TeKkcTaM U KoHTekcTtam. Ocoboe
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BHUMaHWe yaenseTca crneumduke paboTbl co cTyaeHTamMn us KHP.

TeopeTnyeckass M mnpakTMyeckas 3Ha4YMMOCTb WUCCrenoBaHUs 6e3yciioBHa M 3ak/lyaeTcs B
€ro BK/lale B pELIEHWE COBPEMEHHbIX Npo6neM, CBS3aHHbIX C MeToAaMW W MoAXoAaMMu,
MCMONIb3YEMbIMU MpPU U3YyYeHUU 6uorpadum nucatens MHOCTPaHHbIMU CTydeHTaMu. Pe3ynbTaThl
pa6oTbl MOTryT 6biTb UCMOJMIb30BaHbl Ha 3aHATUAX MO AMCUMMAMHAM MeToAMYECKOro uukKia co
CTyAleHTaMu BY30B U MPU NPOXOXAEHUU UMU NEeAarormMyeckoin NMpakTUKM, a Takxke MOoryT 6biTb
MCMosb30BaHbl Ha ypoKax FYMAaHUTAapHOro M 3CTETUYECKOro UMKI0B AN HOpMUPOBaHUS U
pa3BUTUS MHTEpeca K IMYHOCTM NUcaTens.

MpeacTaBieHHbIA B paboTe MaTepuan UMeeT YeTKyl, JIOTMYEeCKU BbLICTPOEHHYK CTPYKTYypY.
CTUNb M3MOXEHUS MaTepuana TAroTeeT K HayyHoMmy Tuny. CTaTbsl MMEeT 3aBEpLUEHHbI BUA;
OHa BMOJIHE CaMOCTOsiTeNibHa, OpuUruHanbHa, 6yaeT MHTepecHa W MoJjie3Ha LUPOKOMY Kpyry
MU M MoXeT 6blTb pekoMeHAOBaHa K ny6avMkKauuMm B HaydyHOM XypHane «[leparorvka wu
npocBeLleHne>.
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Abstract. The proposed study addresses the crucial issue of transforming the system of state
control in Russian higher education after the COVID-19 pandemic. We seek to understand how
the relationship between the state and educational organizations is changing, paying
particular attention to ensuring equal rights and opportunities for private and public
universities. Our focus is not only on formal mechanisms for assessing the quality of
education but also on their real impact on the lives of students, teachers, and university
administrators in the new post-pandemic environment. We consider it critically important to
find a balance of interests of all participants in the educational process that would meet the
principles of democratic governance of modern education. The need to help universities adapt
to the post-pandemic reality while maintaining high quality of education with a reasonable
reduction in administrative pressure makes our work particularly relevant. The study applied a
comparative legal analysis of the reforms of state control of higher education in 2020-2022,
including an assessment of the initial goals and achieved results. The article offers for the
first time a holistic view of how the reform of the state control in higher education helps
universities adapt to the post-pandemic reality. The results of the work show that the changes
made have significantly facilitated the life of educational organizations, freeing them from
excessive bureaucracy and administrative obstacles that hindered recovery after the pandemic.
We are pleased to note that universities can now focus on really improving the quality of
education, rather than on formal compliance with numerous requirements. It is especially
important that the new control system takes into account the modern realities of the digital
transformation of education and the post-pandemic peculiarities of the work of universities.

Keywords: Flexible control system, Industry specifics, State control reform, Bureaucracy
reduction, Post-pandemic adaptation, assessment of the quality, higher education, economic
recovery, state control and supervision, Covid-19
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Abstract. This article is devoted to using ICT to organize learning (using the example of a
lesson tour) in groups of international students studying Russian at the B1 level. The
scientific novelty of the research lies in the creation and introduction into the educational
process of an interactive guide on the topic "Maslenitsa traditions," aimed at forming
communicative, linguistic, and socio-cultural competencies of foreign students. The object of
the study is the process of introducing ICT in the field of foreign language education.

The subject of the study: changing the content of the teaching methodology of RCT by
introducing ICT into the learning process. Research objectives: to identify the methodological
potential of ICT as a means of organizing training in groups of foreign students, to develop a
system of exercises within the framework of an interactive excursion on the topic "Maslenitsa
traditions" for foreign students, to create worksheets and introduce an interactive guide on
the topic "Maslenitsa traditions" into the process of experiential learning in groups of foreign
students of non-philological profile at the B1 level of the Peoples' Friendship University of
Russia named after Patrice Lumumba. The methods and materials correspond to the specified
research objectives. The analysis of scientific and methodological literature on topical issues
of the use of ICT in the teaching methodology of RCT was carried out.

To prove the interactive guide's effectiveness, experimental training was conducted at the
Department of Russian Language No. 5 of the IRA RUDN, as well as an analysis of the results.
The scientific novelty of the research lies in the creation and introduction into the educational
process of an interactive guide on the topic "Maslenitsa traditions," aimed at forming
communicative, linguistic, and socio-cultural competencies of foreign students. As a result of
the study, the methodological potential of using an interactive guide within the framework of
a lesson/excursion was revealed, and the conclusions of experimental training were indicated,
confirming the effectiveness of introducing the chosen learning tool into the RCT learning
process.

It is proved that the use of an interactive guide increases the effectiveness of the formation
of communicative, linguistic, and socio-cultural competencies of international students
studying the Russian language and culture of Russia. The study concludes that the active
introduction of ICT, namely, developments in the field of creating an interactive guide to
organize learning within the framework of a lesson tour, contributes to international students’
successful and comprehensive development of the Russian language.

Keywords: Russian as a foreign language, sociocultural competence, communicative
competence, language competence, Information and communication technologies, interactive
guide, lesson-excursion, interactivity, modern technologies, Russian culture
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Abstract. This research aims to study latent and Internet-mediated forms of deviant behavior
of young people in the digital environment. The subject of the study is the peculiarities of the
manifestation of hidden forms of deviation in the digital environment. The methodological
basis of the study is the sociocultural approach, which considers the priority of generally
accepted norms and patterns of behavior in a particular social group. An online survey
questionnaire was used as the primary research method. The questionnaire included 23
questions aimed at studying young people's personal perception and understanding of
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manifestations of deviant behavior in the digital environment and the model of responding to
such manifestations. The content, semantic, and behavioral aspects of the respondents'
attitude to the object under study predetermined the structure of the questionnaire and the
content of its questions: the degree of involvement of students in digital communications, the
presence and characteristics of the target audience's experience. Three hundred fifty students
from 19 universities in the country, located in 12 regions, participated in the survey. Among
the respondents were 88 men (25.1%) and 262 women (74.9%). The average age of the
survey participants was 20,136 years. Secondary data processing was obtained during the
study using correlation analysis (the r-Spearman correlation criterion). The scientific
significance of the results obtained lies in rethinking existing ideas about norms and
deviations from them in the context of digitalization, which allows for a deeper understanding
of the mechanisms of formation of latent and Internet-mediated forms of deviant behavior in
the digital space and its connection with changes in the social environment.

Keywords: prevention, students, global childhood, youth, latent forms of deviation, Internet-
mediated forms of deviation, deviant behavior, digital deviation, digital socialization, digital
space
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Abstract. The author proposes conceptual motivational strategies and methods that teachers
can use to support and develop student motivation in the process of teaching foreign
languages in the conditions of a modern post-industrial society interested in professionals,
both in production resources and in methods of creative activity. Since students' motivation to
learn is the engine of the educational process, teachers can provide personal information to all
participants in the educational process and implement the maximum number of educational
materials to increase the effectiveness of academic activities. The subject of this study is the
motivational strategies and methods that teachers can use to support and develop student
motivation in the process of learning a foreign language.
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Abstract. Based on the material of classical and modern works on the methodology of
teaching literature and learning Russian as a foreign language, the specifics of teaching the
biography of a writer in secondary and high schools are analyzed. At the beginning of the
article, the primary methods and approaches to defining biographical material are described,
and the problems arising during its study are identified. The key difference between courses
representing the literary process concentrically and the study of literature designed for a
semester (or two-semester) study is shown. In the latter case, each topic is mastered once,
which makes it impossible to draw parallels and update previously studied contexts. Many
students coming to Russia for internships are at the mercy of persistent stereotypes
associated with the Modern and Post-Modern eras. The teacher's goal is to develop critical
thinking skills during one semester or academic year. The practical part of the study describes
the experience of studying the biography of a writer by international students from European
and Chinese universities, with special emphasis on studying the literary heritage of the
twentieth century. The options for using digital methods in classes on writer's biographies are
presented, and the forms of work are described: literary portraits, comparative descriptions,
source analysis, discourse, and content analysis. The novelty of the work lies in the study of
methodological problems and approaches to their solution, as well as the selection of ways to
update biographical material. Based on methodological experience and survey data, the author
proceeds from the possibility of studying Russian culture and literature through the prism of
biographies. Studying the biography of a writer involves a constant expansion of the context;
it is necessary to talk about the writer or poet's contemporaries and describe the literary
environment and life to create the impression of a continuous process. The task of the
methodologist is to show the variety of assessments and the specifics of lifetime and
posthumous assessments that affect the design of a biographical myth. As a result of
mastering topics related to a writer's biography, foreign readers can become involved in the
lives of outstanding personalities who are united not by geography or political views but by
language as the primary tool of culture.

Keywords: stereotype, comparative description, portraite, biographical myth, content-
analysis, cultural competences, cultural studies, intercultural dialogue, intercultural
communication, biography of a writer
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